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चैत्ररथपर्व ११, पर. १-४७ 


अध्याय १६५ वा--एकचका-नगरींतील ब्राह्मणाच्या घरीं आलेल्या अतिथीने 
केलेळें तीथादिकांचें, भावी द्रोपदीस्वयेवराचें व वृष्टयुब्रादिकांच्य़ा जन्माचे 
वर्णन १; पांडवांचा त्यास द्रोपदीच्या जन्माविषयीं प्रश्न २. 

अध्याय १६६ वा--अतिथि ब्राह्मणाने त्यांस सांगितलेला द्रोणाच्या उत्पत्ती- 
पासून द्वुपदाच्या पराभवापर्यंत संक्षिप्त व्रत्तान्त २. 

अध्याय १६७ वा--पराभूत द्रुपदाचा संताप, द्रोणाचा वघ करील अशा 
पुत्राच्या प्राप्तीसाठी अनुष्टानाहे पुरोहिताचा शोधे ४; तदर्थ अनुयाजाची 
प्रार्थना, याजाचें व्रत्त, त्याच्याशीं जनकाचा पुत्रार्थ संवाद '५; विपुल दक्षिणेच्या 
आमिषार्ने य़ाजाची अनुष्ठानांत प्रत्रत्ति, हविःसंपत्ति ६; त्याच्या प्रहणार्थ 
राज्ञीस पाचारण, तिचें अशुचित्वामुळें अनागमन, हवीचे अभ्नींत समपण, 
अम्रींतून वृष्टयुम्राची व वेदींतून कृष्णेची उत्पत्ति, त्यांचें त्वरूपादिवर्णन ७; 
द्रोपदीच्या उत्पत्तीनंतर झालेली आकाशवाणी, राज्ञीची याजापाशीं वरप्रार्थना 
व त्याची प्राप्ति, त्या अपत्यांचें नामकरण, पृष्टयुम्राचें द्रोणापासून अक्लग्रहण ८. 

अध्याय १६८ वा-कुतीचें पांची पुत्रांच्या संमतीने पांचाल-देंशास प्रस्थान ९. 

अध्याय १६९ वा->प्रस्थानसमय़ीं व्यासद्शन व द्रौपदीर्चे जन्मान्तरकथन 3०. 

अध्याय १७० वा--पांडवांचें रात्रीं 'सोमाश्रयायण'-तीथोवर आगमन, त्यामुळें 
श्ियांसह जलक्रीडा करणाऱ्या अंगारपर्ण-गंधवोचा क्रोध व पुढें येण्यास प्रतिबंध 
११; 'या सामान्य प्रदेशी येण्यास प्रतिबंध करण्याचा तुला काय अधिकार १' इत्यादि 
अजुनाचा प्रश्न १२; अजुंनाच्या आम्नेयाक्नार्ने गंधवांचा पराभव, गंधवेस्त्रीच्या 
प्रार्थनेवरून, युधिष्ठिराच्या आज्ञेने, अजुनानें त्यास दिलेलें अभय १३; गंधरवारचें 
अजुंनास गांधर्वी माया, अश्व इत्यादि देण्याचें अभिवचन १५५; ब्राह्मणादिकांचीं 


> 


बर्जे, गंधर्वापासून कोणताहि प्रतिभ्रह न करण्याचा अर्जुनाचा निश्वय, 'आप़्े- 
यार देऊन चाक्षुषी-विद्रेचा स्वीकार करण्याविषयी गंधर्वांची अजुनास सुचना 
१५; 'आम्दांला तू प्रतिबंध कां केलास' असा अजुनप्रश्न व त्यावर गेधवोर्चें 
उत्तर १६; तापत्य पांडवांस पुरोहित करण्याविषयी उपदेश १७. 


अध्याय १७१ वा->' आम्ही कोंतेय तापत्य क्रसे £' असा अजेनाचा प्रश्न, सूये- 
कन्या तपतीचा ब्रत्तान्त सांगण्यास गेधवार्ने केलेला आरंभ १७: तिला योग्य 
पति न मिळणे, पौरवनंदन संवरण-राजाला तिचें समपेण करण्याचा सूयोचा 
संकेत, राजाची म्रग्या व त्याच्या अश्राचा मृत्यु १८; पवेतावरून पायांनींच 
फिरणाऱ्या संवरण-राजाला तिचें देन, तिच्याविषयी राजाचे तके, तिला ' तूं 
कोण १ इत्यादि प्रश्न १९; तिचे राजाला कांहीं उत्तर न देतां अंतर्धान, त्या- 
मुळें राजाची मूच्छो २०. 


अध्याय १७२ वा--तपतीच्या आशरामनार्ने राजाच्या मूच्छेची नित्रत्ति, ' कामा- 
तुर झालेल्या माझा तं स्वीकार कर ' इत्यादि राजाची प्रार्थना, त्यावर "मी 
पितृपराथीन आहे, तू त्याला प्रसन्न करून घे ' असं तपतीचें उत्तर २१. 
अध्याय १७३ वा--राजाचा कामविहृलता, त्याचा शोध करीत सैन्यासह 
आलेल्या सरचिवास त्याचें दशन, राजाला सावध करण्यासाठी उपाययोजना, 
सव्विवावांचून इतर सव सेन्याला परत पाठवून तपतीच्या प्रासौसाठीं राजाची 
अकरा दिवस तोत्र तपश्चया २२; वसिष्टाच्या अनुग्रहाने राजाला तपतीची 
प्राप्ति व विवाह २३; राजाच्या कामासक्तीमुळें राट्रावरील संकट व तो स्वनग- 
रीस परत गेल्यामुळें त्याची नित्रत्ति ३४; संवरणापासून तपतीच्या ठिकाणीं 
* कुहू चा जन्म, त्यामुळं तुम्ही ' तापत्य ' २५. 

अघ्याय १७४ वबा-अजुंनार्ने अश्न केल्यामुळें गंधवार्न सांगितलेला वसिष्ठाचा 
संक्षिप्त श्रसान्त २५; विद्वान्‌ पुरोहित करण्याविषय्रीं गेधवाचा आग्रह २६. 


अध्या १७५ वा-वसिष्ठ व विश्नामित्र यांच्या विरोधाचे कारण सांगण्याविषयी 


अजुनाचा प्रश्न, गाधिपुत्र विश्वामित्राची मृगया, त्याचें श्रांत होऊन वसिष्ठाश्र- 
मास गमन, वसिष्ठारने केलेला त्याचा सत्कार, वसिष्ठाच्या आज्ञेनं कामघेनूर्ने 
सैन्यासद्द विविध पदार्थानीं केलेली त्याचा तृप्त, नंदिनीचें वर्णेने, ' माझें राज्य 
घेऊन ही घेनु मला दे' अशी विश्वामित्रानं वसिष्ठाची केलेली प्रार्थना, “ ही धमो- 
च्या उपयोग असलेली नंदिनी मा देणार नाही ' असें वसिष्ठाचें उत्तर, ' तुज 


- 


तपःस्वाध्यायनिरत असलेल्या त्राह्मणाचें हें गोधन मी बलात्काराने हरण करीन 
अशी क्षत्रिय विश्वामित्रानें त्याला दाखविलेली भाति २७; तर्से करण्यास वसि- 
छाची अनुज्ञा, नंदिनीला बलात्काराने नेण्याचा विश्वामित्राचा प्रयत्न, क्रेश पाव- 
णाऱ्या नंदिनीचा वसिष्ठाशीं संवाद २८; शेवटीं ' तूं स्वसामध्यांनें येथें 
खुशाल रहा ' अशी वसिष्ठाची अनुक्ञा मिळतांच नंदिंनीर्न आपल्या भित्न भिन्न 
अंगांपासून उत्पन्न केलेले यवनवीर, त्यांनीं केलेला विश्वासित्राच्या सैन्याचा 
पराभव २९; तें पाहून ' तपच श्रेष्ठ बळ आहे ' असा विश्रामित्राचा निश्चय, 
सत्याला तपश्चर्यन त्राद्मणत्वाची प्राप्ति ३०. 

अध्याय १७६ वा--इक्ष्वाकु-कुलोत्पन्न कल्माषपाद-राजाची मृगया ३०; मागो 
साठीं वसिष्ठपुत्र शक्तीशी त्याचा कलह, राजार्ने क्रषीला केलेल ताडन, त्यास 
“ तूं नरभक्षक राक्षस हो ' असा क्ुषीचा शाप, राजाच्य़ा शरीरांत विश्रामित्राने 
करविलेला राक्षसप्रवेश ३१; वनांत फिरणाऱ्या राजापाशीं क्षुधित ब्राह्मणाने 
केलेली मांसयुक्त भोजनाची याचना, तें देण्याचें राजाचें अभिवचन, प्रमादश्ील 
राजानें इतर मांसाच्या अभावीं त्यास नरमांस देण्याविषयी केलेली आज्ञा, नरमांस 
पाहून ब्राह्मणाने ' तूं नरभक्षक होशील ' असा राजास दिलेला शाप ३२; 
कल्माषपादार्ने केलेला वसिष्ठाच्या सव पुत्रांचा संहार, शोकाकुल झालेल्या वसि- 
षाने केलेला आत्महत्त्येचा प्रयत्न ३३. 

अध्याय १९७७ वा-वसिष्ठाच्या आत्महत्याप्रसंगार्ने विपाशा व शतद्रु या नद्यांची 
प्रसिद्धि ३४; वसिष्ठाचें स्वाश्रमीं पुनरागमन, वेब्याप्रमाणे फिरणाऱ्या वसिष्ठाच्या 
मागोमाग शक्तिपत्नी अद्श्यंतीचें अनुसरण, गर्भस्थ शक्तिपुत्राच्या वेदाच्य« 
यनध्वनीचें श्रवण, अदर्येतीचें त्याविषयी तस्वकथन, त्यामुळें वसिष्ठाचें 
समाधान, नरभक्षक कल्माषपादाच्या दर्शनार्ने अदृश्यंतीला वाटलेळें भय, 
वसिष्ठाच्या अनुभ्रहार्ने त्याची शापनिवृ्ति ३५; वसिष्ठापासुन कल्माषपादाला 
पुत्रप्राप्ति ३६. 

अध्याय १७८ वा--शक्तिपुत्र पराशराचा जन्म, तो वसिष्ठालाच आपला पिता 
मानीत आहे, असें पाहून अदश्यंतीनें त्याला तत्त्वार्थ सांगून त्याचें केलेलें 
निवारण ३५; पितृमरणाच्या वार्तेने दुःखी झालेल्या पराशरानें केळेला सवेलोक- 
विनाश्याचा निश्चय, त्याचें निवारण करण्यासाठीं वसिष्टार्ने सांगितठेला भगुंच्या 
नाशाचा पूर्वेतिहास ३८; ओवांची उत्पत्ति व त्याच्या तेजानें क्षत्रियांचे 
अंधत्व ३९. 
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अध्याय १७९ घा--ओरवांच्या अनुग्रहाने क्षत्रियांना चक्षः'झाझि, औरवानें केलेला 
सवे लोकांच्या माशाचा निव्वय, पितरांनीं केलेलें त्याचें निवारण ४०. 

अध्याय १८० वा--औवांचें पितरांस उत्तर ४१; औवे व पितर यांचा संवाद, 
पितरांच्या आज्ञेने और्वारने समुद्रजलांत केलेला क्रोधाचा त्याग ४२. 

अध्याय १८१ वा-<पराशराचें राक्षससत्र, सत्रनिवारणार्थ क्रषींचें आगमन ४३; 
पुलस्त्याच्या उपदेशाने सत्रसमाप्ति ४४. 

अध्याय १८२९ वा-<धनंजयाचा गंधवोला वसिष्ठाच्या अकायाविषयीं प्रश्न ४४; 
पतिनिधनामुळें एका शोकसंतप्त त्राह्मयीचा कल्माषपादाला शाप, संततीसाठीं 
राजपत्नीशीं वसिष्ठाचा नियोग ४६. 


अध्याय १८३ वा---अजुनाचा गंधवोला योग्य पुरोहिताविषयीं प्रश्न, त्यानें 
केलेला धोम्याचा निदेश, अजुनारने, गंधवास केलेलें आम्नेयात्रसमपेण, गंध- 
वाने दिलेल्या अश्वांचा त्याजपाशींच न्यास, धौम्याला पुरोहित करून पांडवांचे 
पांचालीच्या स्वयंवरास प्रयाण ४७. 


स्वर्यवरपवे १२. ए. ४७-६६. 


अध्याय १८४ वा--मागोमध्यें पांडवांचा त्राह्मणांशीं संवाद, द्रोपदी व धृष्टयुन्न 
यांच्या उत्पत्तीचे कथन, द्रोपदी व मिथिला-नगरी यांचें वणन ४८. 

अध्याय १८५ वा-ऱयांढवांचें द्रपदनगरीस गमन व निवास, स्वयंवराची योजना 
व त्यासाठीं ब्राह्मण-क्षत्रियादिकांचें आगमन ४९; त्वयंवरमंडपारचें वर्णन ५०; 
पृष्टयुप्राची प्रतिज्ञा ५१, 

अध्याय १८६ वा-स्वयंवरास आलेल्या क्षत्रियवीरांचें नामकथन ५२. 

अध्याय १८७ वा--टक्ष्यवेधासाठी राजांचा प्रयक्ष, राम-कृष्णांनीं ब्राह्मणसमू- 
हांत बसलेल्या पांडवांस ओळखणें ५३; बहुतेक सवे राजांचा निरुत्साह, कणोनें 
धनुष्य सज्य केलेलें पाहून ' मी सूतपुत्राला वरणार नाहीं ' असा द्रौपदीचा 
निषेध, विधुपाल व जरासंध यांचा पराभव ५४. 

अध्याय १८८ वा--त्राह्मणसमूहांतून लक्ष्यवेधासाठीं निघालेल्या पार्थाविषयीं 
ब्राह्मणांची अनुकूल-प्रतिकूल भाषणें ५५; अजुनानें केलेला लक्ष्यवेध, जय-घोषादि- 
उत्सव ५६: अनुरूपपतीच्या कंठांत पुष्पमाला घाळून ब्रोपदीरचें अलुगमन ५७. 


षद 


अध्याय १८९ वा--राजांचा द्रुपदाला मारण्याचा निश्चय ५७; भीमाजुनांनीं त्यांना 
केलेला प्रतिबंध, राम-कृष्णांचा * हे भीमाजुनच आहेत ? असा निश्चय ५८. 

अध्याय १९० वा--भीमाजुंन व कर्ण-शल्यादि यांचें युद्ध ५९; करणाजुन- 
संवाद ६०; पांडवांचा विजय ६१; त्राह्मणांनीं केलेला त्यांचा सत्कार, पुत्रां- 
विषयीं कुंतीची चिंता ६२. 

अध्याय १९.१ वा-_कुंतीला द्रौपदीचे मिक्षारूपाने निवेदन व कुंतीचें वचन ६२; 
त्याविषयीं पांडवांचा विचार ६३; कृष्णदर्शन ६४. 

अध्याय १९२ वा--पांडवांच्या निवासस्थानीं पृष्टयुत्राचें गुपपर्णे गमन, पांडु- 
पुत्रांनी आणलेली समिक्षा, कुंतीच्या आज्ञेने द्रोपदीनें केलेला तिचा विभाग, 
दर्भशस्येवर सर्वांचे शयन, पांडवांच्या वीरोचित विचित्र कथा ६५; पांडवांचा 
वृत्तान्त जाणून पृष्टदयु्राचें राजमंदिरीं प्रत्यागमन, द्रुपदाची कृष्णेविपयीं चिंता ६६ 


वेबाहिकपर्व १२ ६-८२ 


अध्याय १९३ वा-ऱयृष्टय़ुम्रारने द्रपदास सांगितलेला पांडवांचा वृत्तात ६६; 
द्रुपदाच्या पुरोहिताचें पांडवांकडे त्यांच्या शोधासाठी आगमन ६७; युघि- 
उ्ठिराचें त्यास संदिग्ध उत्तर ६८; राजाकडून भोजनाचें निमंत्रण ६९. 

अध्याय १९० वा-ऱपांडवांचें कुंतीसह द्रपदमंदिरांत गमन ६९; पांडवांचा 
सत्कार, भोजन, परीक्षा ७०. 

अध्याय १९५ वा--द्ुपदाचा युघिष्ठिरास “ तुम्ही कोण असा प्रश्न, “ आम्ही 
पांडवच आहों ' असें युधिष्ठिराचें उत्तर, राजाचा संतोष ७१; विवाहाविषयीं 
त्यांचा संवाद व मतभेद ७२; यदच्छेनें व्यासागमन ७३. 

अध्याय १९६ वा--व्यासांचा सत्कार, द्रुपदाचा प्रश्न, व्यासाज्ञेवरून द्रौपदीच्या 
बहुपतित्वाविषयीं द्रपदादिकांचें मतकथन ७४. 

अध्याय १९७ वा--पांडव व द्रौपदी यांचा पूर्वे वृत्तान्त ७५५; भागीरथींतील सुवर्ण 
कमलाचें देवादिकांस दर्शन, इंद्राने त्या कमलांचा शोध लावण्यासाठीं केलेलें 
एका दुःखी ल्लीचें अनुसरण ७६; र्द्रानें केलेळें इंद्राचे स्तंभन, गुहेंत प्रवेश 
करण्याची आज्ञा ७७; गुहेंतील चार पूर्वेद्रांह या पांचव्या इंद्रास भूलोकीं 
जन्म घेण्याची आज्ञा, विष्णूच्या ुक्क व कृष्ण केसांपासून बलराम व कृष्ण यांची 
उत्पत्ति ७८; ते पांच पूर्वेद्रच पांच पांडव असून त्यांची 'श्री' हीच द्रौपदी आहे, 
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असे सांगून द्रुपदाला दिव्य दृष्टीनें त्यांचें दशेने, एका क्रषिकन्येची पतीसाठीं 
तपश्चयो, तिला शंकरानें दिलेला पांच पतींचा वर, अर्से उपाख्यान ७९. 
अध्याय १९८ बा--द्रौपदीचा पांच पांडवांशीं विवाह ८०. 
अध्याय १९९. वा--द्रोपदीला कुंतीचा आशीर्वाद ८२; पांडवांना श्रीकृष्णाकडून 
अहेर ८३. 


विदुरागमन-राज्यठंभपर्व १४. पृ. ८२-१११. 

अध्याय २०० वा--पांडव लाक्षाग्रहांतून जिवंत सुटले व द्रोपदीनें पांडवांना 
वरिलें, हे ऐकून स्वयंवरार्थ आलेल्या राजांचें स्वनगरांस गमन ८३; पांडवांचा 
हा अकल्पित उत्कर्ष ऐकून दु्योधनाचा खेद ८४; धरृतराष्ट्राचा कृत्रिम संतोष, 
दुर्योधन व कणे यांनीं त्यास दिलेला दोष ८५. 

अध्पराय २०१ छा--पांडवांच्या नाशासाठी दुर्योधनाने ध्रृतराष्ट्राला सुचविलेले 
उपाय ८६. 

अध्याय २०२ रा-ऱपांडव युद्धावांचून इतर कोणत्याहि उपायाने साध्य होण्या- 
सारखे नाहींत असें कर्णांचें मत ८७; कर्णाने सुचविलेला युद्धरूपी उपाय व 
त्याचा विचार करण्यासाठीं भीष्मादिकांस पाचारण ८९. 

अध्याय २०३ रा->भोष्माचें मत व दुर्योधनास उपदेश ९०. 

अध्याय २०० था-ददोणाचार्यांचा हितोपदेश ९१; करणोचें द्वेषमूलक भाषण ९२; 
द्रोणाचार्याचें त्यास उत्तर ९३. 

अध्याय २०'५ वा--वृतराष्ट्राला विदुराचा उपदेश ९४; पांडव, पांचाळ व दाशाहे 
यांची प्रशंसा ९५, 

अध्याय २०९८ वा--पतराष्ट्राच्या आज्ञेने पांडवांस आणण्यासाठी विदुराचें द्रपद- 
नगरीस गमन ९६; द्रपदादिकांस धनादि देऊन पांडवांस हृस्तिनापुरीं पाठविण्या- 
विषयीं द्रपदाची प्रार्थना ९७, 

अध्याय २०७ वा--दुपद व कृष्ण यांच्या संमतीने पांडवांचें हस्तिनापुरीं गमन 
९८; त्यांस खांडवप्रस्थाची प्राप्ति व तेथें वास्तव्य १००; खांडवप्रस्थाचें वणन, 
कृष्णाचें द्वारकेस प्रयाण १०१, 

अध्याय २०८ वा--पांडवांकडे नारदाचें आगमन, त्यांस द्रोपदीविषयीं नियम 
करण्याचा उपदेश १०२; सुंदोपसुंदांच्या कथेचा प्रस्ताव १०३. 


: 


अध्याय २०९ वा-ययुंदोपसुंदांचें वणन व तप १०३; त्यांस देवांनी केलेला 
प्रतिबंध, ब्रह्मदेवाचे दर्शन, संवाद, वरप्राप्ति व उत्कर्ष १०४. 

अध्याय २१० वा--सुदोपसुंदांनीं केलेला जगाचा विध्वंस १०५, 

अध्याय २११ वा-<देवादिकांनी ब्रह्मदेवास निवेदन केलेलें सुंदोपसुंदाचें घोर 
कृत्य १०७; ब्रह्माज्ञेने तिलोत्तमेची उत्पत्ति, तिला त्या दैत्यांच्या नाशाची 
आज्ञा, तिला पाहून देवादिकांची व्याकुलता १०८. 

अध्याय २१२ वा-<युंदोपसुंदांचा विंध्यपवेतावरील विहार १०९; तेथें तिलो- 
त्तमेचें आगमन, तिच्यासाठी सुंदोपसुंदांचा कलह व नाह ११०; पांडवांचा 
द्रौपदीविषयीं नियम १११, 


अजुनवनवासपवे १५. ए. १११-१२३. 

अध्याय २१३ वा-ऱ्पांडव व कुरुदेश यांचा उत्क्पष१११; त्राह्मयाच्या गोधनाचें 
हरण, ब्राह्मणाचा राजग्रहापाशीं आक्रोश, अर्जुनाचे त्यांस अभयवचन व शत्तरां- 
साठीं विचार ११२; असुंनारने केलेला चोरांचा निग्रह, ब्राह्मणाच्या गोधनाचें 
प्रत्यपण, अजुनानें नियमाप्रमाणे वनवासासाठीं युधिष्ठिराची विचारळेली अनु- 
मति, त्याविषयी युधिष्ठिराची अप्नीति व उपदेश ११३; सत्यप्रतिज्ञ अजुनाचें 
वनगमन ११४. 

अध्याय २१४ वा--अजुंनाची तीर्थयात्रा ११४; गंगेत स्नान करणाऱ्या अजु- 
नाचें उठपी नागकन्येनें केलेळें हरण, तिच्याशी अजुनाचा संवाद व भायो- 
त्वारने स्वीकार ११५. 

अध्याय २१५ वा--अजुनाची पुढील तीर्थयात्रा ११६; चित्रांगदेच्या प्राप्तीसाठी 
तिच्या चित्रवाहन-पित्याशीं संवाद व नियमपूवेक तिचें पाणिग्रहण ११७. 

अध्याय २१६ वा--पांच शून्य तीर्थाचे दर्शन, त्यांच्या शून्यत्वाचें कारण ऐकून 
सोभद्रतीर्थातून वगो-अप्सरेचा केलेला उद्धार ११८; तिचें अद्भुत वृत्तत्रवण ११९, 

अध्याय २१७ वा--तिचा पुढील वृत्तान्त व इतर चार अप्सरांचा उद्धार १२०; 
नियमाप्रमाणे चित्रवाहनाला बश्चुवाहन-पुत्राचें शुल्कत्वानें समपेण, चित्रांगदेला 
दिलेलें आश्वासन व गोकर्णक्षेत्राकडे गमन १२१. 

अध्याय २१८ वा--अजुनाचें प्रभासक्षेत्रीं गमन, तेथें कृष्णदशेन, रेवतक- 
पर्वेतावर गमन १२२; कृष्ण व अजुन यांचा द्वारकाप्रवेश व सत्कार १२३. 
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सुभद्राहरणपवे १६, ए १२३-१२७. 


अध्याय २१९ वा---रेवतकावरील उत्सव, सुभद्रादर्शनानें अजुनाचा चित्तक्षोभ, 
त्याविषयी कृष्णाजुनसंवाद १२४; सुभद्राहरणाचा संकेत, त्यास युघिष्ठिराची 
संमति १२५. 

अध्याय २२० वा-रमृगयेच्या मिषाने कृष्णरथांत बसून निघालेल्या अजुनानें 
मार्गातूनच केलेलें सुभद्रेचें हरण १२५; तें ऐकून यादवांचा क्षोभ १२६; 
बलरामाचें युक्त भाषण १२७. 


हरणहारिकापर्व १७. पृ. १२७-१३३. 

अध्याय २२१ वा--श्रीकृष्णाचें युक्तियुक्त भाषण १२८; सुभद्रा-अजुनविवाह, 
सुभद्रेसह खांडवप्रस्थास गमन, अजुंनास उद्देशून द्रापदीचें उपरोधिक भापण, 
गोपीच्या वेषाने सुभद्रेला द्रौपदीकडे पाठविणे, तिचा व इतरांचा संतोष १२९; 
यादवांनी सर्व पांडवांस केलेला मूल्यवान्‌ अहेर १३०; यादवांचें द्वारकेस परत 
जाणें व कृष्णाचा खांडवप्रस्थीं वास १३१; सुभद्रापुत्र अभिमन्यूची उत्पत्ति, 
त्याचें पालन, पोषण व अल्लग्रहण १३२; द्रोपदीच्या पांच पुत्रांची उत्पत्ति, 
त्यांचे संस्कार व अल्नरप्रहूण १३३. 


खांडबदाहपर्व १८. पृ. १२४-१५०. 


अध्याय २२२ वा--पांडवांचा खांडवप्रस्थांतील सुखनिवास १३४; अजुन- 
कृष्णांचा यमुनातीरावरील विहार, एका तेजस्वी ब्राह्मणाचे दशन १३५. 

अभ्याय २२३ वा--त्राह्मणरूपी अम्ीची भोजनप्रार्थना १३६; श्रेतकी-राजाचा 
यज्ञवृत्तात १३७; अभीची व्याधि व निष्फळ उपाय १४०, 

अध्याय २२७ वा-रब्रह्मदेवाच्या सांगण्यावरून अम्नीनं केलेली कृष्णाजुंनांच्या 

ह? साह्याची याचना १४१; अजुनानें केलेली धनुरादि युद्धसाधनांची मागणी १४२. 

अध्याय २२५ वा--अजुंनाला अभनीपासून दिव्य आयुधांची प्राप्ति १४३; वरु- 
णाच्या कौमोदकी-गदेचें कृष्णाला समपेण १४४; खांडववनाचा दाह १४५. 

अध्याय २२९६ वा--खांडववनदाह ऐकून इंद्राचा क्रोध १४६; इंद्राच्या आज्ञेने 
मेघांनी केलेली वृष्टि १४७, 
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अध्याय २२७ वा-<इद्राच्या वृष्टीचें अजुंनाने केलेळें निवारण १४७; नागराज 
तक्षक व त्याचा पुत्र अश्वसेन यांची अभीमुखांतून मुक्तता १४५७; पार्थ व 
इंद्र यांचें युद्ध १४८; अजुन व माधव यांनीं केलेला देवांचा पराभव १४९; 
इंद्राचे पा्थाशीं पुनः युद्ध १५०. 


मयदशेनपर्व १९. पृ. १५०-१६७. 


अध्याय २२८ वा-टदेवांसह इंद्राचा पराभव १५१; खांडववनाचा निःशेष दाह, 
अभ्नीची तृप्ति १५२९; मयाचें अम्नींतून पलायन, त्याची अजुनापाशीं प्राणरक्षणा- 
विषयीं याचना, त्याला अभयप्राप्ति, अश्रसेन, मयासुर व चार शाक्वैक पक्षी 
यांची अम्रीपासून मुक्तता १५३. 

अध्याय २२९२९ वा--शाक्रक-पक्ष्यांचा त्रत्तान्त, मंदपाल-क्रषीचा संततीसाठीं 
पक्ष्यांच्या योनींत जन्म, त्य़ाला जरिता-भार्यपासून चार पुत्रांची प्राप्ति, तीं 
अपत्ये अंडावस्थेंत असतानांच त्याचे लपितेकडे गमन १५४; आपल्या संत- 
तीचा नाश होऊं नये म्हणून मंदपालानें केलेली अम्नीची स्तुति १५५. 

अध्याय २२० वा--जरिता व तिचे पुत्र यांचा प्राणरक्षणाच्या उपायाविषयीं 
संवाद १५७. 

अध्याय २३१ वा--जरितेचा पुत्रांना उंदरांच्या बिळांत लपून बसण्याचा उप- 
देश १५८; बिळापेक्षां त्रक्षावरील सुरक्षितपणाचें पुत्रांनी केलेलें प्रतिपादन, 
जरितेचें खांडववनांतून गमन १५९, 

अध्याय २१२ वा--चारी शाइरकांनीं केलेली अभीची स्तुति १६२. 

अध्याय २२३ वा-नमंदपालाची पुत्राविषयीं चिंता १९३; त्याची लपितेनें 
केलेली निभंत्सना, शाक्वंकांचा वृक्ष सोडून अभीचें दूर जाणें, मंदपालाचें पुत्रा- 
जवळ आगमन १६४; जरितसह पुत्रांनी केलेली त्याची उपेक्षा १९५. 

अध्याय २३४ वा--मंदपालाने केलेलें पुत्रांचें सान्त्वन, त्याचें जरितेसह्द अन्य 
प्रदैशीं गमन, देवांसह इंद्राचे कृष्णाजुनांपाशीं आगमन, इंद्राचें अर्जुनाला वर- 
प्रदान, अजुंनाने केलेली दिव्य अल्रांची मागणी, “ महादेवाच्या प्रसादानें सर्वे 
अल्लांची प्राप्ति होईल ' असा इंद्राचा वर १६६; अभीची “सन्नता, त्याची 
कृष्णाजुंनांस जाण्याची अनुज्ञा, कृष्णाजुनांचें मयासह यमुनातीरावर गमन १६७. 


श्रीमन्महाभारतार्थ 


( महाभारताचे मराठी सुबोध भाषांतर ) 
"ऱ्य -झसपन्ा 
द्वितीय भाग. 
आदिपवे-( पुढें चालू ) 
-पश्णाभश्कु 
चेच्नरथपवे ११. 
-णाप-7- 
अध्पाय १६५ वा. 
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[१ पांडवांचा अतिथिब्राह्मणास द्रोपदीच्या जन्माविषयीं प्रश्न. ] 


( १) जनमेजय--हे श्रेष्ठ ज्ाह्मणा, त्या बकराक्षसाचा वध केल्यावर पुढें 
त्या नरव्याघ्र पांडवांनी काय केल? 

वैशृंपायन--हे राजन्‌, बकासुराला मारून ते पांडव त्या ब्राह्मणाच्याच 
घरीं वेदाचे अध्ययन करीत राहिले. अज्ञा रीतीने कांहीं काळ लोटला असतां 
त्या ब्राह्मणाच्या घरीं कोणी एक तीक्ष्ण व्रतें आचरणारा ब्राह्मण वस्तीला आला. 
तेव्हां त्या सव अतिथींचा सत्कार करणाऱ्या ब्राह्मणाने आलेल्या श्रेष्ठ अतिथीचे 
योग्य प्रकारे पूजन करून त्याल रहावयास जागा दिली. तो ब्राह्मण अनेक 
शअवणीय कथा सांगत असतां ते सवे पराक्रमी पांडव कुंतीसह त्याच्या समीप 
जाऊन बसले. त्या ग्राह्मणान अनेक पवित्र तीर्थ, नद्या, विविध राजे, आश्चर्य- 
कारक देश व शहरें यांचं मनोरंजक वणेन केलें, 


२ श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. १६६. 


जनमेजया, त्याचप्रमाणें त्या ब्राह्मणाने “पांचाल देशांत लवकरच याज्ञ- 
सेनीच अद्भुत स्वयंवर होणार आहे' हेंहि वृत्त सांगितले, धृष्टयुख्याची व 
शिखंडीची उत्पत्ति, दुपदाच्या यज्ञापासून जन्मलेल्या द्रोपदीचे अयोनि- 
जत्व इत्यादि अलौकिक गोष्टीहि त्यांस निवेदन केल्या. तेव्हां त्या महात्म्या 
ब्राह्मणाच्या मुखाने त्या सवे अद्भुत कधा ऐकून श्रेष्ठ पांडवांनीं त्याला तो सवे 
वृत्तांत सविस्तर सांगण्याची विनंति केली, 

ते म्हणाले-<हे विप्रश्रेष्ठा, दरुपदाचा पुत्र 'रष्टयूश़् अझीपासून व द्रौपदी 
यज्ञवेदींतून कशी उत्पन्न झाळी ? 'शष्टय्युत्च महाधनुधर द्रोगापासून सवे शसख 
कसा शिकला | हे ब्रह्मन्‌, द्रुपद्राजा व द्रोगाचार्य या दोघांची इतकी इढ 
मैत्री असतां पुढें त्यांच्यामध्ये कोणत्या कारणानें वैर उत्पन्न झालें 

राजा जनमेजया, याप्रमार्गे त्या पराक्रमी पांडवांनी विचारलें असतां तो 
वक्त्यांतील श्रेष्ठ ब्राह्मण द्रौपदीची जन्मकथा सांगूं लागला, १. ११. १६५. 


अध्याय १६६ वा. 

[ १ द्रोणाच्या उत्पत्तीपासून द्वुपदाच्या पराभवापर्यंत संक्षिप्त वृत्तान्त. ] 

( १ ) वैशांपायन--परिक्षित्पुत्रा, त्या ब्राह्मणाने पुढील कथा सांगण्यास 
आरंभ केला. तो म्हणाला-_“हे तपोनिष्ठहो, पूवा गंगाद्वारी * भरद्वाज "- 
नांवाचा एक मोठा क्रषि होता, तो एकदा गंगेवर सतरान करावयास गेला. तेथ 
घृताचि-अप्सरा त्याच्या अगोदरच येऊन ख्रान करीत होती. तिला पाहून हा 
बालब्रह्मचारी कपि कामालक्त झाला. त्यामुळें त्याचं अमोघ वीय स्खलन पावले. 
ते त्याने द्रोगकलशांत धारण केलें. त्यापासून द्रोणाची उत्पत्ति झाली, त्यांन सर्व 
वेद॒ व वेदांगे यांचं अध्ययन केले. 

भरद्वाजाचा * पूषत ' या नांवाचा राजा मित्र होता. त्याला दुपद हा 
पुत्र झाला. तो प्रत्यहीं भरद्वाजाश्रमास जाऊन द्रोगाबरोबर अध्ययन व क्रीडा 
करीत असे, कांहीं दिवसांनीं * पृषत !-रजा मरण पावला व द्रुपद राज्यावर 
बसला, इतक्यांत “ परझुराम आपलं सवे घन आाह्मणांना देऊन टाकीत आहे 
अर्से द्रोगाला कळले. लागलाच तो परझुरामाकडे गेला. तेवढ्या अवधींत 


१ या अध्यायांतील सव कथानक संभवपर्व अ. १३० ए. ३६७ यांत सविस्तर 
आलेठें आहे. यास्तव येथें तें संक्षेपार्ने दिळें आहे. 


चैत्ररथपर्व ११. ३ 


परुरामानें एथ्वीसह आपलें सवे घन ब्राह्मणांना देऊन टाकिलें होतें. त्यामुळें 
“मी धनाच्या इच्छेने आपल्याकडे आलों आहें' हें द्रोणाचें वचन ऐकून 
* ब्राह्मणा, माझ्यापाशी माझे शरीर आणि अस्त्र एवढेंच काय ते आतां राहिले 
आहे, त्यांतील काय हवें असेळ तं मागून घे ! असें परद्युराम म्हणाला, तेव्हां 
द्वोणानें त्याच्यापासून प्रयोग व संहार यांच्या मंत्रांसह सवे असे मागून घेतलीं 
व त्यामुळे तो कृतकृत्प झाला. भार्गवरामापासून ब्रह्मारा मिळाल्यामुळे तर तो 
सवे अखवेत्त्यांत श्रेष्ठ झाला, 


तयानंतर द्रोण दह्रुपदाकडे जाऊन “ मी तुझा बालमित्र आहे, तूं मळा ओळ- 
खिलेंस का ?? इत्यादि त्याला विचारू लागला. तेव्हां * विद्वान्‌ अविद्वानाचा, 
रथी अरथ्याचा व राजा अराजाचा मित्र कधींहि होत नसतो, तेव्हां तूं दरिद्री 
ब्राह्मण असतांना मळा आपला मित्र कसं म्हणवितोस ?' असं द्रुपदानें उद्दाम- 
पणानें कणकटु भाषण केले, 


तें ऐकतांच दुपदाचा हा दर्प घालविण्याचा निश्चय करून तो मानी द्रोण 
कुरश्रेष्ठांच्या हस्तिनापुरास गेला. भीष्माने त्याचा मोठा सत्कार करून व 
विपुळ धनादि देऊन आपले पोत्र--कोरव व पांडव--यांस अस््रविद्या शिक- 
ण्यासाठीं त्याच्या स्वाधीन केलें, तेव्हां त्या शिष्यांना एकत्र जमवून 'मला अत्यंत 
इष्ट असलेली गुरुदक्षिणा तुम्ही दयाळ ना ?' असा त्यानें प्रश्न केला. त्या वेळीं 
अजुंनादि शिष्यांनीं “हो हो, आपल्याला अभीष्ट असलेली दक्षिणा आम्ही 
अवड्य देऊं! असे सांगितलें. 

त्यानंतर सवे पांडव कृतारा व कृतनिश्चय झाले. तेव्हां द्रोण आपल्या गुरु- 
दक्षिणेसाठीं त्यांस म्हणाला--“ अहिच्छत्रामध्ये दरुपदराजा राज्य करीत आहे. 
त्याचें राज्य हरण करून तुम्ही मला सत्वर द्या. ” गुरूच्या या आज्ञेप्रमाणे 
पांच पांडवांनीं द्रुपदाळा युद्धांत जिंकून व त्याच्या सचिवांसह त्याला बांधून 
द्रोणाचार्यांपा्शीं आणिलें, 

द्रुपदाळा पाहून द्रोण म्हणाळा-<हे राजा, मी तुझ्या मैत्रीची पुनः इच्छा 
करितों. पूर्वीप्रमाणेंच आपलें सख्य असावे अश्ी माझी इच्छा आहे. * अराजा 
राजाचा मित्र होऊं शकत नाहीं, ' असं तूं मळा सांगितलेस, म्हणून मी हा 
राज्यासाठी यत्न केला. हे यज्ञषसेना, आतां यापुढें तू भागीरथीच्या वृक्षिण 
'तीरावरीळ राजा हो व मी उत्तर तीराचा अधिपति होतो. 


४ श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ, १६७. 
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हे श्रेष्ठांनो, द्रोणाचे हें वचन दरुपदाने मान्य केलें व * आपलें पूर्वीप्रमाणेच 
सख्य अखो ' असे म्हटलें. याप्रमाणे त्या दोघांनीं परस्परांशी सख्य़ केलें वते 
दोघेहि स्व-स्वस्थानीं निघून गेले. पण क्षत्रिय स्वभावतःच दीघेद्रोही असल्या- 
मुळें दुपदाला तो क्षणिक अपमानहि सहन झाला नाहीं. तो अतिशय्र खिन्न व 
त्यामुळे कृश झाला, १. ११. १६६. 


अध्याय १९७ वा. 
[ १ 'रष्टयुत्र व द्रौपदी यांची उत्ति. ] 

(१) ब्राह्मण म्हणाला--हे महास्म्यांनो, पुढें कर्मसिद्ध ब्राह्मणाचा शोध कर- 
णारा तो असहिष्णु दुपद्राजा अनेक ब्राह्मणांच्या वसतिस्थानांतून हिंडला. शोकानें 
विवेकहीन झालेला तो राजा द्रोणाचायांचा सूड घेणाऱ्या पुत्राची इच्छा करूं 
लागला. ' द्रोणाचा प्रतिकार करण्यास समर्थ असं पराक्रमी अपत्य मला नाहीं 
असें म्हणून तो नित्य चिंता करूं लागला, आपल्या विद्यमान असलेल्या पुन्नांना 
उद्देशून 'या सवे बंधूंना धिक्कार असो, असे तो म्हणूं लागला. द्रोणाचा पराभव 
करण्याच्या इच्छेने तो वारंवार निराशेने दुःखाचे सुस्कारे टाकीत असे, द्रोणाचा 
प्रभाव, विनय, शिक्षण, क्षात्रतेज व आचरण यांचा विचार करणाऱ्या द्रुपदास 
त्याचा सूड घेण्याचा कांहीं उपाय सुचेना. 

हे भारता, एकदा द्रोणाच्या प्रतिकाराचा यत्न करणारा तो नृपश्रेष्ठ द्रुपद 
यमुना व गंगा यांच्या तीरावर फिरत असतां ब्राह्मणांच्या पवित्र निवासस्थानी 
आला. हे राजा, त्या ठिकाणीं स्नातक नसलेला व त्रतं न करणारा असा एकहि 
ब्राह्मण नव्हता. तेथें त्यानं वेदाध्ययन करणारे व तीव्र त्ते आचरणारे याज व 
उपयाज या नांवाचे दोन श्रेष्ठ ब्राह्मण पाहिले, ते ब्रह्मर्षि शांत व परब्रह्मनिष्ठ 
होते. संहितेच्या अध्ययनांत तत्पर असलेल्या त्या दोघांचे गोत्र काऱ्यप होते. 

राजा, द्रुपदानें त्या कुमारीप्रभव, सूर्यभक्त, सुस्वरूप, ब्रह्मवेत्त्या करषिश्रेष्ठ 
ब्राह्मणांचे अतुल सामथ्ये जाणून त्यांस त्यांचे सवे मनोरथ पूर्ण करण्याचें अभि- 
वचन दिलें व त्यांतील कनिष्ठ भ्राता जो उपयाज त्याला तो एकान्तांत शरण 
गेला. त्याच्या थुश्रषेमध्ये तत्पर झाला. प्रिय भाषण व सवे मनोरथ पूणे कर- 
ण्याचे अभिवचन, यांच्या योगाने त्याला अनुकूळ करून घेण्यासाठीं त्याची 
यथाविधि पूजा करून तो त्यास म्हणाळा-“' हे ब्राह्मणा, ज्या कमांच्या योगानें 
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द्रोणाच्या मरणाला कारण होणारा पुत्र मला प्राप्त होईल असं कर्म तूं कर; 
म्हणजे मी तुला दृहा कोटि गायी देईन, किंवा तुला दुसरं जं कांहीं प्रिय असेळ 
तंहि अपेण करीन. ग्राविषयी मुळींच शंका बाळगू नको,” 

द्रुपदाचे हे भापण ऐकून कपि त्यास म्हणाला--' मी हे तुझें कार्य करणार 
नाहीं. तूं तें दुसऱ्या कोणाकडून तरी करून घे.' याप्रमाणे त्या तर्षीनं स्पष्ट 
उत्तर देऊन द्रुपद्राजाला निरुत्साह केलें, तथापि तो त्याचीच आराधना करीत 
तेथे राहिला. एक वर्षभर त्यानें त्या कत्पीची तशीच परिचया केली. तेव्हां तो 
ब्राह्मणश्रेष्ठ उपयाज द्रुपदाला मधुर वाणीने बोलला-- 

“राजा, माझा ज्येष्ठ भ्राता याज पूर्वी एकदा गहन वनांत फिरत असतांना 
त्यानं भूमीवर पडलेलं एक फळ उचलले. पण ती भूमि झुद्ध आहे किंवा नाहीं 
हें कळण्यास कांहीं मार्ग नव्हता. त्याच्या मागोमाग जात असलेल्या मीं माझ्या 
आल्याचे ते अयुक्त कम पाहिल. त्यावरून मला असे वाटतं कीं, हा माझा 
भ्राता खदोष वस्तूंचे ग्रहण करतेवेळीं कांहीं विचार करणार नाहीं. कारण 
चांगलें फल दृष्टी पडतांच त्याने पापमूलक दोष पाहिले नाहींत. जो पदार्थांची 
शुद्धि व अशुद्धि यांचा विचार करीत नाहीं, तो घनादिकांचा स्वीकार करतांना 
तरी यांचा विचार कसा करील ? पूर्वी गुर्कुलांत संहितेचे अध्ययन करीत अस- 
तांना इतरांच उष्ट अन्नहि तो खात असे. त्याला त्याबद्दल कांहीं लाज वाटत 
नसे. उलट तो त्या अन्नाची वारंवार प्रशांसाच करीत असे. त्यावरून तो माझा 
आता फला्थी आहे, असा माझा तकं होतो. राजा, तूं त्याच्याकडे जा. तो तुझ्या- 
कडून तुला दृष्ट असलेला यज्ञ करवील.” 

उपयाजाचें ह वचन ऐकून मनानं याजाच्या या आचरणाची निंदा करीत 
द्रुपद आपल्या कार्याकडे दृष्टि देऊन याजाच्या आश्रमांत गेला व पूजा 
याजाची पूजा करून त्यास म्हणाला-<““ हे महर्षे, मी तुला ऐशीं हृजार 
गायी देतों. तूं द्रोणाच्या वेराने अभिसंतप्त झालेल्या मला आहादित कर. रिक्त 
हस्ताने राजा, देवता व गुरु यांचें दर्शन घेऊ नये, असं शासत्वचन असल्यामुळे 
या ऐशीं हजार गायी हे केवळ उपायन आहे. 

हे ब्राह्मणा, माझा वैरी द्रोण ब्रह्मवेत्त्यांत श्रेष्ठ आहे. बरह्माखवेत्त्यांतहि त्याच्या- 
हून वरिष्ठ कोणी नाहीं. त्यामुळें मित्रकल्हांत त्याने माझा पराभव केला, त्या 
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बुद्धिमान्‌ कौरवाचार्याहून श्रेष्ठ अला एकहि क्षत्रिय आज भूलोकीं नाहीं. द्रोणाचे 
थाण सव प्राण्यांच्या देहाचे हरण करणारे आहेत. त्याचें धनुष्य सहा हात लांब 
व फार मोठें आहे. तो ब्राह्मण वेषाने क्षात्रवेगाला निःसंशय कुंठित करीत असतो. 
तो महाधनुधैर मानी भरद्वाजपुत्र जणुंकाय क्षत्रियांचा उच्छेद करण्यासाठीच 
उत्पन्न झाला आहे. त्यामुळें जमदसिपुत्र रामासारखाच तो भासतो. त्याचे अरु- 
बल घोर आहे. या भूलोकांतील मनुष्यांना ते सहन करितां येत नाहीं. 

हे पूज्य विप्रवया, ज्याच्यामध्ये ध्रतादिकांच्या आहुति दिल्या आहेत, अक्ा 
अभतीप्रमाणें तो ब्राह्मतेज धारण करितो आणि क्षात्रघमांचा स्वीकार केलेला तो' 
वीर त्या ब्राह्मतेजाने युक्त होऊन समरांगणांत शत्रूंना जाळीत असतो. द्रोणा- 
चायौमध्यें ब्राह्मतेजासह क्षात्रतेज जरी असलें, तरी तुझं ब्राह्मतेज क्षत्रियाच्या 
बल्पेक्षां श्रेष्ठ आहे. मी केवल क्षात्रबलान युक्त असून ब्रह्मबलानं हीन आहें, 
म्हणून तुझ्या ब्राह्मतेजाचा आश्रय केला आहे. द्रोणाहून विशिष्ट असलेल्या 
तुज ब्रह्मवेत्त्याला प्राप्त क्षाल्यामुळें मला युद्धामध्ये दुजेय असलेला व द्रोणाचा 
नाश करणारा पुत्र ज्या कमांने प्राप्त होईल, तें कम तूं कर. मी तुला दक्षिणा 
म्हणून दहा कोटि गायी देईन.” 

द्रुपदराजाची ही प्राथना ऐकून याजमहर्षीने ' ठीक आहे असं म्हटलें व 
हुपदाला इष्ट असलेला पुत्र ज्या कमाने प्राप्त होईल, त्या कमांचा प्रयोग त्यानें 
आपल्या मनांत आठविला, द्रोणाचा वध करण्यास समर्थ असलेला पुत्र उत्पन्न 
करणें, हे फार मोठें काये आहे, अस जाणून त्याने निष्काम उपयाजालाहि त्या 
प्रयोगाचे चिंतन करावयास सांगितलें व याजानें जो प्रयोग तयार केला होता, 
तो उपयाजाच्या प्रयोगाशीं जुळल्यावर याजाच्या मनाची खात्री झाली व 
त्याने द्रोणाच्या विनाज्ञाची प्रतिज्ञा केली. त्यानंतर महातपस्वी उपयाजाने दुपद- 
राजाला पुत्रफलासाठीं श्रौताझिसाध्य कर्म करावयास सांगितलें, तो म्हणाला-- 
“ हे राजा, तुला जशा प्रकारचा पुत्र इष्ट आहे, तशाच प्रकारचा महाबलवानू , 
तेजस्वी व वीर्येवान्‌ पुन्न या कर्माच्या योगाने होईल, ” 

राजा जनमेजया, आपल्याला युद्धांत द्रोणाचा नाश करणारा पुत्र होईल, 
या आहरोनें दुपदानें कमंसिद्धीसाठीं सवे सामग्री तयार केली व याजाच्या 
आज्ञेप्रमाणे सव कम संपादन केले. हवनाच्या शेवटीं याज दरुपदाच्या पत्नीला 
म्हणाला--“ हे पषतस्नुषे राजि, ये; तुझ्यासाठी हे अपत्यांचे जुळें उत्पन्न 
झालं आहे.” 
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तेव्हां द्रुपदपत्नी त्यास म्हणाली--हे ब्राह्मणा, मीं अद्यापि मुखमाजेन केले 
नाहीं. काल लावलेली गंधाची उटी अद्यापि तशीच आहे. मीं अजुन ख्रानहिं 
केलं नाहीं, त्यामुळे पुत्रासाठी मी तुला स्पशे करण्यास योग्य नाहीं. यास्तव हे 
श्रेष्ठा, मला प्रिय असलेले पुत्ररूप फल प्राप्त व्हावे, म्हणून मी छचिभूंत होई- 
पर्यंत धीर कर. माझ्या आुद्धिकालाची प्रतीक्षा कर. 


तें ऐकून याज म्हणाला--या याजानें दिजविलेलें व उपयाजानें उपमंत्रित 
केलेले हे हव्य क्षेत्र व रेतःसेक यांवांचूनच दृष्ट फल उत्पन्न करील ! त्याला 
कालक्षेप सहन होणार नाहीं. आम्हां दोघां भ्रात्यांच्या सामथ्यांने त हव्य 
स््री-पुत्ररूप अपत्याला उत्पन्न करीलच ! तूं हवी तर येथून निघून जा किंवा 


उभी रहा, पण आमचा प्रयोगविधि थांबणार नाहीं. 


हे द्विजहो, याजानें द्रुपदपत्नीला असं सांगून, तो सुसंस्कृत केलेला हवि 
अशझीमध्य अपिला असतां त्या अझींतून एक देवासारखा कुमार उत्पन्न झाला. 
त्याचा वणे अस्तीच्या ज्वालेसारखा पिंगट होता. त्यांचं स्वरूप उभग्र होतें. त्यानं 
उत्तम कवच व किरीट यांस धारण केलं होतं. खद्ड व सशर धनुष्य यांनीं युक्त 
असलेला तो वारंवार सिंहनाद करीतच बाहेर पडला, तो पका श्रेष्ठ रथावर 
आख्ढ होऊन जाऊं लागला. तेव्हां सवे पांचाल अतिशय ह्ृष्ट होऊन ' धन्य, 
घन्य, फार चांगलें झालें! अज्षी गर्जना करूं लागले, त्या वेळीं त्यांना इतका 
दृषषे झाला होता कीं ताचें वर्णन करितां येत नाहीं. अयोनिसंभव 'रष्ट्युश्नाचे 
तेज अतिदाय दुःसह असल्यामुळे परथ्वीला तें सहन झालें नाहीं. इतक्यांत “ हा 
पांचालांचें यक्ष वाढविणारा, त्यांच्या भयाची निवृत्ति करणारा व राजाचा शोक 
घालविणारा राजपुत्र द्रोणाच्या वघासाठीं उत्पन्न झाला आहे,' असं आकाझांत 
संचार करणारें एक महज्जूत बोलले, 


इतक्यांत 'दष्टययुस्राप्रमाणेच वेदीच्या मध्यभागांतून कुमारी पांचाली उत्पन्न 
झाली. ती अति सुस्वरूप असून तिचीं सवे अंगें दशंनीय होतीं. तिचे नेत्र 
काळे व आकणे दीघ होते. अंगकांति श्‍्यामवणं व केस कुरळे होते. नखं लाल व 
उंच, भुंवया रेखीव आणि वक्षःस्थळ विशाल होतें. त्यामुळें दुष्टांचा वध करावयास 
उद्युक्त झालेली ही जणुंकाय दुर्गाच किंवा एखादी देवकुमारीच मनुष्यशरीर 
चारण करून प्रकट झाली आहे, असा भास झाला. तिच्या अंगाचा नील कमला- 
सारखा सुगंध एक कोसभर पसरत होता, तिच्या रूपाला या भूलोकीं उपमाच 
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नव्हती. ती देवरूपिणी कन्या देव, दानव व यक्ष यांतील प्रत्येकाला अभीष्ट 
वाटली. 

अहो ब्राह्मणहो, ती सुंदरी उत्पन्न झाली असतां अशी आकाशवाणी झाली--> 
५ ही सवे स्त्रियांमध्ये श्रेष्ठ असलेली कृष्णा भूलोकांतील क्षत्रियांचा क्षय कर- 
ण्याची इच्छा करीत आहे. ही कृशोदरी योग्य समयीं देवकाये करील, हिच्या- 
मुळें कौरवांवर फार मोठें संकट ओढवेल. ' हें ऐकून सवे पांचाल लिंहाप्रमाणें 
घोष करूं लागले, हर्षयुक्त झालेल्या त्यांना प्रथ्वी सहन करुं शकली नाहीं. 


त्या दोन अपत्यांना पाहून अपत्यांची इच्छा करणारी द्रुपदपत्नी ' याज ”- 
महर्षीला शरण आली व त्यास म्हणाली--“ हे भगवन्‌, हीं दोन अपले 
मजवांचून दुसऱ्या कोणाला आपली जननी समजणार नाहींत, असा वर मला 
द्या. ” ते ऐकून राजाचें प्रिय करण्याच्य़ा इच्छेनं याजाने तिला ' तथास्तु ' असे 
म्हटले. 

त्यानंतर ज्यांचे मनोरथ पूणे झाले आहेत अल्या ब्राह्मणांनी त्यांचीं नांवे 
ठेविलीं, “हा पुत्र अति प्रगल्भ, शत्रृंचा उत्कष सहन न करणारा व राजांचे 
वित्त ज्ञ बल, त्याने युक्त किंवा कवच-कुंडलांसह उत्पन्न झाला आहे, यास्तव हा 
द्ुपदाचा कुमार धष्टद्युर्ध होवो ” असं म्हटलें व कुमारी इयामवणे असल्या- 
सुळ तिला त्यांनीं ' कृष्णा ' असं म्हटलें, याप्रमाणे त्या महायज्ञांत दुपदाला 
दोन अपलं प्राप्त झालीं 

त्यानंतर त्या पांचालराजपुन्न 'रष्टय्यस्माला आपल्या ग्रृहीं आणून महाप्रतापी 
द्वोणाचार्यांनीं त्यास अस्रदानानें उपकृत केलें. महाबुद्धिमान द्रोणानें भावी दैव 
अनुलुंधनीय आहे असं जाणून आपल्या कीर्तीच्या संरक्षणासाठी त्याला अख- 
विद्या शिकविली. १. ११. १६७. 


१ त्याचें अर्ध राज्य पूर्वीच घेतलेळें असल्यामुळें त्याच्यापासून कांहीं एक न 
घेतां त्यास धनुर्वेद ब्रिकविला. 


चैच्ररथपवे ११. ९ 


/५४४४/४/४/४/४/४४४.४४- ४४-४५...” ९.७ ४४४४ ४” 


अध्याय १६८ वा. 
[ १ पांडवांचे पांचालदेशास प्रयाण, ] 

(५) वैद्षांपायन-<हे जनमेजया, त्या ब्राह्मणाच्या मुखानें हा वृत्तान्त ऐकून 
से पराक्रमी पांडव हृदयांत शल्य टोंचल्याप्रमाणें दुःखी झाले. त्या सवे महाबलाढ्य 
कुंतीपुन्नांचे मन अस्वस्थ झालें, तेव्हां आपल्या सवे पुत्नांचें चित्त द्रोपदीच्या 
स्वयंवराकडे लागलेले पाहून ती लत्यवादिनी कुंती युचिष्ठिराला म्हणाली-- 

6 वत्या, आपण या ब्राह्मणाच्या घरांत पुष्कळ दिवस राहिलों, या नगरींत 
तुम्हांला भिक्षा चांगली मिळत गेल्यामुळ इतके दिवस आपलें मन येथे रमले 
होतें. या प्रदेश्ांतील सवे रम्य वनें व उपवनेंहि आपन पुनः पुनः पाहिली. 
आतां पुनः तींच तीं वन पाहून मनाला फारसा संतोष होत नाहीं. येथें पूर्वी- 
सारखी भिक्षाहि मिळत नाहीं. यास्तव तुझी जर इच्छा असेल तर आपण संपन्न 
पांचाल देशास जाऊं. तो प्रदेश आपण यापूर्वी कधीं पाहिलेला नाहीं. तो 
रमणीय आहें, असहि हा ब्राह्मण म्हणत आहे. पांचाल देशामध्ये विपुल अक्ष 
आहे, अशी त्याची प्रसिद्धि आहे. राजा यज्ञसेन मोठा ब्राह्मणभक्त आहे. एकाच 
ठिकाणीं दीर्घकाळ रहाणं मलाहि आवडत नाहीं. यास्तव हे पुत्रा, तुझी जर 
इच्छा असेळ तर आपण पांचाल देशास जाऊं या. ” 

आपल्या पुत्नरवत्सल जननीचे हं भाषण ऐकून युधिष्टिर म्हणाला-<हे माते, 
तुला जे करावेस वाटतं तं आम्हांला अत्यंत हितावहच असतं. पण माझे आ्राते 
तेथे येतील कीं नाहीं, ते मला माहीत नाहीं. यास्तव त्यांची इच्छा काय आहे 
त तूं पहा. 

राजा, युघिष्ठिराचें ह भाषण ऐकून कुंतीने भीमसेनादि चारी पुन्नांना प्रथक्‌ 
पृथक्‌ जवळ बोलावून विचारलं. तेव्हां त्या सर्वानीं पांचाल देशास जाण्याची 
आपली इच्छा प्रदर्शित केली असतां कुंती त्या ब्राह्मणाचा निरोप घेऊन पुन्नांसह 
महात्म्या दरुपदाच्या रम्य नगरीस जावयास निघाली. १. १५१. १६८. 


अध्याय १६९ वा. 
[१ पांडवांच्या प्रस्थानापूर्वी व्यासदर्शन व त्यानें केलेलें द्रोपदीचें जन्मांतरकथन.] 
( १५ ) वैषषांपायन-<हे राजेंद्रा, याप्रमाणें महात्मे पांडव एकचक्रा-नगरींत 
गुप्तपणे रहात असतां त्यांना द्रौपदीच्या स्वयं वराचा वृत्तांत कळला व त्यांनीं तेथे 
जाण्याचा निश्चय केला. ते तेथून निघण्याच्या पूर्वी भगवानू व्यास त्यांस 


१० ध्रीमन्महाभारतार्थे--१ आदिपर्वे. अ. १६९, 


"४४४ 


भेटावयालख आला. आपला पूज्य पितामह व्यास आला आहे, असं पाहून ते 
वीर भ्राते मोठ्या आदरानें त्यास खामोरे गेळे आणि प्रणिपात व अभिवादन 
करून त्याच्यापुढे हात जोडून उभे राहिले. 

तेव्हां त्या सर्वाना बखावयाख सांगून त्यांच्याकडून पूजा केला गेलेला 
मुनि भूमीवर बसलेल्या त्यांस प्रीतिपूवँंक असें गुप्त वचन बोलळला---“हे 
वीरांनो, तुम्ही धमाने व शास्त्रविधीप्रमाणे वागतां ना ? पूजाहे ब्राह्मणांचा तुम्ही 
योग्य सत्कार करितां ना? त्यांत कधींहि आळस करीत नाहीं ना ?” 

राजा, असे धघर्म-अथयुक्त प्रश्न करून व विविध विचित्र कथा सांगून भगवान्‌ 
व्यास त्यांस पुनः म्हणाला--एका तपोवनांत एका महात्म्य़ा क्रषीची एक 
अति सुंदर व सवंगुणसंपक्न कन्या होती. ती स्वकमांनींच अतिशय अभागी 
निपजली. त्यामुळे ती रूपवती असूनहि तिला पतीचा लाभ झाला नाहीं. 
म्हणून ती अतिराय खिन्न झाली ब तप करूं लागली. उम्र तपश्चर्येने तिनें रांक- 
राला प्रसन्न करून घेतल, तेव्हां संतु झालेला भगवान्‌ हे भामिनि, मी शंकर 
आहें, तुझ कल्याण असो; हे भद्वे, तुला इष्ट असेल तो वर मागून घे,/ असें 
म्हणाला, तें ऐकून ' भगवान्‌ जर मजवर प्रसन्न झाला असेल तर मी सवेगुण- 
संपन्न पतीची इच्छा करिते' असे ती त्या इंथ्ररास पुनः पुनः बोलली. 

तं ऐकून वक्तयांतील श्रेष्ठ इश्वर ' तुला भरतकुलांतील पांच पति प्राप्त होतील,” 
असं म्हणाला, तं ऐकतांच ती कन्या “हे भगवन्‌ , तुझ्या प्रसादाने. ' मला एकच 
पति प्राप्त व्हावा, ' असा वर मीं तुजपाशी मागितला होता, असं असतांना तूं 
मला हा भलताच वर कां देतोस ? ” असें त्या वरद ईश्वराला विचारूं लागली. 
तेव्हां महादेवाने तिला म्हटलं--' हे शुभे, ' मला पति दे! असं तूं पांच वेळां 
बोललीस. त्याला अनुसरून मीं तुला हा योग्यच वर दिला आहे. तुला या वराची 
प्रासि या जन्मांत न होतां तूं दुसरा जन्म घेतल्यावर तुला पांच पति प्राप्त होतील.” 

हे कुंतीपुत्रहो, तीच देवरूपिणी कन्या आतां दुपदाच्या घरीं उत्पन्न झाली 
आहे. ती अनिंद्य पूषतराजपोत्री कृष्णा तुमची पत्नी होणार आहे. यास्तव हे 
महाबळ पांडवांनो, तुम्ही आतां पांचाळ नगरांत जाऊन रहा. तेथें तुम्हांला 
तिची प्राप्ति होईल व तुम्ही सुखी व्हाल, यांत कांहीं संदाय नाहीं. युघिष्ठिरा- 
दिकांना असें सांगून व त्यांचा व कुंतीचा निरोप घेऊन तो मुनि तेथून निघून 
गेला. १. ११. १६९, 


चेत्ररथपवे ११. ११ 


अध्याय १७० वा. 
[१ पांडवांचें प्रस्थान व गंगातीरीं आगमन. २ अंगारपर्ण-गंधर्वाचा पराजय व 
त्याच्याशीं सख्य, ] 

(५) वैदांपायन--भगवान्‌ व्यास निघून गेले असतां पुरुपश्रेष्ठ पांडव आपल्या 
पूज्य जननीसह एकचक्रा-नगरींतून निघाले. घरांतून प्रस्थान करण्यापूर्वी त्यांनी 
आपल्याला निवासस्थान देऊन मोठे उपकार करणाऱ्या ब्राह्मणाला वंदन केलें 
व त्याचें अनुमोदन घेऊन ' येतों ' असें म्हटलें आणि उत्तराभिमुख सममार्गानी 
ते आपल्या उद्दिष्ट स्थानीं जावयास निघाले. ते पुरुपश्रेष्ठ पांडुनंदन अहोरात्र 
प्रवास करून गंगातीरावरील * सोमाश्रयायण !-नांवाच्या तीथास प्राप्त झाले. 
मार्गानं जात असतां प्रकाशासाठी व रक्षणासाठी महारथ अजुन हातांत 
पेटलेली चूड घेऊन सर्वांच्या पुढें चालला होता. त्या तीर्थावरीळ एका निर्जन- 
प्रदेशीं क्रोधी गंघवराज आपल्या स्त्रियांसह गंगेच्या जलांत क्रीडा करीत होता. 
तेथेंच ते पांडव येऊन पोंचळे, नदीसमीप येत असलेल्या त्यांचा शब्द ऐकून 
बलाढ्य गंधवे कुद झाला व मातेसह त्या परंतप पांच पांडवांना पाहून त्याने 
आपलें धनुष्य आकण ओढले, त्याचा भयंकर टणत्कार केला व तो म्हणाला-- 


९ २५ 


“ अरे मानवा, रात्रीचा आरंभ होण्यापूर्वी पश्चिम दिदोमध्यें सूयाचे अर्थ 
मंडळ अस्त पावलें म्हणजे जी संध्या रक्तवण होते, त्या संध्याकालीं ऐशी 
निमेषांनंतर तुमचा प्रवास वज्ये मानिळेला आहे व तोच मुहूत यक्ष, गंधवे 
व राक्षस यांच्या कामचाराला विहित आहे, तेवढा काळ सोडून बाकीचा सवं 
काळ मनुष्यांच्या कमांचरणासाठीं सांगितला आहे. म्हणजे संध्याकालांतील 
ऐशीं लव-कालानंतर सवे रात्र हा यक्षादिकांचाच संचारकाल असून बाकीचा 
सर्वे दिवस मनुष्यांच्या स॑ंचारासाठीं आहे. जे मानव त्या वेळीं लोभानें संचार 
करितात, त्या मूढांचा राक्षसांसह आम्ही निग्रह करितों. म्हणून बह्मवेत्ते रात्रीं 
जलासमीप येणाऱ्या मनुष्यांची किंबहुना बलाढ्य राजांचीहि निंदा करितात, 

यास्तव तुम्ही दूर उभे रहा. माझ्या समीप येऊं नका. मी या भागीरथीच्या. 
जलामध्ये क्रीडा करावयास आलों आहें, हं तुम्हांला कसं कळत नाहीं ? आपल्या 
बळाचा आश्रय करून रहाणारा मी “ अंगारपणे "-नांवाचा गंधवे आहें. मी 


क कका कका का ककयसल्कस 
१ सोमाश्रय म्हणजे चंद्रधर रुद्र, त्याचें हें स्थान असल्यामुळें या तीर्थाला 
“सोमाश्रयायण ? असें नांव पडलें. 


१२ श्रीमन्महाभारताथे--१ आदिपवे. अ. १७०. 


मोठा मानी, इंष्यांवान्‌ व कुबेराचा भ्रिय मित्र आहें. अंगारपणे याच नांवार्च 
हं माझें वन आहे. गंगेच्या तीरावर असलेल्या या रम्य वनांत मी विविध 
विषयांचा उपभोग घेत रममाण होतों. 


हे वीरांनो, तुम्ही रम्याळृति दिसतां, त्यावरून तुम्ही विकराल राक्षस नाहीं. 
तुमच्या पाशीं £रंग, कपाल इत्यादि चिद्ठं नाहींत. त्यावरून रात्रीं जलप्रवेरा 
करण्यास योग्य असलेले कापालिकहि तुम्ही नव्हे. तुम्ही हातांत चूड घेऊन येत 
अहां, त्यावरून दिव्यदष्टि देवहि तुम्ही नव्हे. आकाशयादिकांतून गमन करण्याचें 
सामथ्ये देणाऱ्या माळाहि तुमच्यापाशी नाहींत, त्यावरून तुम्ही गंधर्व किंवा 
यक्षादिकहि नव्हे, हे उघड आहे. अथांत्‌ तुम्ही मनुष्यच अहां. मग असे 
मोठमोठ्याने बोलत माझ्यासमीप कां येतां ? ” 


अजून म्हणाला-<हे दुर्मते, समुद, हिमालयाचा पाश्वेभाग व ही नदी यांवर 
रात्री, दिवसां किंवा संध्याकाळीं कोणा एखाद्याचं स्वामित्व नियत केले आहे 
कीं काय ? कोणाचहि नाहीं. हे प्रदेश सर्वेखाधारण आहेत. हे आकादचरा, 
सवे नद्यांमध्ये श्रे्ठ असलेल्या या गंगेला प्रा्त होऊन भुक्त किंवा अभुक्त, रात्री 
किंवा दिवसां असा कांहीं कालनियम नाहीं. आम्हीं समथ आहों. म्हणूनच 
अकालीं तुजपाशीं येत आहों. 


हे करा, जे मानव रणामध्यें तुमच्याशी युद्ध करूं शकत नाहींत, .तेच तुमची 
पूजा करितात. पूर्वी हिमालय पवंताच्य़ा सुवणश्यंगापासून निघालेली ही गंगा 
वस्वोकसारा, नलिनी, पावनी, सीता, चक्षु, सिंधु व अलकनंदा या सात 
नद्यांच्या ख्पांनीं समुद्राला जाऊन मिळाली आहे आणि जे कोणी गंगा, यमुना, 
छक्षद्रीपांत उगम पावलेली सरस्वती, रथस्था, सरयू , गोमती व गंडकी या 
सात नद्यांचे जल प्राशन करितात, ते निष्पाप होतात. 

ही पवित्र गंगा आकाशरूप एकाच तटानें युक्त. होऊन अंतरिक्षांतून वहाते व 
हे गंधर्वा, देवांमध्ये ही ' अलकनंदा ' या नांवानें प्रसिद्ध आहे. पितृलोकांत 
हीच ' वैतरणी ' या नांवानें प्रसिद्ध असून पाप्यांना दुस्तर आहे, अलें कृष्ण- 
ह्ैपायनाने आम्हांला खांगितळें आहे. या पवित्र देवनदीला हतर नद्यांप्रमाणे 
वर्षांकालीं एक क्षणभर सुद्धां अस्पृश्यत्व येत नाहीं. ही शुभ नदी स्वर्ग संपादन 
करून देणारी आह, असं असतांना तूं आम्हांला प्रतिबंध करण्याची इच्छा काँ 
करितोस ?। हा सनातन धर्म नाहीं. ज्याचं कोणालाहि निवारण करितां येत 
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नाहीं व ज्याला कोणत्याहि प्रकारचा दोष नाहीं अशा या भागीरथीच्या पवित्र 
जलाला, केवळ तुझ्या सांगण्यावरून आम्हीं स्प कां करूं नये ) आमच्या 
इच्छेप्रमाणे आम्ही स्पर्धे करणारच. 

( २ ) राजा जनमेजया, तुझ्या प्रपितामहार्चे हें माषण ऐकून गंधवेराज 
अंगारपणे अतिशय क्रुद्ध झाला व आपल्या धनुष्यावर गुण चढवून विषारी सर्पा- 
सारखे तीक्ष्ण बाण सोडूं लागला. तेव्हां या पांडुपुत्रानंहि हातांतील चूड व 
ढाल खभोंवार गरगर फिरविली व गंधवांच्या सवे बाणांचे निवारण केळे आणि 
तो वीर त्यास म्हणाला-- 

“ हे गंधर्वा, असल्या बुजगावण्याला अस्त्रज्ञ भीत नसतात, त्यांना दाखवि- 
छेली भीति जलावरील फेखाप्रमाणे निष्फल होते. खव गंधवे मनुष्यांपेक्षां 
अधिक बलवान्‌ असतात, हे मला माहित आहे. यास्तव मी तुझ्याशी दिव्य 
अस्त्राने युद्ध करीन. तुझ्याशीं मी कपटाने युद्ध करणार नाहीं. मी आतां तुझ्या- 
वर जं आझेयास््र सोडणार आहे, ते इंद्राच्या मान्य बृहस्पति-गुरूने भरद्वाजाला 
दिल. भरद्वाजापासून अभिवेश्याला व अशिवेश्यापासून द्रोणाचायांला प्राप्त 
झाले, शेवटीं त्या माझ्या गुरूने तं मला दिलें आहे. ” 


वैशंपायन म्हणाला-<हे राजन्‌, असं बोलून क्रुद्ध झालेल्या अजुनाने ते 
अस्थ गंधरवांवर सोडलें. त्याबरोबर प्रदी्त झालेल्या त्या आप्नेयास्रानें गंधवे- 
राजाचा रथ जाळला. तेव्हां रथापासून च्युत होऊन खालीं अधोमुख पडत 
असलेल्या व अस्त्रतेजानें मूर्छित झालेल्या त्या गंधवांला अजुंनानें एखाद्या पुष्पा- 
प्रमाणें केशप्रदेशीं घरले आणि अस्थप्रहारानं चेतनाशून्य झालेल्या त्या गंधवे- 
वीराला त्याचे केंस धरून ओढीत आपल्या बंधूपाशीं आणिलं. 


तेव्हां पतीच्या प्राणरक्षणाची इच्छा करणारी ' कुं भीनसी '-नांवाची 
गंघवेपत्नी युघिष्ठिराला हरण आली व मोठ्या नश्रपण त्या पांडवश्रेष्ठास 
म्हणाली--“' हे महाभाग, माझ्या या पतीचे तूं रक्षण कर व याला सोडून दे. 
हे प्रभो, ही कु भीनसी-गंधर्वी तुला शरण आली आहे. ” 

तिचे तें करुण भाषण ऐकून युघिष्ठिराला द्या आली व तो अजुंनास 
म्हणाला--': हे रिपुसूदना, याला सोडून दे. वत्सा, युद्धामध्ये पराभूत, 
यकज्षोहीन, पराक्रमझून्य व स्री ज्यार्चे रक्षण करीत आहे अशा शत्रूला कोण 
मारील |?” 
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आपल्या ज्येष्ठ भ्रात्याचं हं उत्कृष्ट भाषण ऐकून अजुंन गंधवांस म्हणाला-- 
हे गंधर्वा, तुला मी अभय देतों. तू शोक करूं नको. आपला जीव घेऊन 
येथून जा. आज हा कुरुराज युधिष्ठिर तुला अभय देत आहे. 

तं ऐकून गंधवे अजुंनास म्हणाला-हे वीरा, मी तुझ्या हातून पराभूत झालों 
आहे. यास्तव मी आपलें पूर्वीचे अंगारपणे हें नांव सोडून देतों. अंगार 
म्हणजे घगघगित निखारा, त्याचप्रमाणे ज्याचें पणे म्हणजे वाहन-रथ दुःस्प्श 
आहे, तो अंगारपणे; पण ती माझी अंगारपणेता आज मी सोडून देतों. 
यापुढें मी जनसमूहामध्यें आपल्या सामर्थ्याची व नांवाची प्रशंसा करणार 
नाही. मला आज हा फारच मोठा लाभ झाला आहे. मी दिष्य अस्त धारण 
करणाऱ्या तुज अजुनाला गंधर्वाच्या मायेनं युक्त करण्याची इच्छा करितों. 
तुझ्या अस्तराझीने माझा हा विचित्र उत्तम रथ दग्ध झाला. मो पूर्वी जो 
चित्ररथ होतों, तो आतां दृग्धरथ झालों आहें. 

मीं पूर्वी ही गांधर्वी माया मोठ्या तपाने संपादून केली आहे. यास्तव मला 
प्राणदान देणाऱ्या तुज महात्म्याला मी ती समपैण करितों, आपल्या वेगार्ने 
पूर्णपणे कुंठित करून जिंकलेल्या व शरण आलेल्या शत्रूला जो प्राणदान करितो, 
तो कोणत्या कल्ग्राणाला पात्र होत नाहीं ? मी आतां जी विद्या देणार आहें, 
तिचें नांव ' चाक्षुपी' अर्स आहे. ती मनूने सोमाला, सोमाने विश्वावसूला व 
विश्वावसून मला दिली आहे. गुरूने दिलेली ही विद्या हीन पुरुषाला प्राप्त 
झाली असतां नाश पावते. या विद्येचा पूवेक्रम मीं तुला सांगितला. आतां 
'तिचें सामथ्ये ऐक. 

पुरुष तिन्ही लोकांतील जै कांहीं जश्या प्रकारे प्रत्यक्ष नेत्रानं पहाण्याची इच्छा 
करील, ते तक्षा प्रकारं पाहण्यास तो या विद्येमुळे समर्थ होईल. सहा महिने एका 
-पायावर उभ राहिल्यानं ही विद्या प्राप्त होते. तूं हृ त्रत केलेस, म्हणजे मग मी 
तुला ही विद्या देईन, हे राजा, या विद्येमुळेंच आम्ही मनुष्यांहून श्रेष्ठ व देवांसा- 
रखे प्रभावशाली झालों आहों. देवाप्रमाणेंच आम्ही आकाशांतून गमन करितों व 
अहऱ्यादिं पदार्थांना साक्षात्‌ पाहूं शकतों. हे पुरुषश्रेष्ठा, मी तुझ्या भ्रात्यांना व तुला 
'गंधवेलोकांतील रांभर शंभर अश्व देईन. ते देव व गंधवे यांस वाहतात. त्यांचा 
वणे दिव्य व वेग मनासारखा आहे. ते कधीं वृद्ध व तरुण होत नाहींत. 
व कधींहि कमी होत नाहीं. हे अश्व कसे उत्पन्न झाळे, तंहि मी तुळा 
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पूर्वी वृत्राचा नाश करणार इंद्राचे वन्न दधीचि क्रषीच्या अस्थींपासून उत्पन्न 
केळे, ते वृत्रासुराच्या मस्तकावर आपटून ददाधा व शतधा विदीणे झाले, 
त्यामुळें त्याचे जे अनेक तुकडे झाले, त्यांतील एकेका वग्रभागाची देव उपा- 
खना करूं लागले. या लोकामध्ये जे उत्कृष्ट व स्पृहणीय यशोधन आहे, ते 
वज्नाचेंच स्वरूप आहे. 

ब्राह्मणाचा हात हविष्प्रद असल्यामुळें तो वत्रभागच आहे, म्हणून देव 
त्याची उपासना करितात, रथ ह क्षत्रियांच वन्ऩ आहे. कारण देव व ब्राह्मण 
यांच्या शत्रुनाशाला रथ कारण होत असतो, म्हणून देव त्या क्षत्ररू्पी रथाची 
उपासना करीत असतात. दान हें वैड्यांचे वज्र असून, कर्म ह छ्यूदांचें वज्र 
आहे. कारण दान व कर्म हीं दोन्ही ब्राह्मण व क्षत्रिय यांचे प्रिय करितात. 
यास्तव वज्नवान्‌ ब्राह्मणादि चार वर्णांवर देव उपजीविका करितात. 


अश्व क्षत्रवत्नाचे म्हणजे रथाचे अंश असल्यामुळें ते त्याचे अवघिभूत मानले 
आहेत. ते अतिशय वेगवान्‌ असतात. त्यामुळें अश्वांचा उत्कषेच रथांच्या वज्न- 
स्वाचे मुख्य कारण आहे. घोडी अश्वरूप रथांगाला प्रसवते व शूर पुरुषहि रथाचे अंग 
आहित, त्यामुळे अश्वाची योग्यता रथी वीराइतकीच आहे. माझे गंधवेलोकांतील 
अश्व, दृच्छेस येईल तो वणे व वेग धारण करणारे आहेत. ते इच्छा करतांच 
जवळ येऊन उभे रहातात. त्यामुळ हे वीरा, ते तुझी इच्छा पूणे करतील, 

गंघवोर्चे हे भाषण ऐकून अजुन म्हणाला-हे गंधवां, प्रसन्न झालेल्या तूं 
दिलेली विद्या, धन किंवा शास्त्र यांतील एकहि वस्तु उलट कांहीं दिल्यावांचून 
-आपण ध्यावी, हे मला योग्य वाटत नाहीं. कारण देणे व घेण, गुह्य सांगणे व 
विचारणं, स्वतः भोजन करणें व भोजन देणं, असं सहा प्रकारचं प्रीतिलक्षण 
आहे, यास्तव तुला कांहीं परत दिल्यावांचून तुजपासून चाक्षुषी विद्या घेतल्यास 
मी तुझा कणी होईन, किंवा तुझे जीवित क्षीण होण्याचा प्रसंग आला असतां 
त॑ मीं वांचविळें म्हणून तूं जरी ही विद्या मला देत असलास तरी मी ती 
घेणार नाहीं, कारण त्यामुळें माश्या यशाची हानि होईल. 


गंघवे--महात्म्यांचा संयोग परस्परांची प्रीति उत्पन्न करितो, असं दिसतें, 
जीवितप्रदानार्ने संतु होऊन मी तुला ही विद्या देत आहें. मी तुझ्यापासूनहि 
उत्तम आप्नेय-अस्ार्च ग्रहण करीन व हे अजुना, उभयतांनीं असा परस्पर 
उपकार करणेच योग्य आहे. त्यामुळे आपला खेह चिरकाळ टिकेल, 
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अज्ञुन--गंधवां, मी तुला आप्नेयाख देऊन तुजपासून अश्व घेतों. आम्हां 
उभयतांचा खेह शाश्वत राहो. हे मित्रा, तुमच्यापासून भय उत्पन्न होण्यार्चे 
कारण काय आहे, तें मला सांग. हे गंधर्वा, आम्ही सवे वेद्वेत्ते, सदाचारसंपन्न 
व शत्रूंचा नाश करणारे असतांना ' रात्रीं प्रवास करितों ' एवढ्याच कारणानें तूं 
आम्हांला भय कां दाखविलेंस ? त्याचे कारण काय ? 


गंधर्व-<हे पांडुपुत्रांनो, तुम्ही अविवाहित असल्यामुळें अनभि अहां, तुम्हीं 
अझीचे आधान केलेल नाहीं. तुमचे समावतेन झालेलें असल्यामुळें तुम्ही 
सायंप्रातः समिद्धोमहि करीत नाहीं. कारण ब्रह्मचाऱ्यालाच तो विहित आहे. 
तुम्ही पुरोहिताचाहि स्वीकार केलेला नाहीं. त्यामुळें रात्रीं गमन करणाऱ्या 
तुमचें मीं घर्षेण केलें आहे. अनाश्रमी ह्विज धर्षणास योग्य होतो. यक्ष, राक्षस, 
गंधवव, पिज्ञाच, उरग, दानव इत्यादि सवे बुद्धिमान कुरुवंशाचा विस्तार सांगतात. 
हे वीरा, तुझ्या बुद्धिमान पूवजांचे गुण गात असलेल्या नारदादि महर्षीच्या 
मुखानें मीं ते ऐकले आहेत. या समुद्रवल्यांकित सवे प्रथ्वीवर संचार करणाऱ्या 
स्वतः मींहि तुझ्या उत्तम कुलाचा प्रभाव प्रत्यक्ष पाहिला आहे. 


अजुना, तीन्ही लोकांमध्यें प्रसिद्ध असलेला जो यदास्वी भारद्वाज द्रोण, 
म्हणज्ञे तुझा वेद व धनुर्विद्या यांचा आचार्य, त्यालाहि मी जाणतों. धर्म, वायु, 
इंद्र, अश्विनिकुमार व पांडु या कुरुकुलाची वृद्धि करणाऱ्या तुमच्या सहा पित्यां- 
नाहि मी चांगलें ओळखितों. धमांदि पांच देव खव देवांमध्ये श्रेष्ठ आहेत व 
पांडु सव मनुष्यांमध्ये श्रेष्ठ होता. तुम्ही पांचहि भ्राते शूर, सदाचारसंपन्न, सवे 
शखघारण करणारांमध्ये श्रेष्ठ, महात्मे व दिव्यस्वरूपी अहां. तुम्हां सर्वांचे 
चित्त अति अुद्ध असून तुमचा संकल्प व निश्चय उत्तम आहे. 

हे पार्था, हें सवे मला माहीत असूनहि मीं तुम्हांला येथें येण्यास प्रतिबंध 
केला. कारण हे वीरा, स्त्रीच्या समक्ष एखाद्या बाहुबलानें युक्त असलेल्या 
वीराचा जर कोणीं अपमान केला, तर तो त्याला सहन होत नाहीं. रात्रीं 
आमचे बळ अधिकच वाढत असतें, त्यामुळें हे कोतिया, भार्येसह जलक्रीडा. 
करीत असलेल्या मळा अतिरदय क्रोध आला, 

हे तापत्यनंदना, ज्या विधीनें मी या संग्रामांत तुझ्या हातून पराभूत झालीं, 
सो विधि मी तुला सांगतों, ऐक. ब्रह्मचये श्रेष्ठ धर्मे आहे व तो तुझ्या ठिकाणीं 
नियत आहे. त्यामुळें तुझ्या हातून मी पराभव पावलों. हे शत्रुनाशका, जो 
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क्षत्रिय कामवृत्त म्हणजे विवाहित असतो व रात्रीं युद्ध करितो, तो आमच्या- 
सारख्या वीरांशीं युद्ध करीत असतांना केव्हांहि जिवंत रहात नाहीं. पण हे 
पार्था, जो क्षत्रिय कामवृत्त असूनहि ब्रह्मपुरस्कृत असतो, तो पुरोहिताकडून 
सुरक्षित असलेला वीर सवे नक्तंचरांना जिंकतो. यास्तव हे तापत्या, मनुष्यांना 
जें कांहीं श्रेय इष्ट असेल, त्यासाठीं त्यांनी सव कर्मांमध्ये जितेंद्रिय पुरोहितांची 
योजना करावी. राजाचे वेद व पडंगं यांमध्यें अत्यंत निरत, पवित्र, सत्यवादी, 
धर्मात्मे व सुसंस्कृत पुरोहित असावे 

अजुना, ज्या राजाचा धमज्ञ, वक्ता, शीलवान व शुचि पुरोहित असतो. 
त्या राजाचा हहलोकीं विजय व परलोकीं स्वग॑ निश्चित असतो. राजानें घन 
मिळावें, त्यार्चे रक्षण व्हावें व शत्रृंच्या धनादिकांची हानि व्हावी म्हणून खवे- 
गुणसंपन्न पुरोहित करावा. ज्याला आपला उत्कषे व्हावा असें वाटत असेल 
त्या राजानें समुद्रवल्यांकित सव प्रथ्वीची प्रास्ति होण्यासाठी पुरोहिताच्या 
आज्ञेत रहावे. हे तापत्या, केवळ शौय व उत्तम कुल यांच्याच योगाने कोणीहि' 
अब्राह्मण राजा केव्हांहि सवे एथ्वीला जिंकू शकत नाहीं. यास्तव कुरूच्या 
वंशाची वृद्धि करणाऱ्या अजुना, ज्यामध्ये ब्राह्मण प्रमुख आहे असेंच राज्य 
चिरकाळ पालन करणें शक्‍य आहे, हें तूं निश्चयाने जाण, १, ११. १७०. 


अध्याय १७१ वा. 
[ १ तपतीचा वृत्तान्त. ] 

चेद्बपायन--हे राजश्रेष्ठा, गंधवांचं हें भाषण ऐकून अजुन त्यास म्हणाला-- 
हर मित्रा, तूं माझ्याशी बोळतांना दोन तीन वेळां मला ' तापत्य' असं संबो- 
घिळंस, पण त्या * तापत्य !-शब्दाचा. निश्चित अथे काय आहे, तें ऐकण्याची 
माझ्ती इच्छा आहे. जिच्यामुळे आम्ही * तापत्य ? या नांवास प्राप्त झालों, ती 
तपती कोण होती १ कारण हे साधो, आम्ही तर कोंतेय आहोंत. यास्तव 
तुझ्या या संबोधनांतील तत्त्व जाणण्याची माझी इच्छा आहे. 

( १ ) राजा, अजुंनाचा हा प्रश्न ऐकून गंधवे त्रिसुवनांत प्रसिद्ध असळेळी 
कथा धनंजयाला सांगूं लागला--“' अजुंना, मी तुला ती प्राचीन मनोरम कथा 
सांगतों. हे बुद्धिमानांतील श्रेष्ठा, तूं ती आरंभापासून ऐक. मीं तुळा तापत्य 
कां म्हटलें तेंच आतां सांगतों. माझ्या भाषणाकडे अवधान ठेव. थ॒लोकामरध्ये 
हा जो. भगवान सूर्य आपल्या तेजाने सवे नभोमंडळाळा सतत ब्यापितो, 

म. भा. २ 


"१८ श्रीमन्महा भारतार्थ--१ आदिपवे. अ. १७१. 


'हाची तपती या नांवाची त्याच्याचसारखी तेजस्वी कन्या होती. ती भगवान्‌ 
विवस्वान्‌ देवाची कन्या सावित्रीची कनिष्ठ भगिनी होय. तपाने युक्त असलेली 
ती सूर्यकन्या तिन्ही लोकांत तपती या नांवानें प्रख्यात झाली, तिच्यासारखी 
रूपवती कोणी देवी, आसुरी, यक्षी, राक्षसी, अप्सरा व गंधर्वीहि नव्हती. ती 
सर्वांगसुंदर असून तिचे नेत्र मनोहर होते. ती मोठी साध्वी व आचारसंपन्न 
होती. तिचा वेषहि मोठा प्रशंसनीय असे, तिचे रूप, शील, गुण व विद्या यांना 
अनुरूप असा भता सूयाला त्रिसुवनांत कोठे आढळेना. * तपती तरुण झाली, 
आतां तिचा विवाह केला पाहिजे, पण तिला अनुरूप वर मिळत नाहीं, काय 
करावें ?' अशा चिंतेने सूय व्याकुळ झाला. त्याच्या चित्ताला स्वास्थ्य मिळेना, 


हे अजुना, इतक्यांत कुरुकुलांतील श्रेष्ठ व बलाढ्य तररक्षपुत्न संवरणराजा पवित्र 
च नियत होऊन अध्य, माल्य, उपहार, गंध, नियम, उपवास व विविध तप- 
क्रर्या यांच्या योगानें सूयांची आराधना करूं लागला. तो पौरवनंदन पूज्यांची 
शुश्रूषा करणारा निरभिमान व शुचि होता. तो भक्तिमान्‌ राजा उद्य पावलेल्या 
सूर्याची नित्य पूजा करीत असे. त्यामुळें हा खंवरणराजा कृतज्ञ, धर्मेज्ञ व 
अप्रतिम रूपवान असून तपतीला अनुरूप वर आहे, अर्से आदित्याला वाटळे 
आणि आपली ही कन्या त्या संवरणराजाला द्यावी असा त्याने निश्चय केला. 


हे कुरुनंदना, तो भूपति भूलोकांतील सवे राजांमध्यें श्रेष्ठ असून त्याचं कुलहि 
प्रसिद्ध होतें. ज्याप्रमाणे द्युलोकांत उष्णांद्यु सविता आपल्या तेजाने खवौना 
प्रकाशित करितो, त्याचप्रमाणें हा संवरणराजा भूलोकीं आपल्या तेजानें सर्वांना 
प्रकाशित करीत असे. वेदवेत्ते द्विज उद्य पावलेल्या आदित्याची जशी पूजा 
करितात, तज्नीच क्षत्रियादि सवे प्रजा संवरणराजाची पूजा करीत असे. तो 
वंद्राहूनहि अधिक आहादकारक व सूर्याहूनहि अति तेजस्वी असलेला राजा 
मित्र व शत्रु यांमध्ये अतिशय शोभत होता. तो मित्रांना आहाद देत असे 
व शत्रूंना ताप देत असे. अशा गुणांनी व आचरणांनीं युक्त असलेल्या त्या 
राजाला आपली ' तपती ' कन्या द्यावी, असा त्यानें दृढ संकल्प केळा, 

अजुंना, हकडे एकदा तो अमित पराक्रमी श्रीमान्‌ राजा परवेतोपवनांत मृगया 
करीत फिरूं लागला, तो अहोरात्र मृगांचा पाठलाग करीत फिरत असल्यामुळें 
ह्याचा अप्रतिम अश्व त्या पवेतामध्यें क्षुचा व तृषा यांनीं व्याकुळ होऊन सृत्यु- 
मुखीं पडला, 
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तेब्हां तो नृपति त्या पर्वेतावरून पायांनींच फिरू लागला असतां त्याला या 
लोकीं अप्रतिम असलेली एक कन्या दिसली. त्यावेळीं शत्रुबलाचा नाश कर- 
णारा तो राजा एकटाच होता व ती कन्याहि तेथे एकटीच होती. राजा त्या 
सुंदरीकडे निश्चल दृष्टीने पाहूं लागला, तिच्या असामान्य रूपावरून त्याला ती 
साक्षात्‌ श्रीच असावी असं वाट. ' ही कोण बरं असावी ?' असा तो तर्क॑ 
करीत असतां त्याला एकदा ही सूर्यापासून भ्रंश पावलेली त्याची प्रमाच आहे, 
असं वाटलें, कांडी वेळाने तिच्या शरीरकांतीवरून ही अझीची ज्वालाच 
अखावी, असा त्याने तके केला. पण तिची कांति अति प्रसन्न असल्यामुळें ही 
शुद्ध चंद्रलेखाच आहे, असाहि त्याला भास झाला. 


ती कमळनयना तपती ज्या पवेतपृृष्ठावर उभी होती, तेथून ती सुवणींची 
पुतळीच असल्याप्रमाणे शोभत होती. तिचें रूप व विशेषकरून वेष, यांच्या 
योगानें व्रुक्ष, वेली व झुडपे यांसह तो पवेत जणुंकाय सुवणेमयच झाला. तिला 
पाहून सव लोकांतील रित्रिया हिच्यापुरढे तुच्छ आहेत अशी राजाची खात्री झाली. 
आज आपल्या या विश्लाल नेत्रांचे सार्थक्य झालें, असं त्याला वाटलं, संवरण- 
राजा तपतीला पाहून जेथल्या तेथे स्तब्ध उभा राहिला. तो एक पाऊलभरहि 
इकडचा तिकडे झाला नाहीं. तो देहभान विसरला. तिच्या रूपसंपत्तीने चकित 
झालेल्या राजाने ' खरोखर विधात्याने देव, असुर व मानुष या तीन्ही लोकांचे 
मंथन करून या कमलनयनेचें हें रूप निमाण केळे असावें, असा तके केला. 


शेवटीं श्रेष्ठ कुलामध्य उत्पन्न झालेल्या .त्या वीराने तिला पाहतांच काम- 
बाणांनी पीडित व तीव्र मदनाझीने संतप्त होऊन मनांत पुष्कळ विचार केला 
व॒ स्वभावतःच प्रगल्भ असलेल्या त्या वीराने निसर्गतःच अप्रगश्भ असलेल्या 
त्या सूर्यकन्येला म्हटले--'“'हे सुंदारे, तूं कोणाची कोण आहेस व येथे कशा- 
साठीं उभी राहिली आहेस ! हे कल्याणि, तूं एकटीच या निजैन अरण्यांत काँ 
फिरत आहेस ? तूं सर्वांगसुंदर असून सवे आभरणांनीं भूषित झाळी आहेस. 
या सवव भूषणांचे तूं जणुंकाय अत्यंत अभीष्ट असं भूषणव्च आहेस. तारुण्याने 
अतिद्दाय शोभणारी तूं कोणी देवी, आसुरी, यक्षी, राक्षसी, उरगी, गंधर्वी 
किंवा मानुषी असशील असं मळा वाटत नाहीं. मी आजपर्यंत ज्या असंख्य 
श्रेष्ठ रिया पाहिल्या आहेत, किंवा ज्यांचे वणेन ऐकिले आहे, त्या सर्वाहून तूं 
अगदीं विलक्षण आहेस. हे सुमुसि, तुझे हं चंद्राहूनहि अतिशय आहादुकारक 
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असलेले मुख पाहून कामदेव मला व्याकुळ करून सोडीत आहे. तुझे कमल- 
पन्नासारखे नेत्र पाहून मी मोहित झालों आहे. ” 


पण हे राजपुत्रा, असे भाषण करणाऱ्या त्या कामात राजा शीं ती सूर्यकन्या 
एक अक्षरहि बोलली नाहीं, ही आपल्याशीं कांहींच बोलत नाहीं, असं पाहून 
तो कामासक्त राजा तिची अधिकच मनधरणी करूं लागला. तेव्हां ती श्रेष्ठ 
कन्या अभ्नांतील विद्युह्वतेप्रमाणे तेथंच अंतर्घांन पावली, ती भामिनी कोठे 
दिसत नाहीं, असं पाहून संवरणराजा तिला शोधण्यासाठी सवे अरण्यांत 
उन्मत्ताप्रमाणे त्रमण करूं लागला. शेवटीं ती कोठें दिसत नाहीं, असें पाहून 
त्यानें पुष्कळ विलाप केला व कांहीं वेळ तो निश्वेष्ट पडला. १. ११. १७१. 


अध्याय १७२ वा. 
[१ संवरणराजाचा काममोह व तपतीचें आश्वासन.] 


(१) गंधवे म्ह॑णाला--पाथो, ती तपती अद्ददय झाली असतां शत्रुसंघाचा 
नाश करणारा संवरणराजा काममोहित होऊन भूतलावर पडला, त्याची ती 
दीन स्थिति पाहून सुहास्य करणारी सूर्यकन्या प्रकट होऊन त्याला मधुर 
शब्दांनी म्हणाली--“ हे वीरा, ऊठ, ऊठ. तुजसारख्या कुरुकुलोत्पन्न राजाला 
अखे काममोहित होणें उचित नाहीं. भूलोकीं प्रख्यात असलेल्या तुला हा मोह 
शोभत नाहीं. हे धीरा, तुझें कल्याण असो. सावध हो. ” 


तपतीने हंसत असं मधुर भाषण केलें असतां तिच्या त्या कोमल शब्दांनींच 
तो देहभानावर आला. तों समीपच स्थित असलेली ती सूयकन्या त्याला 
दिसली. त्याबरोबर अतिराय संतुष्ट झालेला तो राजा मदनाम्नीनं संतप्त झाल्या- 
मुळें स्पष्ट शब्दांनीं तिळा म्हणाळा--“ हे सुंदरि, कामातुर होऊन तुझ्या 
ठिकाणीं आसक्त झालेल्या माझा तूं स्वीकार कर, हे तरुणि, माझे प्राण व्याकुळ 
होऊन ते मला सोडून जात आहेत. हे विशालनयने, हा निदंय काम आपल्या 
तीक्ष्ण शरांनीं तुझ्यासाठी मला एकसारखा वेध करीत आहे. तो कांहीं केल्या 
शांत होत नाहीं. कामरूपी महासपांने मला दंश केला आहे. या वेळीं 
माझें रक्षण करणारा दुसरा कोणीहि दिसत नाहीं. हे कृशोदंरि, तूं माझा 
स्वीकार कर, 
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हे किन्नरकंठि, माझे प्राण तुझ्या अधीन आहेत, हे भीरु, तुजवांचून 
जिवंत रहाण्याख समर्थ नाहीं. काम प्रतिक्षणीं माझ्या हृदयावर प्रहार करीत 
आहे. यास्तव हे भामिनि, मजवर दया कर. मज भक्ताचा परित्याग 
करूं नको. प्रीतिदानाने तूं माझ्या जीवितारचे रक्षण कर. माझं मन तुला पहा- 
तांच तुजवर आसक्त होऊन अतिशय अस्वस्थ झालं आहे, तुला पाहिल्यावर 
मला आतां दुसऱ्या कोणत्याहि खरीला पहार्वेसं वाटत नाहीं, हे कल्याणि, प्रसन्न 
हो. मी सवैथा तुझ्या अधीन आहें. मज भक्ताचा अंगीकार कर, 

तूं माझ्या दृष्टी पडतांच हा निदेय कामदेव माझ्या हृदयांत प्रवेश करून 
आपल्या दुःसह शरांनीं मला व्याकुळ करीत आहे. हे शुभे, तू मळा आत्म- 
समपेण करून माझी कामव्यथा शांत कर, हे श्रेष्ठ अंगने, गांधवे विधीने तूं 
माझा स्वीकार कर, हे रंभोरु, सव विवाहांत गांधवे विधि श्रेष्ठ आहे. कामासझीने 
उत्पन्न केलेला दाह तूं प्रीतिदानरूपजलानें शांत कर, याप्रमाणे तूं मजवर अनु- 
अह केल्यावांचून हा दुधेर पुष्पचन्वा मळा जिवंत राहूं देणार नाहीं. ” 

हे अजुना, तुझ्या पूवेजाचे हें भाषण ऐकून सूर्यकन्या तपती त्यास म्हणाळी-> 
हे नृपते, मी स्वतंत्र नाही. पितृमती कन्या आहे. मजवर तुझी प्रीति असेल, 
तर तूं माझ्या पित्याची आराधना कर, हे नरेश्वरा, ज्याप्रमाण तू आपले प्राण 
मोठ्या कष्टाने 'घयारण करीत आहेस, त्याप्रमाणे मीहि तुझें दृहंन घडल्यापासून 
तुझ्यापेक्षांहि अधिक व्याकुळ झालें आहे. तूं माझे पंचप्राण हरण केले आहेस. 
तथापि मजवर माझी सत्ता नाहीं. यास्तव मी तुझ्या समीप येण्यास समथ 
नाहीं. 

हे नृपश्रेष्ठा, रित्या स्वतंत्र नवतात, तुझ्यासारखा त्रिभुवनांत प्रसिदध अस- 
लेला श्रेष्ठ भक्तवत्सल भतां प्रास व्हावा अश्नी इच्छा कोणती कन्या करणार 
नाहीं ! यास्तव माझ्या आदित्यपित्याला तूं साष्टांग प्रणाम, तप व नियम 
यांच्या योगानें प्रसक्ष करून माझी याचना कर. हे वरणीय वीरा, तुला माझें 
समपेण करण्याची जर त्याला इच्छा झाली तर मी आजच तुझ्या अधीन होईन 
व सतत तुझ्या आज्ञेत वागेन, हे क्षत्रियश्रेष्ठा, मी या लोकप्रकाशक सवित्याची 
कन्या असून सावित्रीची कनिष्ठ भगिनी आहें. १. ११. १७२. 


र्‍या 
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अभ्याय १७३ वा. 

[१ वसिष्ठाच्या अनुप्रहानें संवरणाचा तपतीशीं विवाह. २ त्याच्या कामा- 

सक्तीमुळें राष्ट्रावरील संकट व त्याची निवृत्ति. ] 

($ ) गंधवे-हे कुंतीपुत्रा, सूयेकन्या तपती राजाला असें सांगून सत्वर 
अंतरिक्षांत निघून गेळी व तो संवरणराजा पुनरपि तेथील भूमीवर पडला, कांहीं 
वेळानें त्या महावनांत नृुपोत्तमाचा शोध करणारा अमात्य चतुरंग सैन्यासह तेथें 
आला व त्यानें योग्य काळीं उंच शक्रध्वजाप्रमाणे भूमीवर पडलेल्या त्याला पाहिलं, 
तपतीनें त्याग केल्यामुळें भूमीवर पडलेल्या त्या महाधनुधैराला पाहून त्याचा 
सचिव अग्नीचा स्पर्धे झाल्याप्रमाणे संतप्त झाला. त्याला अतिशय भीति वाटली व 
स्नेहाने सत्वर त्याच्याजवळ येऊन पिता जसा पुच्राला उठवितो, तसे त्यानें त्या 
कामविहृळ राजाला उठविले, बुद्धीने, वयाने, कीर्तीनें व नीतीने वृद्ध असलेला 
तो राजामात्य आपल्या प्रभूला वर उठवून थोडासा भयरहित झाला व कल्याणकर 
मधुर वाणीनें त्यास म्हणाळा--'* हे नरेंद्रा, भीऊं नको. तुझें कल्याण असो. ” 

आपला हा प्रभु क्षुधा व तृषा यांनीं व्याकुळ झाला असावा असे त्याला 
वाटले, कारण रणांगणांत शत्रुंचा संहार करणारा आपला महाराजा दुसऱ्या 
कांहीं कारणाने भूमीवर असा व्याकुळ होऊन पडेल, असं त्याच्या मनांतहि 
आलें नाहीं. म्हणून त्यानें राजाच्या मस्तकावर ज्ीतळ जलाचा सेक केला व 
कमल्युक्त सुगंधी वाळ्याचा मुकुट तयार करून, दाह शांत होण्यासाठीं, 
त्याच्या मस्तकावर स्थापिला; पण तो तत्काल सुकून गेला. त्यानंतर देहभानावर 
आलेल्या त्या बलवान्‌ राजानें एका सचिवावांचून सवे सैन्याला परत जाव- 


यास सांगितलें. तेव्हां राजाजेनें तें महा सैन्य आपल्या राजधानीकडे परत 
जावयास निघालं. 


हे वीरा, राजा त्याच पर्वतशिखरावर पुनः बसला व तपतीच्या प्राप्तीविष- 
यींच विचार करूं लागला. तेव्हां त्याला 'सूयोची आराधना केल्यावांचून तपती 
प्राप्त होणें शक्‍य नाहीं, असे दिसून आलें, त्याने भगवान्‌ आदित्याची आराधना 
करण्याचा निश्चय केला, तो स्नान-आचमनादि करून झुचिभूंत झाला, हात 
जोडून त्या श्रेष्ठ पवेतावर ऊध्वेसुख होऊन उभा राहिला व सूयौची आराधना 
करूं लागला. त्या वेळीं त्या शश्रुनाशक संवरणराजानें मनांत आपल्या तरषिश्रेष्ठ 
वसिष्ठ पुरोहिताचे स्मरण केलें. तो प्रजेश्वर याप्रमाणें अह्दोरा्र उभा राहून 
सूर्याचे व क्रषीरचे चिंतन करीत असतां अकरा दिवस निघून गेळे, 
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बाराव्या दिवशीं वसिष्ठ कषि त्याच्याजवळ आला व त्यानें या राजार्चे मन 
तपतीनें हरण केळे आहे व तिच्या प्राप्तीखाठीं हा राजा अशी उग्र तपश्चयां 
करीत आहे, असे दिव्य दृष्टीनें जाणले आणि त्याचें प्रिय करण्याच्या इच्छेने तो 
धमोत्मा त्यास म्हणाला--“हे राजा, चिंता करूं नकोस, मी सूर्याकडे जाऊन 
तुझा मनोरथ पूर्ण करण्याचा यत्न करितो. ” इतर्के बोलून तो भगवान्‌ क्रषि 
राजाच्या समक्ष भास्कराला भेटण्यासाठी आकाशमार्गाने निघून गेला. त्या वेळीं 
त्या महर्षीची कांति भास्करासारखीच दिवत होती. योगसिद्धीच्या सामधथ्यार्न 
तो ब्राह्मण सूर्यमंडळास जाऊन पोंचळा व हात जोडून सूयोपाशीं उभा राहिला, 
“मी वसिष्ठ आहे, असे बोलून त्यानें मोठ्या प्रीतीने आत्मनिवेदन केलें असतां 
अति तेजस्वी सूये त्या महषींल म्हणाला--“हे सुनिश्रष्ठा, तुझे स्वागत असो, तूं 
आज कोणत्या कायोसाठीं आला आहेस ? हे महाभागा, तुझी जी इच्छा असेल 
ती मी पूर्ण करीन. तुझें काये कितीहि दुष्कर असलें तरी मी ते करीन. ” 

भगवान्‌ आदित्याचे हे वचन ऐकून संतुष्ट झालेला वलिष्ठ म्हणाला-<हे 
विवस्वन्‌, सावित्रीची कनिष्ठ भगिनी * तपती '-नांवाची जी तुझी कन्या आहे, 
तिची संवरणराजासाठीं मागणी करावयास मी आलों आहें. तो राजा मोठा 
कीर्तिमान, धम व अथ यांस जाणणारा व उदार बुद्धि असल्यामुळें तुझ्या 
कन्येला अनुरूप वर आहे. 

वसिष्ठाचे हें भाषण ऐकतांच सूर्याने त्याचे अभिनंदन केलें व पूर्वीच निश्चय 
केलेल्या त्या भगवानाने “ ठीक आहे, मी आपली कन्या त्या राजाला देतों ! 
असं म्हटलें. “ हे मुने, पूरुकुलोत्पन्न संवरण भूलोकांतील सवे राजांमध्ये श्रेष्ठ 
आहे, तू सवे कषींमध्ये वरि्ठ आहेस व माझी कन्या तपती त्रिसुवनांतील 
खवे ख्ीरत्नांत उत्कृष्ट आहे. तेव्हां आतां तिर्चे दान करण्यापेक्षा अधिक श्रेष्ठ 
काय ते कोणतें ! ” 

इतके बोलून स्वतः सूर्याने आपली सर्वांगसुंदर तपती-कन्या संवरण- 
रजासाठीं महात्म्या वसिष्ठाच्या स्वाधीन केली. त्या महर्षीनेहि तिचा मोन्या 
संतोषाने स्वीकार केला व आदित्याची अनुला घेऊन मदनाने ब्याकुळ झालेला 
महाकीर्तिमान्‌ कुरष्रेष्ठ संवरणराजा जेथें तिचेच ध्यान करीत उभा राहिला 
होता तेथें आला. 

वलिष्ठासह अंतरिक्षांतून खालीं येत असलेल्या त्या सुह्वास्यवदन देवकन्येळा 
पाहून राजा अतिषय संतु झाला, नभस्थलांतून प्रथ्वीवर येणारी ती सुंदरी 


२४ श्रीमन्मह्ाभारतार्थ--१ आदिपर्व. अ. १७३. 


संव दिशांना आपल्या तेजाने प्रकाशित करीत भूमीवर पडणाऱ्या विद्यल्वते- 
प्रमाणे अतिशय शोभली. राजाचा तो बारा दिवसांनीं साध्य होणारा नियम 
मोठ्या छेश्शाने समास झाला असतां भगवान्‌ वसिष्ठ क्रषी तपतीला घेऊन तेर्थ 
आला. अजुना, याप्रमाणे त्या वरद सूर्‍्येदेवाची तपाने आराधना करून वसि- 
छाच्या तेजानेंच संवरणाला ती भायां प्राप्त झाली, 


(२) त्यानंतर देव व गंधवे यांनीं सेवन केलेल्या त्या श्रेष्ठ पवतावर त्या नर- 
द्वाने तपतीच यथाविघि पाणिग्रहण केले. वसिष्ठाची आज्ञा घेऊन त्या राजर्षीनें 
त्याच पर्वतावर भार्येसह विहार करण्याचा निश्चय केला व त्या भूपालानें आपलें 
नगर, राष्ट्र, वने व उपवने यांतील सवे राजकार्य पहाण्याचा अधिकार त्याच वृद्ध 
सचिवास दिला. वसिष्ट-पुरोहितहि राजाची अनुज्ञा घेऊन तेथून निघून गेला. 


हे प्रभो, संवरणराजा त्याच पवेतावर देवाप्रमा्णे विहार करूं लागला. त्याने 
आपल्या नववधूसह त्या पवेतावरीळल अनेक वनें व उपवने यांमध्यें बारा वषे 
यथेच्छ विषयसुख भोगले, पण हे वीरा, संवरणराजा असा बारा वर्षे सतत 
कामासक्त होऊन राहिल्यामुळे त्याच्या नगरांतील ज्योतिष्टोमादि सवे वार्षिक 
क्रिया लु झाल्या. त्यामुळें इंद्राने त्याच्या राष्ट्रांत जलवृष्टि केली नाहीं. राजाच्या 
था दोषामुळे दीघे अनावृष्टि प्रवृत्त झाली असतां संवरण-राजाच्या राष्ट्रांतील 
सवे स्थावर-जंगम प्रजा क्षय पावली. 


अजुना, तुला काय सांगूं ! त्या राष्ट्रांत तसला तो घोर काल प्रवृत्त झाला 
असतां एथ्वीवर दुंवाचे थंबहि पडळे नाहींत, मग वृष्टि तर दूरच राहिली. 
त्यामुळे भूमींतून कोणत्याहि जातीच्या तृणाचा अंकुरहि उगवेनाला झाला. 
ह्यामुळे सवे लोक भांतचित्त झाले, ते क्षुधा व भय यांनीं अत्यंत पीडित 
झाले व ग्रृहत्याग करून दददिह्यांत अ्रमण करूं लागले. त्या वेळीं त्या राष्ट्रांत 
व नगरांत क्षुधेनं आते झालेले व ख्त्री-पुन्नादि परिवार खोडलेले लोक मर्यादेचे 
उल्लंघन करून परस्परांचा वध करूं लागले. 

हे तापत्या, क्षुधापीडित, दुःखी व त्यामुळे प्रेताप्रमाणे दिसणाऱ्या त्या प्रजाज- 
नांच्या योगाने ते नगर स्त जीवांनीं व्यापलेल्या यमपुरीसारखे दिसूं लागलें, 
तेथील तो प्रकार पाहून सुनींतील श्रेष्ठ धर्मोत्म्या भगवान्‌ वसिष्ठमहर्षीचे मन 
ववळें व त्याने त्या नरव्याघ ' संवरण ?-नृपतीला तपतीसह बारा वर्षांनंतर 
आपल्या नगरींत आणिले, 


चैत्ररथपवे ११. २५ 


त्या नृपश्रेष्ठाने नगरींत पुनः प्रवेश करितांच सहस्राक्ष इंद्राने त्याच्या राष्ट्रांत 
'पूवेवत्‌ परजेन्यवृष्टि केली व हे धनंजया, त्या प्रभूने पुनः चान्य व तृण उत्पन्न 
केले. त्या शद्धचित्त भूपतीकडून अनुग्रहीत झालेलें त॑नगर प्रजाजनांसह 
आनंदित झाले. त्यानंतर शचीलसह जसा इंद्र त्याप्रमाणे तपतीसह त्या नरेंद्राने 
थारा वर्षे पुनः यज्ञ केले. हे पार्था, याप्रमाणे ती वैवस्वती, महाभागा तपती 
तुझी पूर्वजा होती, त्या नृपश्रे्ठ संवरणापासून तपतीला ' कुरु हा पुत्र झाला. 
तुम्ही त्याचे वंशज असल्यामुळें मीं तुला ' तापत्य' अर्स म्हटले. १. ११,१७३. 


अध्याय १७४ वा. 
[ १ वसिष्ठाचा संक्षिप्त वृत्तान्त व पांडवांस पुरोहित करण्याविषयी उपदेश. ] 


(१) वैशंपायन--हे जनमेजय-नृपेंद्रा, गंघवोर्चे ते वचन परम भक्तीने 
शेकून अजुन पूर्णचंद्राप्रमाणे शोभला. त्याला वसिष्ठ-महर्षीच्या तप:सामर्थ्यार्चे 
अतिशय कोतुक वाटलं व तो कस्श्रेष्ठ धनुधर पाथ गंघर्वांला म्हणाला--“ हे 
गंघवराज, तूं ज्या ' वसिष्ठ '-नांवाच्या कतषीचा उललेख केलास, त्या श्रे 
कषीचा वृत्तान्त ऐकण्याची माझी इच्छा आहे. तो मला सविस्तर सांग. आमच्या 
पूवेजांचा पुरोहित असलेला हा क्रषिश्रेछ कोणाचा कोण, हे मला कथन कर,” 

राजा, महापराक्रमी पार्थांचा हा प्रश्न ऐकून तो गंघर्वपति म्हणाला--'“ हे 
कोंतिया, वसिष्ठमहर्षि ब्रह्मदेवाचा मानसपुत्र असून देवी अरुंधतीचा पति 
आहे. देवांनाहि अर्जिक्य असलेले जे काम व क्रोध यांना त्याने आपल्या तपो- 
बलाने नि:शेष जिंकले आहे. त्यामुळे ते दोघेहि या महर्षीच्या चरणांर्चे नित्य 
संवाहन करीत असतात, याप्रमाणे इंग्रियांना वश करणारा म्हणून त्यास 
“वा्सेष्ट' असें म्हणतात. विश्वामित्राने घोर अपराध केला असतांहि त्या उदार- 
शुद्धि महर्षीने क्रोधाचे निवारण केळें व कुशिकवंशाचा उच्छेद केला नाहीं. 
शांभर पुन्नांच्या नाशासुळें संतप्त झाळेला वसिष्ठ समथ असूनहि एखाद्या दुरबला- 
प्रमाणे शांत राहिला. 

विश्वामिश्राने आपला पुश्रशतवधरूप अपराध केला असूनहि त्यानें त्याच्या 
नाशासाठी दारुण कमे आवरिलें नाहीं. महासागर आपल्या मर्यादेचे जसें उ्छं- 
धन करीत नाहीं, त्याप्रमाणें आपल्या स्त पुत्रांना यमलोकांवून परत आणण्यास 
समर्थ असूनहि, त्याने कृतान्ताची मयांदा उद्ंघिली नाहीं, या जितेत्रिय महा- 


२६ श्रीमन्महाभारताथ--१ आदिपवे. अ. १७५. 


स्म्याला पुरोहित करून इक्ष्वाकुकुलांतीळ राजे या सव एथ्वीचे अतिपति झाले व 
त्यांनीं अनेक यज्ञ केले. त्या श्रेष्ठ कषीनेहि त्या सवे नृपतिश्रेष्ठांकडून मोठ- 
मोठे याग करविले, देवपुरोहित बृहस्पति देवांकडून जशीं अनेक धर्मकार्य 
करवितो, त्याचप्रमाणें या ब्रह्मर्षीने सूर्यवंशीय भूपाळांकडून मोठमोठीं धर्मकार्य 
करविलीं व त्यामुळे त्या वंश्याचे परम कल्याण झालें, यास्तव हे पांडवश्रेष्ठा, 
तृंहि धर्मपरायण, वेदधरमज्ञ, गुणवान व घर्मकार्यात अत्यंत निष्णात, असा कोणी 
ब्राह्मण आपला पुरोहित कर, 

है पार्था, पएथ्वीला जिंकण्याची इच्छा करणाऱ्या कुलीन क्षत्रियाने राज्याच्या 
अभिवृद्धीसाठी प्रथम उत्तम पुरोहित करावा, असें धमेज्ञांचं मत आहे. एथ्वीला 
जिंकण्याची इच्छा करणाऱ्या राजाने ब्राह्मणाला आपला अग्रेसर करावें. यास्तव 
हे वीरांनो, तुम्ही विद्वान्‌, गुणवान्‌ , जितेंद्रिय आणि धम, काम व अर्थ या 
तिन्ही पुरुषार्थाचे तत्व जाणणारा असा एखादा पुरोहित करा.” १. ११. १७४. 


अध्याय १७५ वा. 
[१ वसिष्ठ व विश्वामित्र यांच्या विरोधार्चे कारण. ] 

( १ ) वैद्ांपायन--हे पारिक्षिता, गंघर्वारचे तें भाषण ऐकून बुद्धिमान 
पार्थांने पुनः प्रश्न केला--'“' हे गंधर्वा, पवित्र आश्रमांत रहाणारा वसिष्ठ व विश्वा- 
मित्र या दोघां मुनींमध्ये कोणत्या कारणानें वैर उत्पन्न झाले, तो सवे वृत्तान्त 
मला सांग. ” 

गंधवे ग्हणाला-<हे पार्था, हं वसिष्ठाचे पुरातन आख्यान सर्व लोकांमध्ये 
प्रसिद्ध आहे, तेंच मी तुला सविस्तर सांगतों. हे भरतश्रेष्ठा, कान्यकुब्ज देशांत 
कुदरिकराजषींचा गाधी या नांवाचा एक पुत्र प्रसिद्ध राजा होता. त्या घमात्म्याचा 
बळ व वाहने यांनीं सरुद्ध असा विश्वामित्र-नांवाचा रिपुनाशक पुत्र होऊन 
गेळा. पुकदा तो गहन वनांत अमात्यांसह म्गयेस गेला. तो अनेक हरिणे व 
वराह यांस वेध करीत अल्प जलाने युक्त असलेल्या ' मरु'-संज्ञक प्रदेशांत 
फिरत असतां श्रान्त होऊन अतिशय तृषा लागल्यामुळें वसिष्ठ मुनींच्या आश्र- 
म्रावख आला. 

आपल्या आश्रमांत आलेल्या त्या नृपतीळा पाहून पूज्यांची पुजा करणाऱ्या 
वसिष्ठाने नरधेष्ठ विश्वामित्राचा पाय, अध्ये व स्वागत यांच्या योगानें सत्कार 
केका. बिश्वामित्रानेंद्ि वन्य इवीने केलेल्या त्याच्या सत्काराचा स्वीकार केळा. . 


चैत्ररथपव ११. २७. 


त्या महात्म्या वसिष्ठाची सवे कामना पूणे करणारी एक कामघेनु होती. ती 
इच्छेप्रमाणे सवे कामांचं दोहन करीत असल्यामुळें वसिष्ठाने तिळा 'या राजाची 
सवे कामना पूर्ण कर, याला व याच्या अमात्यादि सवे परिवाराला जें जे इष्ट 
असेल ते तं दे,/ असं सांगितले, 

तेव्हां त्या घेनूनें ग्रामांतीळ व अरण्यांतीलळ ओऔषधि, दुग्ध, अस्ट्तासारखे 
षडूस अक्ष, उत्तम रसायन, भक्ष्य, भोज्य, पेय, लेह्य व चोष्य असं विविध 
अभ्न, उंची रत्ने, नाना प्रकारचीं वस्त्रें व इतर सवे इष्ट पदार्थ त्यांस अपण 
केळे. त्यामुळें तो राजा अमात्य व सैन्य यांसह अतिशय संतुष्ट झाला, त्या 
अरण्यांतहि राजाचे सर्वे मनोरथ पूर्ण झाले, 

ती कामधेनु नंदिनी मस्तक, मान, कटिप्रदेश, गळ्य़ाखालची पोळी, पृष्ठभाग 
व नासिका या सहा प्रदेशी उन्नत होती. तिच्या कुशी व मांड्या पुष्ट होत्या. तिचे 
ललाट, दोन कान व दोन नेत्र दीघे होते. तिचे नेत्र मंडूकाच्या नेन्नांप्रमाणं बटबटीत 
व ओटी अतिशय पुष्ट होती. तिच्या पुच्छाचा गोंडा सुंदर असून कान शंकूसारखे 
अणकुचीदार, शुंगे रमणीय आणि मान व मस्तक पुष्ट व दीघ होतीं. अशा सर्वे 
झुभ लक्षणांनीं युक्त असलेल्या त्या घेनूला पाहून गाघिपुत्र विश्वामित्राला अति- 
शय संतोष झाला. 

असली सुलक्षणी गाय आपल्यापाशी असावी, असं त्याला वाटलें व तो 
व्तिष्ठ महर्षीपा्शी येऊन म्हणाला-“' हे ब्रह्मन्‌, ही तुझी नंदिनी घेनु मला 
दे. हिच्या स्थानीं मी तुला दृह्ा कोटि गायी, किंवा तुझी इच्छा अखेळ तर 
सव राज्यहि अपण करितों. हे महासुने, तूं मला एक नंदिनी गाय देऊन 
माझ्या सवे राज्याचा उपभोग घे. ” 

अझुना, त्या लुन्ध राजाचे हें भाषण ऐकून वसिष्ठ त्यास म्हणाळा---“'हे निष्पाप 
राजा, देवता, अतिथि व पितर यांचीं कार्ये व माझ्या यजमानांर्चे याजन 
यांच्या उपयोगी असलेली ही नंदिनी, मला तुझें राज्य घेऊनहि देतां येण्या- 
सारखी नाहीं. तूं तिचा लोभ धरूं नको. ” 

महर्षर्चि हें वचन ऐकून कुड झाळेला विश्वामित्र त्याल म्हणाला--मी 
क्षत्रिय आहें आणि तूं तप व स्वाध्याय या साधनांनीं युक्त असलेला ब्राह्मण 
आहेस. तुझ्यासारख्या अति शांत व संतुष्ट चित्त ब्राह्मणामध्ये वीये कोठचं 
असणार | दहा कोटि गायी घेऊनह्ि जर तूं मला इष्ट असलेली ही गाय न देशील. 
तर मी आपला स्वघमे सोडणार नाहीं. बछात्कारानें या गायीला घेऊन जाईन. 


टं श्रीमन्महाभारता्थे--१ आदिपवे. अ. १७५, 


ते॑ ऐकून वसिष्ठमुनि शांत चित्ताने त्यास म्हणाला-ऱ्तूं स्वसामथ्योमध्ये 
'स्थित असलेला राजा व बाहूमध्यें ज्याचें वीये अस्ते, असा क्षत्रिय आहेस. 
यास्तव तुझी जशी हृच्छा असेल त्स सत्वर कर, त्याविषयी मनांत मुळींच शंका 
धरूं नकोस, 

पार्था, वसिष्ठाचं हें भाषण ऐकून विश्वामित्राने हंस व चंद्र यांप्रमाणे शुभ्र 
वणे असलेल्या त्या नंदिनी घेनूला बलात्काराने हरण करण्याचा यत्न चाल- 
विला. प्रतोद व दंड यांचे निर्दयपर्णे प्रहार करून राजसेवक तिला आश्रमांतून 
नेऊं लागले, तेव्हां वसिष्ठाच्या त्या कल्याणी नंदिनीनं हंबरडा फोडला आणि 
त्या क्रूर राजसेवकांच्या हातून निसटून ती वसिष्ठक्रषीच्या समीप येऊन त्याच्या- 
कडे पहात उभी राहिली. ते दुष्ट राजसेवक तिला अतिशय ताडन करीत अस- 
तांहि ती आश्रमांतून बाहेर गेली नाहीं. 

आपल्या प्रिय नंदिनीचे ते क्वेश पाहून मनांत दुःखाने कळवळलेला क्षि 
आपल्याकडे दीन दृष्टीने पहात असलेल्या त्या घेनूला .म्हणाला--“ हे भद्रे, 
हंबरणाऱ्या तुझा ध्वनि माझ्या श्रोत्रंद्रियाला विदीणे करीत आहे. हे पूज्य 
नंदिनि, विश्वामित्र तुला बलात्काराने नेत आहे त्याला मी काय करूं? मी 
क्षमावान्‌ ब्राह्मण आहे. ” 

अजुंना, करपीचे हे भाषण ऐकून विश्वामित्राच्या व सैन्याच्या भीतीनें उद्दिप्न 
झालेली ती नंदिनी वसिष्ठमुनीच्या समीप जाऊन म्हणाली---“ हे भगवन्‌ , 
विश्वामित्राच्या घोर सैनिकांनीं मला 'चाबकाच्या वाद्या व दंड यांनीं अतिशय 
ताडन केल्यामुळ अनाथाप्रमाणं आक्रोश करणाऱ्या माझी तूं उपेक्षा कां बरें 
करीत आहेस ?” 

हे पार्था, याप्रमाणें नंदिनी हंबरडा फोडीत असतांहि तो महासुनि क्षुब्ध 
झाला नाहीं. तो व्रतस्थ सुनि चैयांपासून ढळला नाहीं. उलट नंदिनीला 
म्हणाळा--'' हे माते, क्षत्रियांचे तेज हें बल आहे व ब्राह्मणांचे क्षमा हं बळ 
आहे. था राजाने एवढा घोर अपराध केला असतांहि क्षमेचा त्याग करावा, 
असे मला वाटत नाहीं. यास्तव तुझी इच्छा असेल तर जा. ” 

वसिष्ठाचे हे संद्िग्व वचन ऐकून त्याचा आशय स्पष्ट समजून घेण्यासाठीं, 
ती पुनः म्हणाली--'“ हे पूज्य महर्षे, तूं अख बोळत आहेस, त्यावरून तूं माझा 


१ क्षमावान्‌ ब्राह्मणी ह्हम्‌ । २ क्षत्रियाणां बलं तेजो ब्राह्मणाना क्षमा बलम्‌ ॥ 


चैत्ररथपवे ११. २९. 


*४५४५/५४५/५/५/५/५/ ५/५/५/५/०> 


त्याग केलास, अर्से मी समजूं कीं काय ? कारण तूं जर माझा त्याग केला नस- 
शीळ तर हे क्षमाशील ब्राह्मणा, हा दुष्ट राजा मला बलात्काराने केव्हांहि नेऊ 
शकणार नाहीं. हें मी तुला सत्य सांगर्ते. 

तेव्हां वसिष्ठ मोठ्या आदराने म्हणाला-_“हे पूज्य जननि, नाहीं; मीं तुझा 
त्याग केलेला नाहीं. तुळा जर ₹क्‍्य असेल तर तूं येथे खुशाल रहा. हे सैनिक 
तुझ्या या वत्साला दढ दाव्याने बांधून ओढून नेत आहेत. पहा. ” 


हे कोंतेया, वलिष्ठाच्या तोंडून ' तूं खुश्याळ रहा ' हे शब्द निघतांच ती 
समथ पयस्विनी अतिदाय क्रुद्ध झाळी. तिचें सर्वांग रोमांचित झालें. ती उग्र 
दिसूं लागली. नेत्र लाळ करून तिने भयंकर हंबरडा फोडला. तिचे ते उग्र 
स्वरूप व मेघगर्जनेसारखा भयंकर ध्वनि ऐकून विश्वामित्राचें सैन्य चोहोंकडे 
पळूं लागलें. 

याप्रमाणें त्या समर्थ कामघेनू्ने त्याच्या सेन्याल जरी पळविले, तरी कांहीं 
शूर सैनिक तिळा चाबकाच्या वाद्या व दुंड यांच्या प्रहारांनीं आश्रमाच्या बाहेर 
नेण्याचा प्रयत्न करूं लागले. तेव्हां ती अधिकच चवताळली. क्रोधाने तिचे 
शरीर म्रीष्म कतूंतील मध्याहकालीन सूर्याप्रमाणे प्रदीस्त झालें. ती आपल्या 
पुच्छाग्रापासून रखरखीत निखाऱ्यांचा भयंकर वर्षांव करुं लागली. 


तिनें आपल्या पुच्छापासून पल्हव, ओटीपासून द्राविड व शक, योनीपासून 
यवन, गोमयापासून अनेक शबर, गोमुच्रापासून विशिष्ट जातीचे भि, दोन्ही 
कुशींपासून पौण्डू, किरात, यवन, बबेर, सिंहृळ, खस, हनुवटीपासून पुळिंद, 
चीन, केरलांसह हूण आणि फेंसापासून अनेक जातीचे म्लेच्छ उत्पन्न केले. त्या 
अद्भुत नंदिनीने आपल्या निरनिराळ्या अंगांपासून उत्पन्न केलेल्या या म्लेच्छ 
सैन्याने विश्वामित्राच्या सैन्यावर त्याच्या समक्ष चाल केली आणि विचित्र 
चिलखतांनीं आच्छादित झालेल्या व अनेक आयुधे धारण करणाऱ्या त्या म्लेच्छ 
वीरांनी अतिशय क्षुब्ध होऊन आयुधांचा वर्षीव केळा. 

विश्वामित्राच्या एकेका योडःयाला पांच पांच किंवा सात सात योडयांनीं 
वेढले. त्यांच्या भयंकर अरूवृष्टीने छिन्न-भिन्न होणारें विश्वामित्राचें सैन्य 
त्याच्या समक्ष भयभीत होऊन सर्वेतः पराभूत झालें. पण वसिष्ठाच्या या 
कुढ॒ झालेल्या म्लेच्छ वीरांनीं विश्वाभित्राच्या एकाहि सैनिकाचा वघ केला 
नाहीं. केवळ त्या सर्वांना भिववून पळावयास लाविलें, 


३० श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. १७६. 


धनंजया, याप्रमाणें त्या घेनूनें आपल्या अचिन्त्य सामथ्यांने विश्वामिश्राच्या 
सैन्याला वलिष्ठाच्या तपोवनापासून तीन योजने दूर पिटाळून लाविळे असतां 
भयानें उद्दिझ झालेलें त॑ राजसैन्य भयंकर आक्रोश करुं लागलें, पण त्या वेळीं 
त्याचें रक्षण करण्यास कोणीहि समथ॑ झां नाहीं, 

ब्रह्मतेजापासून उत्पन्न झालेळं हे महदाश्वये पाहून विश्वामित्र आपल्या 
क्षत्रियत्वाला कंटाळला, तो म्हणाला--<“' क्षेत्रियांच्या या तुच्छ बलाला धिक्कार 
असो. ब्रह्मतेज हेंच खरं बळ आहे.” याप्रमाणे बलाबलाचा विचार करून 'तप 
हेच श्रेष्ठ बळ आहे? असा त्याचा निश्चय झाला, त्याबरोबर आपलें तं विस्तीणे 
राज्य व ती दिस राजश्री यांचा त्याग करून व सवे विषयोपभोगांना दूर सारून 
त्याने आपलें मन तपामध्यें स्थिर केळे. तो निश्चयी राजा दीघकालानें तपः- 
सिद्धीला प्राप्त झाला. आपल्या तेजाने सवे लोकांना व्यापून त्या अति ओजस्वी 
विश्वामित्राने सर्वांना संतप्त केलें व तो महात्मा ब्राह्मणत्वास प्राप्त झाला आणि 
त्या कुशीकनंदनानें इंद्रासह सोमपान केलें, १. ११. १७५, 


अध्याय १७६ वा. 
[१ कल्माषपादाचा वृत्तांत, २ त्याला शक्तीचा शाप. ३ ब्राह्मणाचा शाप, 
४ वसिष्टपुत्रांचा नाश. ] 

( १) वैशंपायन--हे भरतसत्तमा, त्या गंघर्वानें याप्रमाणे वलिष्ठ-विश्वा- 
मित्रांची कथा सांगितल्यावर कल्माषपादाचे आख्यान सांगण्यास आरंभ केला. 
तो म्हणाला--'“हे रणधुरंधर पार्था, पूर्वी इक्ष्वाकुवशांत 'कटमाष पाद!-नांवाचा 
एक राजा होऊन गेला. या भूलोकीं त्या नृपतीसारखा तेजस्वी दुसरा कोणीहि 
राजा नव्हता. 

एकदा तो राजा आपल्या नगरींतून सृगयेसाठीं एका वनांत गेला, त्या महा 
घोर वनांत अनेक हरिणे व वराह यांना वेध करीत फिरत अततांना त्याने 
असंख्य गेंड्यांचा वघ केला, शेवटीं दीघेकाल म्रृगया करून श्रांत झाळेला तो 
राजा तेथून परत फिरला. या भूपालाकडून आपण यज्ञ करवावा अश्ली प्रतापी 
विश्वामित्राची मनीषा होती, तो क्षुधा व तृषा यांनीं व्याकुळ झालेला राजा परत 


१ घिग्बलं क्षत्रियबठं ब्रह्मतेजोबलं बलम्‌ । बलाबले विनिश्चित्य तप एव परं 
अलम्‌ ॥ 


चैत्ररथफ्वे ११. ३१ 


वाळला असतां एकच मनुष्य जाऊं शकेळ अशा एका अतिशय अरुंद मार्गात 
आला. तों त्यार्ने महात्म्या वसिष्ठपुत्राला समोरून येतांना पाहिले, तो वसलिष्ठाच्या 
शांभर पुत्रांपैकी ' शक्ति '-नांवाचा सर्वात ज्येष्ठ पुत्र होता. तो महातपस्वी होता. 

त्याला पाहून कल्साषपाद राजा म्हणाला--हे ब्राह्मणा, मळा मार्ग दे. 
माझ्या मार्गातून दूर हो. तेव्हां कषीर्न मधुर वाणीनें लयार्चे सांत्वन करीत 
म्हटले--' हे महाराज, हा माझा मागे आहे, कारण जोंवर ब्राह्मण पुढे आला 
नाहीं तोंवरच राजानें एखाद्या मार्गाने जावें व आह्मण पुढें आला असतां राजाने 
स्याळा वाट देऊन त्याच्या मागून आपण जावें, हा सनातन धम आहे. यास्तव 
तूंच बाजूला हो. १9 

याप्रमाणे ते दोघेहि परस्परांस “ दूर हो, दूर हो, ' असं बोलं. लागले. परंतु 
भ्रममार्गात स्थित असलेला तो क्षि आपल्या जागेवरून हलला नाहीं. 

(२ ) राजन्‌, तेव्हां कल्माषपाद मागे न खोडणाऱ्या त्या करषीपाशीं आला 
च क्रोधाने मोहित झालेल्या त्या बलाढ्य राजानं कषीला चाबकाने एखाद्या 
राक्षसाप्रमाणं ताडन केलें. त्यामुळे क्रोधाने देहभान विसरलेल्या वसिष्ठपुत्रानेंहि 
त्या प्रथ्वीपतीला शाप दिला--“ हे दुष्टा, ज्याअथी तूं मज तापसावर 
राक्षसासारखा प्रहार करीत आहेस, त्याअर्थी तूं नरभक्षक राक्षस होशील 
व॒हे अधम राजा, आजपासून तूं नरमांसाच्या आसक्तीनें या परथ्वीतलावर 
अमण करशील; जा आतां. ” असें त्या महा सामथ्येवान शक्तिमुनीर्ने त्याला 
म्हटले, याप्रमाणे विश्वामित्राने आपल्या विद्याबलानें वसिष्ठपुत्र शक्ति आणि 
कल्माषपादराजा यांच्यामध्ये वैर उत्पन्न केळें व त्या राजर्षीनें यज्ञ करणाऱ्या 
गागाचा जेव्हां अंगीकार केला तेव्हां वसिष्ठ व विश्वामित्र यांमध्येंहि वेर उत्पन्न 
झाल, 

अजुना, वर सांगितल्याप्रमाणे ते दोघे आपसांत वाद करीत असतांना उभ्र 
तपस्वी प्रतापवान्‌ विश्वामित्र क्षि तेथें आला व त्याच्या तोंडून त्या श्रेष्ठ राजाने 
« वसिष्ठाप्रमाणेंच तेजस्वी असलेला हा मुनि त्याचाच पुत्र आहे ' असे ऐकिले. 
तेव्हां त्याच्यापाशी आलेला विश्वामित्र राजर्षि तेर्थच गुप्त राहिला व आपलें 
प्रिय करण्याची इच्छा करणाज्या त्याने त्या दोघांचेंहि अतिक्रमण केले. शक्तीने 
शाप दिळा असतां लाला प्रसक्ष करण्यासाठीं कल्माषपाद त्याला सत्कारपूर्वक 


हरण जात आहे, असे पाहून विश्वामित्राने त्या राजाच्या शरीरांत एका राक्ष- 
साचा प्रवेश करविळा, 
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विप्रर्षीच्या शापाने व विश्वामित्राच्या आजेनें “ किंकर ! या नांवाचा राक्षस 
राजाच्या शरीरांत शिरला, याच्या शरीरांत राक्षसाने प्रवेश केला आहे, अर्स 
पाहून विश्वामित्र तेथून निघून गेला. अंगांत शिरलेल्या राक्षसाने अत्यंत पीडा 
दिल्यामुळे त्या इद्ष्वाकुकुलोत्पन्न राजालाहि कतेव्याकतेव्याचें भान राहिलें नाहीं. 

(३) अर्जुना, एकदा वनांतून फिरत असलेल्या त्या राजाला क्षुघधेनें व्याकुळ 
झालेल्या एका आह्मणानें पाहिलें व त्याच्यापाशी मांसयुक्त भोजनाची याचना 
केली. तेव्हां मित्रावर उपकार करणारा तो राजर्षि त्या ब्राह्मणास म्हणाळा-- 
“व्हे विप्ना, तूं कांहीं वेळ येर्थच माझी वाट पहात बैस. मी परत आलों, म्हणजे 
तुळा दृष्ट भोजन देईन.” 

इहतर्के बोळून राजा पुढें निघून गेला व तो आह्मणश्रेष्ठ तेथेंच त्याची वाट 
पहात राहिला. त्यानंतर बराच वेळ वनांत यथेच्छ संचार करून तो उदार राजा. 
आपल्या अंतःपुरांत परत आला. मध्यरात्रीच्या सुमारास “ एका ब्राह्मणाला मी 
आज मांसयुक्त भोजन देण्याचें अभिवचन दिर्ळें आहे हें त्यास आठवर्ले, 
तेव्हां त्याने आपल्या बलवाला सत्वर बोलावून आणले व त्यास म्हटले--“ हे 
सूदा, या वनांत पुक अन्नार्थी ब्राह्मण माझी वाट पहात बसला आहे, त्याला 
मांलयुक्त अन्न सत्वर नेऊन दे. जा, उत्ञीर लावूं नको. ” 

पार्था, राजाची अशी आज्ञा होतांच तो स्वयंपाकी अन्न खिद्ध॒ करण्याकरितां 
गेला. परंतु त्या वेळीं त्याला मांस कोठेंहि मिळेना. तेव्हां त्याने .खिन्न होऊन 
राजाला तसे निवेदन केले. पण राजाच्या शरीरांत राक्षसाने प्रवेश केळेला 
असल्यामुळें त्याला त्याबद्दल कांहींच खेद वाटला नाहीं. उलट तो त्या सूदाला 
म्हणाला--“हरकत नाहीं, हतर मांस मिळत नसळें तर नरमांस घेऊन ये आणि 
त्या ब्राह्मणाला जेऊ घाल.” 

तेव्हां 'ठीक आहे' असें बोलून तो मनुष्यवघ करणाऱ्या लोकांकडे गेला 
व त्यांच्यापासून नरमांस घेऊन आला. त्या मांसाचे विविध पदाथ बनवून 
त्याने त॑ अन्न त्या क्षुधातं तपस्वी ब्राह्मणाला नेऊन दिले, 

त्या ब्राह्मणाने आपल्या दिव्य दृष्टीने त॑ अन्न पाहिले व ह आपल्याला 
अभोज्य आहे, असें जाणून तो श्रेष्ठ ब्राह्मण संतप्त झाला आणि नेत्र छाळ करून 
म्हणाळा--“'ज्याअर्थी तो अधम राजा मला हें अभोज्य अग्न देत आहे, त्याअथी 
तोच नरमांसावर आसक्त होईल आणि पुर्वी शक्तिमुनीने म्हटल्याप्रमाणे तो या 
पृथ्वीतळावर सवे प्राण्यांना भयप्रद होऊन भ्रमण करीत राहील.” 
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(४ ) धनंजया, याप्रमाणे शक्ति व ब्राह्मण या दोघांनीं राजाला एकसारखाच 
शाप दिल्यामुळें त्या श्यापाचें सामथ्ये वाढले व त्या भूपालाच्या अंगांत राक्ष- 
साच्या बलाचा संचार होऊन तो मूर्च्छित होऊन पडला. त्यानंतर कांहीं काळाने 
राक्षसाने ज्याची इंद्रिर्ये आपल्या स्वाधीन करून घेतलीं आहेत अशा त्या 
राजाला शक्तिमुनि भेटला असतां त्यान त्याला म्हटले--'“ हे सुने, ज्याअर्थी तूं 
मला असा अयुक्त शाप दिला आहेस, त्याअथी मी तुझ्यापासूनच मनुष्य- 
भक्षणाला आरंभ करितो. ” 

अजुंना, असं बोलून त्यानें तत्काळ शक्तिमुनीचा वध केला व व्याघ जखा 
पद्मूला फाडून खातो, तसे त्याने त्या क्रषीला भक्षण केलें. शक्ति मत झालेला 
पहातांच विश्वामित्राने वसिष्ठाचेच पुत्र खाण्याविषयीं त्या राक्षसाला पुनः पुनः 
उपदेक्य केला. तेव्हां क्रुद्ध झालेला सिंह जसा दीन हरिणांना खातो, त्याप्रमार्णे 
त्या राक्षसाने शक्तीच्या सवे कनिष्ठ भ्रात्यांना भक्षण केले. 

हे कोतिया, विश्वामित्राने आपल्या सवे पुत्रांचा नाश करविल्याचें ऐकून, 
मेरुपवत परथ्वीला जसा धारण करतो, त्याप्रमाणें वसिष्ठ-महर्षीने तो असह्य 
पुत्रशोक सहन केला. शेवटीं त्या श्रेष्ठ मुनीन आत्महत्या करण्याचे योजिल. परंतु 
त्या बुद्धिमानांतील श्रेष्ठ व क्षमाशील महात्म्याने विश्वामित्राचा उच्छेद कर- 
ण्याचे मनांतहि आणले नाहीं. 

त्या भगवान्‌ कषीने मेरुपवैताच्या शिखरावरून स्वतःचा देह खालीं सोडून 
दिला. परंतु हे पांडुनंदना, त्या ्टगुपातानेंहि तो मरण पावला नाहीं. कापसाच्या 
राशीवर जसं पडावे, त्याप्रमाणे तो त्या पवेताच्या शिळेवर पडला, त्यानंतर भगवान्‌ 
वसिष्ठाने त्या महावनांतील प्रदीप्त अभ्नींत प्रवेश केला. परंतु हे पाथो, त्या प्रदी्त 
अभ्नीनेहि त्याला दुग्ध केळ नाहीं. उलट तो देदीप्यमान अभिहि शीतल झाला. 
तेव्हां त्या शोकाकुल महामुनीनें आपल्या कंठांत एक मोठी शिला बांधून ससु- 
द्रांत उडी घेतली. पण समुद्राच्या लाटांच्या वेगानें तो महर्षि तीरावर येऊन 
पडला. तेव्हां अनेक उपायांनींहि आपल्याला मरण येत नाहीं, असें पाहून 
तीव्र बत धारण करणारा सुनि खिक्न होऊन आपल्या आश्रमाकडे परत निघून 
गेला. १. ११. १७६. 
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[ १ वसिष्ठाच्या अनुग्रहाने कल्माषपादाच्या शापाची निवृत्ति व अपत्यप्राप्ति. ] 

(१) गंधवे म्हणाला-<हे एथापुत्रा, वलिष्ठ आपल्या आश्रमास परत आला 
स्वरा, पण आपलें आश्रमस्थान पुत्रहहित आहे, असें पाहून त्याला अतिशय 
दुःख झार्ले व तो सुनि पुनः तेथून निघाला. त्या वेळीं वर्षांकाळ होता, त्यामुळें 
त्याला नूतन जलाने तुडुंब भरलेली एक नदी लागली. ती आपल्या ओघाने 
तीरावरील अनेक वृक्ष समूळ उपटून त्यांना वाहून नेत होती. दुःखाने ब्याकुळ 
झालेला तो सुनि आपण या अगाध जलांत देहत्याग करावा असा विषार 
करूं लागला, । 

पूर्वीप्रमाणेंच आपण पुनः तीरावर येऊन पढूं नये, म्हणून त्यानें आपले 
हात, पाय इत्यादि सवे अवयव पाक्शांनीं बांधून टाकले व त्या महानदीच्या प्रवा- 
हात उडी घेतली. पण हे जिष्णो, काय 'चमत्कार सांगावा ! त्या नदीने त्याचे 
पाश तोडून मुनीला तीरावर आणून सोडिले. ते पाहून वसिष्ठ सुनीनें आप- 
छ्यालळा पाशरहित करून परतीरावर आणून स्थिर करणाऱ्या त्या नदीला विपाशा 
म्हणजे पाशसमुक्त करणारी अर्से नांव दिले, 

याप्रमार्णे प्राणनाशाचे सवे प्रयत्न व्यर्थ झाल्यामुळे तो महामुनि अत्यंत 
शोकाकुल झाला आणि एकाच ठिकाणी न रहातां पवत, नद्या व सरोवरे इत्यादि 
प्रदेशांतून संचार करीत फिरूं लागला, तेथें त्या कषीला हिमाल्यांतून वेगानें 
वहाणारी भीमानदी लागली. भयंकर मकरांनीं व्याप्त असलेल्या त्या नदीर्च 
विस्तृत पात्र पाहून त्या महर्षीने त्यांत उडी घेतली. तेव्हां ती नदी हा व्षि 
साक्षात अशझीसारखाच आहे, अर्से समजून आपला शतधा विभाग करून वाहूं 
छागली, तेव्हांपासून ती * दातदु ' म्हणजे शंभर मार्गानें जाणारी, या नांवानें 
प्रसिद्ध झाली, 

वसिष्ठ मुनीने स्वतःछा भूमीवरच असलेले जेव्हां पाहिले तेव्हां आपल्याला 
मरण येणे शक्‍य नाहीं, असं मानून तो आपल्या आश्रमाकडे परतला व पुनः 
अनेक पर्वत व विविध देश पहात फिरू लागला. तो वेड्याप्रमाणे फिरत आहे 
असे पाहून ' अडच्यंती '-नांवाची त्याची सून त्याच्या मागोमाग निघाली. 

त्यावेळीं वसिष्ठ-मुनीनें आपल्या मागून येत असलेला पडंगयुक्त व अर्थपूर्ण 
वैदाध्ययनाचा ध्यनि ऐकिला, तेव्हां * माझ्या मागून हें कोण येत आहे! असा 
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त्याने प्रश्न केला. त्यावर ' हे भगवन, मी अडडयंती आईहे' असें ती महा- 
तपस्वीनी शक्तिमुनीची भायौ बोळली. आपल्या स्नुषेचे त॑ उत्तर ऐकून वसिष्ठ 
म्हणाला--'“ वत्से, हा सांग वेदाध्ययनाचा ध्वनि कोणाचा असावा बर ! पूर्वी 
माझ्या शक्तीचा अश्शाप्रकारचा सांग वेदाध्ययनाचा ध्वनि मीं ऐकला होता.!” 


अहृड्यंती म्हणाली--हे महाभागा, शक्तीपासून मीं गभ धारण केला 
आहे, तो आज माझ्या उदरांतच बारा वर्षे वेदांचा अभ्यास करीत आहे. 

घनंजया, आपल्या ज्येष्ठ स्नुषेचे हें भाषण ऐकतांच तो श्रेष्ठ वसिष्ठ-कषि परम 
संतुष्ट झाला, ' आपली कुलवृद्धि करणार संतान आहे' असें बोलून तो आत्म- 
घातापासून निवृत्त झाला. नंतर म्रृत्यूचा प्रयत्न सोडून शांत झालेला तो महर्षि 
आपल्या स्नुषेसह चालला असतां त्याला घोर वनांत बसलेला कल्माषपाद्‌ 
दिसला. हे कुंतीपुत्रा, तो राजा या मुनीला पहातांच क्रुद्ध होऊन उठला व राक्ष- 
साचा ज्यामध्ये आवेश झाला आहे, असा तो राजा मुनीला खावयास घांवला. 


तेव्हां त्या क्रूर कर्मे करणाऱ्या राक्षसाला पुढें पाहून अइइयंती भयभीत 
झाली व सद्वदित वाणीने बोळली--'“'हे भगवन्‌ , हातांत दुंड घेतलेल्या साक्षात्‌ 
स्ृत्यूप्रमार्णेच हा भयंकर राक्षस हातांत काठी घेऊन येत आहे. लार्चे निवारण 
करण्यास तुझ्यावांचून या लोकीं दुसरा कोणीहि समथ नाहीं. हे वेदवेत्यांतीळ 
श्रे्ठा, या भयंकर पाप्यापासून माझे रक्षण कर. खरोखर हा राक्षस आम्हांला 
खाण्याची इच्छा करीत आहे. ” 

ते ऐकून क्षमावान्‌ वसिष्ठ तिला धीर देत म्हणाला---वत्से, भिऊ नको. 
या राक्षसापासून आपल्याला मुळींच भय नाहीं. कारण तूं ज्याला आपल्या पुढे 
'पहात आहेस, तो खरा राक्षस नसून एथ्वीवर प्रसिद्ध असलेला वीयेवान्‌ राजा 
कल्माषपाद आहे. तो या वनांत अति भीषण राक्षस होऊन राहिला आहे. 

हे पांडवा, इतक्यांत तो राक्षस आपल्या अंगावर चाळ करून येत आहे. 
अर्से पाहून त्या तपस्वी वसिष्ठ महर्षीने नुसत्या हुंकारानेंच त्याचे निवारण केळे 
आणि मंत्राने पवित्र केलेल्या जलाचे सिंचन करून आपल्या योगसामध्यांनें त्या 
नृपश्रेष्ठाळा शापापासून सुक्त केळ. 

पार्था, पवैकालीं राहु जसा सूयाला ग्रासतो, त्याप्रमाणे वसिष्ठपुत्र शक्तीच्या 
सेजाने तो बारा वर्षे प्रस्त होऊन राहिला होता, पण वलिष्ठाच्या तपःसामध्यांमुळे 
गाक्षस त्याच्या शरीरांतून जेव्हां निघून गेला तेव्हां सूये संध्याकालीन अभाळा 


३६  श्रीमन्महाभारता्थ--१ आदिपर्व. अ. १७७. 


जसा रंजित करितो, त्याप्रमाणे त्या कल्माषपादराजाने त्या महद्दनाला आपल्या 
तेजान शोभविल., 

तो नृपति देहभानावर आला आणि वतिष्ठ कषीला वंदून करून, हात 
जोडून म्हणाला-<हे महाभागा, मी सुदासराजाचा पुत्र कल्माषपाद आहे. 
तुझा याज्य आहें. यावेळीं मी तुझे कोणतें प्रिय करूं तं सांग. 

ते ऐकून सुनिश्रेष्ठ वसिष्ठ म्हणाळा--हे भूपाला, तुझ्या शरीरांत राक्षसाने 
प्रवेश केल्यामुळें तूंच माझ्या शंभर पुच्नांना भक्षण केलेस. पण त्याविषयीं मी 
तुला दोष देत नाहीं. ज्या कालीं जे भवितव्य होतें ते होऊन गेलं. पण यापुढे 
मात्र माझ्या आज्ञेप्रमाणे तूं वतंन कर, आतां तूं अयोध्येस जाऊन आपल्या 
राज्याचे पूर्वीप्रमाणे शासन कर व हे राजेंद्रा, ब्राह्मणांचा अवमान कधींहि 
करूं नकोस. 

वलिष्ठाची ही आज्ञा शिरसा मान्य करून तो म्हणाला---“ हे मुने, 
मी यापुढें आह्मणश्रेष्ठांचा कधींहि अवमान करणार नाहीं. तुझ्या आज्ञमध्यें 
स्थित होऊन मी त्यांची उत्तम पूजाच करीन. हे द्विजश्रेष्ठा, ज्याच्या योगानें 
मी दृक्ष्वाकूंच्या करणांतून मुक्त होईन असं इष्ट अपत्य तुझ्यापासून प्राप्त करून 
घेण्याची माझी इच्छा आहे. यास्तव हृक्ष्वाकूंच्या कुलवृद्धीसाठीं शील, रूप व 
गुण यांनीं युक्त असं एक अपत्य तूं मला दे. ” तें ऐकून त्या सत्यप्रतिज्ञ भगवान्‌ 
वलिष्ठाने त्या महा धनुधर राजाला ' ठीक आहे ! असं म्हटलें. 


त्यार्नंतर योग्यकालीं वसिष्ठ त्या राजासह व्रिभुवनांत प्रसिद्ध असलेल्या 
अयोध्या-नगरीस प्राप्त झाला. आपला राजा आला आहे, हें ऐकून सवे प्रजेला 
अतिशय आनंद झाला व देव इंद्राला जले सामोरे जातात, त्याप्रमाणे वसि- 
छाच्या अनुम्रह्माने निष्पाप झालेल्या त्या महात्म्याला सवे प्रजाजन सामोरे 
गेले. तेव्हां त्या नरेंद्राने महर्षि वसिष्ठासह आपल्या पवित्र नगरींत दीघ 
कालार्ने प्रवेश केला. 


अयोध्यानगरींत रहाणाऱ्या लोकांनीं पुरोहितासहृ आळेल्या त्या भूपालाला 
उद्य पावलेल्या सूर्याप्रमाणे पाहिले, ॥रत्समयीं उद्य पावलेला चंद्र जसा 
आकाशाला शोभवितो, त्याप्रमाणे त्या कांतिमान्‌ राजाने आपल्या तेजाने अयो- 
ध्येला सुशोभित केले. ज्यांतील सुंदर मार्गावर 'चंदूनोदकाचा सेक केला आहे 
य ज्याळा गढ्या, तोरणे यांनीं सुशोभित केळे आहे अशा त्या नगरानें राजाच्या 


चेत्ररथपव ११. ३७ 


मनाला आहाद्‌ दिला. शक्वाच्या योगाने जशी अमरावती शोभते, तशी त्या 
राजाच्या साजिध्यानें तुष्ट व पुष्ट जनांनी व्याप्त असलेली अयोध्या अतिदय 
शोभली. 


हे कुरुनंदना, त्या राजर्षि कल्माषपादाने आपल्या उत्तम नगरींत प्रवेदा केल्या- 
वर त्याच्या आज्ञेने त्याची महाराज्ञी महात्म्या वदिष्ठाकडे गेली. तेव्हां त्या 
महर्षीने चित्ताची एकाग्रता केळी व दिव्य विधीने तो तिच्याशी संगत झाला, 
स्या श्रेष्ठ मुनीपासून तिला गर्भ राहिला. त्यानंतर राजानें अभिवादन केलेला तो 
वसिष्ठमुनि आपल्या आश्रमास परत गेला. 

पुढें दीघै काळ निघून गेला तरी ती राज्ञी प्रसूत होईना, म्हणून त्या यश- 
स्विनीन आपल्या उद्रावर अइम्याचे म्हणजे दगडाचे प्रहार केले, तेव्हां बारा 
वर्षांनंतर तो पुन्न जन्मला. तो ' अइहमक '-नांवाने प्रसिद्ध असून त्यानेच 
“ पौद्न्य '-नांवार्चे नगर वसविले, १. ११. १७७. 


अध्याय १७८ वा. 

[१ शक्तिपुत्र पराशराचा जन्म. २ पराशराचें लोकविनाशापासून निवारण 

करण्यासाठीं वसिष्ठाने सांगितलेला पूर्वेतिहास. ] 

(१५) गंधवे म्हणाळा--वसिष्ठ कृषि आपल्या आश्रमास परत आल्यावर 
आश्रमांत असलेली अदऱ्यंती, जणुं काय दुसरा वसिष्टपुन्न शक्तिच, अद्या शक्तीच्या 
पुन्राला प्रसवली. तेव्हां वसिष्ठमुनीनें आपल्या पौत्नाच्या जातकमांदि क्रिया स्वतः 
केल्या. अजुना, जणुंकाय स्त झालेल्या वलिष्ठाला त्या गर्भस्थ पुत्राने या लोकीं 
पुनः प्रस्थापित केलें, म्हणून वलिष्ठारने त्या पत्राचे ' परादार? असे नांव ठेविलें, 


त्या धरमांत्म्या मुनीने वसिष्ठालाच आपला जनक पिता मानलें व जन्मापासून 
लो त्याच्याशीं पित्याप्रमाणे वागू लागला. तो आपल्या माते समक्ष वसिष्ठ ब्रह्म- 
बीला 'हे तात' अशी हाक मारीत असे. तेव्हां हे धनंजया, आपल्या अभैकाचें 
ते अथेपूणे मधुर वचन ऐकून अइऱ्यंतीचे नेत्र अश्रूंनी भरून येत. एकदा ती 
आपल्या प्रिय पुत्राला म्हणाळी--'' वत्सा, तूं आपल्या पितामहाला “ तात, 
तात, ' अखे म्हणूं नकोस. कारण हे बाळा, तुझ्या पित्याला राक्षसाने वनांत 
खाऊन टाकळे आहे. तूं ज्याला पिता समजतोस, तो तुझा पिता नव्हे. तर हा 
ज्ञाये तुझ्या यशस्वी पित्याचा जनक आहे.'' 


श्ट ध्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. १७८, 


प्रिय मातेने अखें सांगितलें असतां तो सलयवक्ता पराशर दुःखाने व्याकुळ 
झाला व त्या निग्रही मुनीने सवे लोकांचा विनाश करण्याचा निश्चय केला. 
तेव्हां ब्रह्मवेत्त्यांतील श्रेष्ठ व सिद्धांतामध्येच ज्याची बुद्धि निष्णात आहे, असा 
मित्रावरुणपुच्न वसिष्ठ आपल्या पोत्राच्या त्या घोर निश्चयाचें निवारण करून 
त्यास असे हेतुवचन बोलला. 

(२) 'हे वत्सा, पूर्वी ' कृतवीर्य'-नांवाचा एक प्रसिद्ध राजा होऊन गेला. 
तो वेदवेत्त्या भ्रगूंचा याज्य-यजमान होता. त्या भूपतीनें सोमयागाच्या शेवटीं 
श्रेष्ठ पदार्थांचा उपभोग घेणाऱ्या आपल्या पुरोहितांस विपुळ धन व धान्य यांनीं 
तृप्त केले. तो राजसिंह स्वगेलोकीं गेला असतां त्याच्या कुलांतील राजांना कांहीं 
कारणानें द्रव्याची फार आवश्‍यकता भासली. तेव्हां या आपल्या भ्यगुपुरोहिता- 
पाशीं पुष्कळ धन आहे, असं जाणून ते सवे कातेवीये राजे याचना करण्याच्या 
इच्छेने त्या भार्गवश्रेष्ठांकडे आले, पण कांहीं भ्गगुकुलोत्पन्ञांनीं आपलें अक्षय 
धन भूमींत पुरून ठेविलें होतें व कित्येकांनी क्षत्रियांपासून आपल्याला धनासाठीं 
श्रास भोगावा लागेल, हं अगोदरच जाणून तें ब्राह्मणांना देऊन टाकिले होतें. 
कित्येक भागवांनीं कांहीं कारणाने क्षत्रियांना इष्ट असलेलें धन त्यांना दिलें. 


तेव्हां एका क्षत्रियाने धनाच्या आशेनं यडच्छेने भ्यगूच्या ग्रहांत खणण्यास 
आरंभ केला. त्याला त्यानें पुरून ठेविळेलें घन सांपडलें. त्याबरोबर सवे क्षत्रिय 
तेथें जमले व त्यांनीं ते विपुल धन पाहिलें. आपल्या ग्रृहांत इतके धन असून 
या ब्राह्मणांनी त आपल्याला दिलं नाहीं, म्हणून त्यांना क्रोधे आला व शरण 
आलेल्याहि सर्वे ग्गगुकुलोत्पत्न ब्राह्मणांचा अपमान करून त्या धनुधेरांनी तीक्ष्ण 
बाणांनी त्यांचा निदेयपणे नाश केला. गर्भाशयांतील अभकांपर्यंत सव ग्यगुवं- 
शजांचा उच्छेद करीत ते उन्मत्त क्षत्रिय सर्व प्रथ्वीवर संचार करूं लागले. 

याप्रमाणे भ्गगूंचा उच्छेद होऊ लागला असतां भ्गुवंशजांच्या रिया भीतीने 
दुर्गम हिमालय पवंताकडे पळून गेल्या. त्यांतील एका ब्राह्मणीने * तूं आपल्या, 
गरभांचें रक्षण कां केलेंस ! ' असं म्हणून हे दुष्ट क्षत्रिय आपल्यालाहि मारतीळ 
या भीतीनें आपल्या गर्भाला एका मांडींत लपवून ठेवलें. आपल्या भतृंकुलाच्या 
अभिवृद्धीसाठींच तिनं हें अद्भुत कमं केलें. 


पण भयाने व्याकुळ झालेल्या दुसऱ्या एका ब्राह्मणीनें तिचा मांडींत लपवून 
ठेवळेंळा गभ पाहून ' तुला हं कपट माहित असतांना तूं आम्हांला कां सांगि- 
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तर्ळे नाहींस, ' असे म्हणून हे दुष्ट राक्षव आपल्याळाहि मारतील या भीतीर्ने 
ती क्षत्रियांपाशीं गेळी व * या श्रगुर्रीने आपल्या गभाला मांडीत लपवून 
ठेविले आहे, ! असे तिनें त्यांस निवेदन केलें. तेव्हां ते क्षत्रिय त्या ग्भाळा 
मारण्यासाठी तिच्या अंगावर धावून आळे, पण तिच्या समीप येतांच त्यांना 
ती ब्राह्मणी आपल्या तेजाने देदीप्यमान झाळेली दिसली. तो गर्भेहि तिच्या 
मांडीचा भेद करून अकस्मात्‌ बाहेर पडला. 

मध्याह्कालीन सूर्याप्रमाणे आपल्या तेजाने देदीप्यमान अललेल्या त्या 
गर्भाने त्या क्षत्रियांच्या दृष्टीला दिपवून त्यांना अंध करून सोडिले. तेव्हां ते 
त्या पर्वताच्या दुज्यांतून अडखळत मोठ्या कष्टाने श्रमण करूं लागळे. इष्टिहीन 
झालेल्या त्यांचा खर्व दर्प एका क्षणांत उतरला. ते किंकतेव्यतामूढ झाळे व 
आपल्याला आपली आुभदष्टि प्राप्त व्हावी म्हणून त्या अर्निद्य ब्राह्मणीला शरण 
गेळे, ते अविवेकी क्षत्रिय त्या महाभागेला म्हणाले-- 

“हू कल्याणि, ज्यांच्या ज्वाला शांत झाल्या आहेत, अश्या अस्रीप्रमाणं इष्टि- 
हीन झालेले आम्ही दुःखाने अतिशय व्याकुळ झालों आहों. हे साव्वि, तुझ्या 
कृपाप्रसादाने आम्ही दष्टियुक्त होऊन येथून निघून जाऊं. आम्ही सवं पापकमा- 
पासून निवृत्त होऊन स्वस्थानीं जाऊं. असर्ले घोर कम पुनः कधीं करणार 
नाहीं. हे शोभने, आम्हांला दृष्टीचे दान देऊन तूं आमचे रक्षण कर, पुत्रासह 
तूं आम्हांवर प्रसन्न हो. ” १. ११, १७८. 


अध्याय १७९ वा. 
[ १ और्वाच्या अनुग्रहानें क्षत्रियांना चक्षुःप्राप्ति, २ ओवानें केलेला सर्व 
लोकांच्या नाशाचा निश्चय. २ पितरांनीं केलेलें त्याचें निवारण, ] 


(१) ब्राह्मणी म्हणाळी--अरे बाबांनो, मी तुमच्यावर रागावले नाहीं व 
तुमची इष्टिहि हरण केली नाहीं. परंतु हा माझ्या मांडीपासून उत्पन्न झालेला 
भागव आज तुमच्यावर क्रुद्ध झाला आहे. तुम्हीं त्याच्या आस्तांचा वध केला, 
हृ स्मरून त्याने क्रोधाने तुमच्या नेत्रांचे हरण केलें आहे, यांत संशय नाहीं. 
तुम्ही जेव्हां गर्भातील भ्यगृंचाहि नार केलात, तेव्हां मीं या गर्भाला माझ्या 
मांडीमध्ये शंभर वर्ष धारण केलें. हा गर्भात असतांनाच भ्गगुकुलाचे प्रिय कर- 
ण्याच्या इच्छेने षडंगांसहृ सवे वेदानं याच्यावर अनुग्रह केला, तो हा माझा 
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पुत्र पितृवघासुळें क्रुढ॒ होऊन तुमचा संहार करण्याची इच्छा करीत आहे. 
स्याच्या दिव्य तेजाने तुमची दृष्टि गेली, हें उघडच आहे. तरी आतां तुम्ही 
ह्याचीच प्राथना करा. म्हणजे तुमच्या प्रणिपातानें संतुष्ट झालेला तो माझा 
श्रेष्ठ पुत्र औव्व तुमची दृष्टि परत देईल, 

. ब्राह्मणीने असें सांगितलें असतां ते सवे क्षत्रिय और्वाला शरण गेळे आणि 
त्याला “ हे महात्म्या प्रसन्न हो' असं म्हणाले, तेव्हां त्यानं संतुष्ट होऊन त्यांची 
दृष्टि परत दिली व नेत्र प्रास झालेले ते सर्व नृप तेथून परत गेले, 

(२ ) याप्रमाणें तो विम्रर्षि मातेच्या मांडीचा भेद करून उत्पन्न झाला 
म्हणून ' ओवे ? या नांवाने लोकांत प्रसिद्ध झाला. त्या भार्गव-क्रषीने लोकांचा 
विनाश करण्यासाठीं सर्व लोकांचा पराभव करण्याचा निश्चय केला. सवे 
भ्रगूंच्या नाशाबद्दल सूड उगविण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या भ्गगुनंदनाने आपलें 
मन पूणणेपणे तत्पर केलें. सव लोकांचा नाश करून आपल्या पूर्वेजांना संतुष्ट 
करण्यासाठीं त्याने उग्र तप आचरिले व त्याच्या तेजाने सव देव, मनुष्य व 
असुर यांना अतिशय ताप दिला, 

(३ ) बाळा परादारा, ला वेळीं त्याचे पितर हा आपला कुलनंदन आहे, असं 
जाणून पितृलोकांतून त्याच्या समीप आले व त्याला म्हणाले--“ हे वत्सा और्वा, 
तुझ्या उग्र तपाचा प्रभाव आम्हीं पाहिला. आतां तूं आपला क्रोध आवर व लोकां- 
वर प्रसन्न हो. अरे बाबा, क्षत्रियांनीं जेव्हां सव भ्रगुकुलाचा वघ चालविला तेव्हां 
आम्हीं भागवांनीं त्यांची जी उपेक्षा केली, ती त्यांचा प्रतिकार करण्यास असमथे 
होतों, म्हणून नव्हे; तर आम्हांला दीघ आयुष्याचा अतिशय कंटाळा आला होता, 
म्हणून क्षत्रियांना निमित्तमात्र करून आम्हीं इष्ट असलेले मरण ओढवून घेतलं, 
कोणा एका भागंवाने आपल्या घरांत जे घन पुरून ठेविले होतें, तेहि क्षत्रियांना 
क्रोध आणून वैर उत्पन्न करण्यासाठींच होय. नाहीं तर हे वत्सा, आम्हां स्वगांची 
इच्छा करणाऱ्या ब्राह्मणांना द्रव्य घेऊन काय करावयाच होतं ! शिवाय कुबेरानें 
आम्हांला अगोदरच विपुल धन देऊन ठेविलें होतें. परंतु मृत्यु जेव्हां आम्हांला 
नेण्यास समथ होना, तेव्हां आम्हीं दृष्ट असलेला मरणाचा उपाय योजिला, 
आत्मघात करणाऱ्या पुरुषाला झुभलोक प्रा्तष होत नाहींत, असा विचार करून 
आम्हीं आत्महत्या केली नाहीं. , 

यास्तव हे बाळा, तूं जे कार्य करण्याचें मनांत आणिले आहेस, तं आम्हांला 
मुळींच प्रिय नाहीं. यास्तव सर्वे लोकांचा पराभव करणाऱ्या या पापापासून तु 
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आपले मन निवृत्त कर आणि क्षत्रियांचा व सप्त लोकांचाहि नाश करूं नकोल, 
'तर तुझ्या संपादित तपस्तेजाला दूषित करणाऱ्या क्रोधाचा त्याग कर, ” 
१. ११. १७९, 


अध्याय १८० वा. 

[ १ औरवार्चे पितरांस उत्तर. २ पितरांच्या आज्ञेने और्वानें समुद्रजलांत 

केलेला क्रोधामनीचा त्याग. ] 

(9 ) वसिष्ठ म्हणाला--वत्सा पराशरा, पितरांचे हें भापण ऐकून ओवे 
म्हणाला--'“' हे पूज्य पितरहो, मीं क्रोधाने सवे लोकांचा नाश करण्याची जी 
प्रतिज्ञा केली आहे, ती कदापि मिथ्या होणार नाहीं. रोषाने केलेली प्रतिज्ञा 
व्यथै झाल्यास मी जिवंत रहाणं शक्‍य नाहीं. कारण माझा क्रोध निष्फळ 
झाल्यास, अशि जसा अरणीला दृग्ध करितो, तसा तो माझ्या देहाचाच दाह 
करील, जञो मनुष्य कांहीं कारणाने आलेला क्रोध सहन करतो, तो धर्म, अर्थ 
व काम या ब्रिवगोचे चांगल्या प्रकारे पालन करण्यास समथ होत नाहीं. 
दुर्जनोंचे नियमन व सजनांचे रक्षण करणाऱ्या क्रोधाचा उपयोग योग्य प्रसंगीं 
केलाच पाहिजे. सर्वांना जिंकण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या क्षत्रियाघधमांनीं भ्यगूंचा 
नि्दैयपणें वध केला. त्यामुळें भागेवांच्या मातांनीं केलेला आक्रोश त्या वेळीं 
जननीच्या ऊरूमध्ये गर्भस्थ असलेल्या मीं ऐकला आहे. 

त्या दुष्ट नृपांनीं भरगूंच्या गभभापर्यंत जेव्हां त्यांचा संहार आरंभिला तेव्हांच 
माझ्या अंतःकरणांत क्रोध उत्पन्न झाला, ' तर मग तूं क्षत्रियांचाच वघ करा- 
चाख, हं उच्ति आहे; सवे लोकांचा नाश करण्यास कां प्रवृत्त होतोस ! ! 
म्हणून म्हणाळ तर त्यार्चहि कारण सांगतों, ऐका--हे पितरांनों, ज्यांचे गभ 
परिपूर्ण झाले आहेत, अज्ञा माझ्या माता त्या क्षत्रियांना भिऊन सवे लोकांमध्यें 
अभयाची याचना करीत फिरल्या, पण त्यांचे रक्षण करणारा एकहि वीर पुरुष 
त्यांना आढळला नाहीं. सामथ्ये असूनहि लोकांनीं माझ्या मातांचें रक्षण केळे 
नाहीं, यास्तव तेहि मला वधघ्यच आहेत. 


_ १ यो हि कारणतः कोघं संजातं क्षन्तुम्हति । नालं स मनुजः सम्यक्‌ त्रिवर्ग 
परिरक्षितुम्‌ ॥ २ अशिष्टानां नियंता हि शिष्टानां परिरक्षिता । स्थाने रोष: 
भ्रयुक्तः स्यात्‌ ॥ 


१०७७ कका ७)॥] शय “की कक 
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हे पितरांनो, काय सांगूं! त्या भ्गृगूच्या भायांना जेव्हां कोणीहि त्राता भेटला 
नाहीं, तेव्हां माझ्या या झुभ मातेने मला आपल्या एका मांडींत धारण केले, 
यो लोकीं जेव्हां पापाचा प्रतिकार करणारा एखादा समथ पुरुष असतो, तेव्हां 
सवे लोकांमध्ये एखादाहि पापकता निपजत नाहीं. पण पाप्याला प्रतिबंध 
करणारा जेव्हां कोणीहि कोठेंच नसतो, तेव्हां पापकर्मांमध्ये अनेक लोक प्रवृत्त 
होतात, 

झ्ञो शक्तिमान पापकर्त्यांहा जाणत असूनहि त्याचे नियमन करीत नाहीं, 
तो समथे पुरुष त्याच पाफकमांने लिप्त होतो. खमथे असलेल्या क्षत्रियांनीं व 
राजांनीं या लोकांतील आपले जीवितच इष्ट मानून माझ्या पितरांचे रक्षण केलें 
नाहीं; त्यामुळें मीं या सवे लोकांवर क्रुद्ध झालॉ आहें व मी त्यांचा नाश कर- 
ण्यास समर्थ आहें. पण तुमच्या वचनाचे उल्लंघन करण्यासहि मी समथ नाहीं. 
मी समर्थ असूनहि जर या लोकांची उपेक्षा करीन, तर त्यांचें शासन न करणें 
याच पापापासून मला महक्भय उत्पन्न होईल. माझ्या क्रोघापासून उत्पन्न झालेला 
जो हा अभ्नि सवे लोकांचा नाश करण्याची इच्छा करीत आहे, त्याचाच जर 
मीं निग्रह केला तर तो आपल्या तेजाने मलाच जाळील. तुम्हांला सव लोकांचे 
हित करण्याची इच्छा आहे, हेंहि मी जाणतों. यास्तव हे समथ पितरांनों, मार्झे 
व या लोकांचेंहि ज्यामुळे हित होईल असं करा.” 

(२ ) पितर म्हणाले--वत्सा, तुझें कल्याण असो; तुझ्या क्रोधापासून 
उत्पन्न झालेला हा अभश्नि लोकांना भक्षण करुं इच्छीत आहे, यास्तव तूं त्याला 
जळांत खोडून दे. कारण सवे लोक जलामध्ये प्रतिष्ठित आहेत. सवे रस आपो- 
मय आहेत. फार काय, पण हें सवे जगत्‌ आपोमय आहे. यास्तव हे द्विजश्रेष्ठा, 
तूं आपल्या या क्रोधाझीला जलांत सोडून दे. तुझी जर इच्छा असेल, तर हा 
- तुझा क्रोधजन्य अश्नि महासागरांतील जलाला दृग्ध करीत राहूं दे. कारण हे 
सवे लोक आपोमय आहेत. यास्तव कारणभूत जल दग्ध झालें असतां कार्येभूत 
लोकहि प्राय; दग्ध झाल्यासारखेच आहेत. हे निष्पाप ओवा, असं केल्यानें तुझी 
प्रतिज्ञाहि सत्य होईल व देवांसह या लोकांचाहि पराभव होणार नाहीं. 


१ प्रतिषेद्धा हि पापस्य यदा लोकेषु विद्यते। तदा सर्वेषु लोकेषु पापकुनोपपद्यते ॥ 
२ यदा तु प्रतिषेद्धारं पापो न लभते क्वित्‌ । तिष्ठन्ति बहवो लोकास्तदा पापेषु 
कर्मसु ॥ ३ जानन्नपि च यः पापं शक्तिमात्न नियच्छति । ईैशः सन्सो$पि तेनेव 
कर्मणा संप्रयुज्यते ॥ 


चैत्ररथपर्व ११. 1-1 


थर्सतिष्ठ म्हणाला--पराशरा, पितरांची ही हितबुद्धि ऐकून ओऔवांने आपल्या 
क्रोधजन्य अझीचा महासागरांत त्याग केला व तो अभिहि त्या सागरांतील 
जळाला दग्ध करूं लागला. तो फार मोठे वडवामुख होऊन त्यांतून अस्नीच्या 
अवाला बाहेर सोडीत त्या महासागराचे जल प्राशन करूं लागला, वेदवेत्त्यांना 
वडवाम्नीचा हा वूत्तान्त अवगत आहे. बा परादारा, तूं महाज्ञानी आहेस. तुला 
सर्व लोकस्थिति अवगत आहे. या सव लोकांचा नाश करणें तुला योग्य नाहीं. 
बाळा, तुझे कल्याण होवो. तूंहि और्वाप्रमाणंच आपल्या क्रोधाचा त्याग कर. 
१. ११. १८०, 


अध्याय १८१ वा. 
[ १ पराशराचें राक्षससत्र व पुलस्त्यमुनीनें केलेलें त्याचें निवारण. ] 

(१) गंधवं ग्हणाला-<हे कुंतीपुत्रा, महात्म्या वसिष्ठाने असं सांगितलें 
असतां त्या विप्रश्रेष्ठ पराशराने आपल्या क्रोधाचे नियमन केळे व तो सवे 
लोकांच्या पराभवापासून निवूत्त झाला. पण त्या वेद्वेत्त्या पराशरानें राक्षस- 
सभ्र आरंभिले व त्यांत त्या शक्तिपुच्नाने आबालवृद्ध सवे राक्षसांचे हवन केलें. 
आपला पिता जो शक्ति त्याला राक्षसाने भक्षण केलं, याचें स्मरण करून ल्याने. 
सवे राक्षसांना जाळून टाकलें. या आपल्या पोत्राची ही दुसरी प्रतिज्ञाहि मिथ्या 
होऊं नये म्हणून वसिष्ठाने राक्षसांच्या वघापासून त्याला निवृत्त केले नाहीं. 
त्या सत्रांतील तीन अझींच्या पुढें तो महासुनि पराशर चवथ्या असीप्रमाणेंच 
शोभला, 

शरदतूंत सूर्य जसा आकाझाला प्रकाशित करितो, त्याप्रमाणे त्या शक्तिपुत्राने 
पाप्यांच्या निग्रहामुळे निमल यज्ञीय द्रब्यांनीं हवन केल्या जाणाऱ्या अश्तीच्या 
योगानें सव अंतरिक्षाला प्रकाशित केलें. त्यामुळें वलिष्ठादि सवे मुनि तेजाने 
दीप झालेल्या पराशराला “ हा दुसरा सूर्यच आहे ' असें समजले. त्यानंतर 
पराशरमुनि दुसऱ्या कोणालाहि सवेथा दुष्प्राप्य असलेलें ते सत्न शेवटास नेण्याची 
हृच्छा करूं लागळा असतां त्याच्या समीप अत्रि-क्रषि आला. त्याचप्रमाणें 
पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, व महाकतु हे कषिहि राक्षसांच्या जीवितार्चे रक्षण कर- 
ण्याच्या हेतून तेथें आले. 

त्यांतील राक्षसांचा पूर्वज पुलस्त्यमुनि सवव राक्षसांचा वब होत असल्यासुळें 
पराशराळा म्हणाला--“हे वत्सा, तुझें हं सत्न निर्विघ्षपणं चाळले आहेना ! अज्ञ 


४४ श्रीमन्महा भारतार्थ--१ आदिपवे. अ. १८२, 


व निर्दोष अश्शा सव राक्षसांचा वध करूनहि तुला सुख वाटत आहेना! हे 
पाप करूनहि तुझ्या मनाला उद्गेग होत नाहींना ! पण वत्ला, माझ्या प्रजेचा 
असा उच्छेद करणे तुला उचित नाहीं. अरे बाबा, तपस्वी ब्राह्मणांचा हा घम 
नव्हे. शम हाच ब्राह्मणांचा श्रेष्ठ धर्म आहे. यास्तव बा परादारा, तूं शमार्चेच 
आचरण कर, तूं इतका वरिष्ठ असतांना असा अधर्मिष्ठ कसा होतोस ! घर्मश 
शक्तिमुनीचं अतिक्रमण करणें तुला उचित नाहीं. 

हे द्विजा, शक्तीच्या शापामुळे मनुष्यभक्षक बनलेल्या राजानें शक्तीलाच 
भक्षण केलें, त्यांत राक्षसांचा काय अपराध ! वस्तुतः कल्माषपादराजाला शाप 
देण हा शक्तीचाच दोष आहे. त्या दोषामुळ राजाच्या शरीरांत शिरलेल्या राक्ष- 
साने त्यालाच भक्षण केले. कारण त्यान जर शाप दिला नसता, तर कोणताहि 
राक्षस त्याला भक्षण करण्यास समथे झाला नसता. 


तुझ्या पित्याने स्वतःच आपल्यावर सरृत्यु ओढवून घेतला. विश्वामित्र व राजा 
कल्माषपाद हे केवळ निमित्तमात्र झाले, पण तुझा पिता शक्ति व त्याचे सवे 
आते स्वगांमध्ये आनंदांत आहेत. ते सवे देवांबरोबर विविध विलास करीत 
असतात. वरसिष्ठाला हें सवे विदित आहे. पराशरा, तूंहि या क्रतूच्या हारा 
बिचाऱ्या राक्षसांच्या नाशाच केवल निमित्त झाला आहेस. यास्तव आतां तू 
आपले हे सत्र सत्वर समाप्त कर. वत्सा, तुझे कल्याण होवो. ” 

हे पार्था, पुलस्त्य-मुनीनें पराशराला असा हितोपदेश केला व बुद्धिमान 
वसिष्ठानेहि त्याला अनुमोदन दिलें. तेव्हां त्या शक्तिपुत्नाने आपले सत्र समाप्त 
केळे व राक्षसांच्या नाशासाठी संपादन केलेल्या अभीचा हिमालय पवेताच्या 
उत्तर भागांतील महावनांत उत्सग्ग केला. तो अभि सवंदा प्रत्येक प्रतिपदेच्या 
आरंभीं तेथील राक्षस, वृक्ष व पाषाण यांना दग्ध करीत असलेला अद्यापि 
दिसतो. १. ११, १८५१. 


अध्याय १८२ वा. 
[ १ वसिष्टापासून कल्माषपादाच्या पुत्रोत्पत्तीचें कारण. ] 
(१५) वैश पायन--राजा जनमेजया, याप्रमाणें गंधरवांने सांगितलेले तं वृत्त 
ऐकून 'घमेवे्त्या अजुनाने त्याला असा प्रश्न केला->“ हे मित्रा गंधर्वा, राजा 
कल्माषपादाने कोणतं कारण पुढे करून आपली पत्नी ब्रह्मवेत्त्यांतील श्रेष्ठ गुरु- 


चैत्ररथपव ११. ४५ 


कडे पाठविली आणि त्या महात्म्या वसिष्ठान परम घर्म जाणत असूनहि हे अधमं- 
युक्त अगम्यागमन कसे केलं! त्या महर्षीन पूर्वी असले पापकृत्य केळे असेळ 
का, असा मला मोठा संशय येतो. यास्तव त्याचें निरसन करण्यास तूंच समथ 
आहेस. ”? 


गंधवे-<हे दुर्जय धनंजया, तूं मळा जो वृतान्त विचारीत आहेस, तो मी 
तुळा यथाथ सांगतो, ऐक. वरसिष्ठपुत्रान त्या राजाला शाप दिल्याचे वृत्त मीं 
तुला सांगितलेंच आहे. तो शञापवश झालेला राजा कल्माषपाद्‌ क्रोधाने नेत्र लाल 
करून राजञीसह आपल्या अयोध्या नगरींतून निघाला व अनेक स्रगांच्य़ा कळ- 
पांनीं व इतर कूर प्राण्यांनी व्यास्त असलेल्या निर्जन अरण्यांत जाऊन पत्नीसह 
भटकू लागला. याप्रमाणें वनांत भटकत असतां तो क्षुधेनें अतिरय व्याकुळ 
झाला व भक्ष्य शोधू लागला. तेव्हां मोठ्या प्रयासानेंहि भक्ष्य न मिळाल्यामुळे 
श्रांत व क्षुब्ध झालेल्या त्याला एकांत प्रदेशामध्ये विषयसुखांत प्रवृत्त झालेलं 
एक ब्राह्मणदांपत्य दिसलं. त्यांनींहि या राजाला पाहिल व तींदोघे तूत्त न 
होतांच भीतीनं पळूं लागलीं. 


ते पाहून त्या राजानं त्यांचा पाठलाग केला व पळणाऱ्या ब्राह्मणाला बला- 
स्कारानें धरिले. तेव्हां आपल्या भत्यांला धरलेलं पाहून ती ब्राह्मणी म्हणाली-- 
“ हे राजा, माझ वचन ऐक. तूं सू्यकुलोत्पन्न कल्माषपाद राजा या लोकांत 
सुप्रसिद्ध आहेस. तूं सावधान चित्ताने धर्मात स्थित व गुरुखेवेंत तत्पर होतास. 
यास्तव आतां जरी तूं ज्ञापाने विवेकहीन झाला आहेस, तरी असलं पातक 
करणें तुला उचित नाहीं. मी करतुकाल प्राप्त झाला असतां संततीसाठीं भत्यांशीं 
समागम करीत होते. परंतु कृतार्थ होण्यापूर्वी भत्यीवर ओढवलेल्या या संकटाने 
मला अत्यंत केश होत आहेत. यास्तव हे नृपतिश्रेष्ठा, प्रसन्न हो आणि माझ्या 
पतीला सोडून दे.” 


हे धनंजया, याप्रमाणें ती ब्राह्मणखी दुःखात होऊन त्याला विनवीत अस- 
सांहि, त्या निर्दय कल्माषपाद-राजाने, व्याघ्र जसा मृगाला मारून खातो, तसं 
त्या ज्राह्मणाला भक्षण केलें. त्या वेळीं क्रोधानं संतप्त झालेल्या तिच्या नेत्रांतून 
जे दुःखाश्र॒ भूमीवर पडले तोच प्रज्वलित अभ्रि झाला व त्याच्या योगानें तो 
प्रदेश प्रदीस् झाला. पतिघातानें विहृह्ठ व शोकसंतप्त झालेल्या त्या आह्णीर्ने: 
कल्माषपाद-राजाला क्रोधाने शाप दिला. 


४६ श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ, १८३. 


ती म्हणाली-<हे क्षुदवुदधे राजा, ज्याअथी मी अकृताथ असतांना माझ्या 
समक्ष तूं माझ्या प्रिय व महायशस्वी पतीला निदेयपणाने भक्षण करीत आहेस, 
त्या अथी हे दुबुद्धे, तुलाहि माझ्या शापप्र भावाने भार्येच्या समागमकालीं मरण 
येईल व तूं ज्या वसिष्ठमहपीच्या पुत्रांचा वघ केलास, त्याच मुनिश्रेष्ठ वसिष्ठा- 
पासून तुझ्या राज्ञीला संतति होईल आणि हे अधमा, तोच पुन्न तुझा वंश 
चालवील. 

याप्रमाणे त्या राजाला शाप देऊन त्या अंगिरसकुलोत्पत्न साध्वीने राजाच्या 
समक्ष तेथेच प्रदीस्त झालेल्या अझींत प्रवेश केला. हे परंतप अजुना, भगवान्‌ 
वसिष्ठान आपल्या तपःसामधथ्यांने व ज्ञानयोगानें हा सवे प्रकार जाणला, 

पुढें दीघ कालानंतर तो कल्माषपाद राजा शापमुक्त झाला व राज्ञी मद- 
यंतीच्या कत्तुकालीं तो तिच्यापाशी आला. पण तिन त्याचे निवारण केलें. 
कामाने मोहित झालेल्या त्या राजाला ब्राह्मणीच्या शापाची आठवण नव्हती, 
पण त्याच्या राजीन त्याला आठवण दिली. राणीचे वचन ऐकून कल्माषपाद 
भ्याला व त्या श्ापाचे स्मरण करून अतिशय पश्चात्ताप पावला. 

पार्था, या कारणास्तव राजाने वसिष्ठाला स्वस्त्रीच्या ठिकाणीं नियुक्त केर्ले, 
शापदोषाने युक्त झाल्यामुळें संततीसाठीं त्याला असं करावे लागळं, १.११.१८२, 


अध्याय १८३ वा. 
[ १ पांडवांनी धाम्यक्रषीला आपला पुरोहित केटें. ] 

( १ ) वैदपायन--हे जनमेजया, गंघर्वांच्या मुखाने हा वृत्तान्त श्रवण 
'केल्यावर प्रतापवान्‌ अजुनाने त्याला म्हटर्ले--'“' हे गंघर्वपते, तुला सवे घर्मज्ञ 
ब्राह्मणांची माहिती आहे. यास्तव, आम्हांला अनुरूप अला एखादा वेदवेत्ता 
पुरोहित सांग. ” 

गंधवे म्हणाला-<हे धर्मनिष्ठ धनंजया, उत्कोचक तीथांमध्ये देवल-कषीचा 
कनिष्ठ आता धौम्यसुनि तपश्चर्या करीत आहे. तुमची इच्छा असल्यास तुम्ही 
स्याला पुरोहित करा. त्या गंधवेश्रेष्ठार्चे हं भाषण ऐकून अखावेत्त्या अजुंनाने 
त्याला आम्तेय अख विधिपूर्वक अपैण केलें व प्रेमानें म्हटले--' हे गंधवेराजा, तूं 
दिलेले अश्व सध्यां तुश्यापाशींच राहुं देत, योग्य काळ प्राप्त होतांच मी त्यांच 
अहण करीन, हे श्रेष्ठा, तुझं कल्याण असो.” 


स्वर्यवरपव १२. ४७ 


त्यार्नंतर त्या गंधरवानें व पांडवांनी परस्परांचा सत्कार केला व ते त्या रम्य 
भांगीरथीतीरावरून आपापल्या इष्ट प्रदेशी निघून गेले, हे भारता, पांडव तेथून 
उत्कोचक ती्थावरील धौम्यमसुनीच्या आश्रमाल गेले व त्यांनीं त्याला आपला 
पुरोहित होण्याविषयी विनंति केली. तेव्हां त्या वेदवेत्त्यांतील श्रेष्ठ धोम्य महर्षर्नि 
वनांतील फल-मूलांनीं पांडवांचे आतिथ्य केळं व त्यांचे पौरोहित्य स्वीकारिले, 
ऱ्यावेळीं पांडवांना आज आपल्याला राज्यलक्ष्मीच प्रात्त झाली आहे, असें वाटलं 
व ते त्या धौस्य-करषीला पुर्ढे करून पांचालीच्या स्वयंवरास जावयास निघाले, 

ते भरतषंभ पांडुपुत्र त्या समथ पुरोहिताने युक्त होतांच स्वतःला सनाथ 
मानूं लागले. कारण तो त्यांचा गुरु वेदार्थतत्वज्ञ व मोठा बुद्धिमान होता. 
तो श्रीमान्‌ द्विजश्रेष्ठ धोम्यक्र्षि आपल्या तेजाने, बुद्धीने, रूपार्ने, यज्ञाने, श्रीर्ने, 
व विविध मंत्रांनी देवगुरु ब्रृहस्पतितुल्य होता, त्या घर्मज्ञ धोम्य़ानं आपले याज्य 
जे प्रथापुत्र त्यांना घमज्ञ केलें व ते वीर स्वघमार्ने राज्याला प्रा झालेच आहेत, 
अर्से तो समजूं लागला. बुद्धि, वीर्य, बळ व उत्साह यांनीं युक्त असलेल्या 
पांडवांना त्यानें दुखरे देवच मानिलें. धोम्य मसुनीनें स्वस्त्ययन केल्यावर ते नरश्रेष्ठ 
ऊुंतीपुत्न पांचालीच्या स्वयंवरास जावयास निघाले, १, ११, १८३, 


येथें अकरावें चेत्ररथपवे समाप्त झालें. 


स्वर्यवरपबे १२. 
--4*4*-- 
अध्याय १८४ वा. 
[ १ पांडवांचा ब्राह्मणाशीं संवाद. ] 

( १ ) वैशांपायन--हे कुरश्रेष्ठा पारिक्षिता, त्यानंतर ते महापराक्रमी पांच 
आते पांचाल देश, तेथील तो महोत्सव व विशेषतः अयोनिजा द्रौपदी, यांस 
यहाण्याच्या इच्छेने तेथून निघून आपल्या मातेसह चालले असतां मार्गांत 
ह्यांना पुष्कळ त्राह्मणांचा समूह भेटला, त्या ब्राह्मणांनी त्या ब्रह्मचारी पांडुपुच्नांना 
विचारिळ--“ हे महात्म्यांनो, तुम्ही कोठून आलां व कोठें चाललां |? ” 

तेव्हां युधिष्ठिर म्हणाला-<हे द्विजश्रेष्ठहो, आम्ही पांच भ्राते आमच्या या 
मातेसह एकचक्रा-नगरींतून आलों. 

हं. ऐकून आरह्मण म्हणाळे--हे तापसहो, तुम्ही आमच्याबरोबर पांचाळ- 
देशास चला, तेथे द्रुपदराजाच्या मंदिरांत स्वयंवर होणार असून विपुळ द्रुष्याचा 


४८ श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. १८४. 


ब्यय होणार आहे. आम्ही सव तेथेंच जात आहों. त्या नगरींत “न भूतो न 
भविष्यति! असा फार मोठा उत्सव होणार आहे. महात्म्या द्रुपद्राजाची कन्या 
याझसेनी यज्ञाच्या वेदींतून उत्पन्न झाली. तिचे नेत्र कमलपत्रासारखे असून 
ती सर्वांग सुंदरी मोठी मानी, सुकुमार व दर्शनीय आहे. द्रोणाचा शत्रु जो 
शृष्टयय्ञ, त्याची ही भगिनी आहे. रष्टयुज्नहि सहज कवच, खडू, बाण व 
धनुष्य यांसह प्रदीस अशीपासून उत्पन्न झाला. तो पराक्रमी रष्टयुक्च अभ्नी- 
सारखा तेजस्वी आहे. 

द्रौपदी ही त्याची अयोनिसंभव भगिनी असून तिच्या अंगाचा नील कम- 
लासारखा सुगंध कोसभर पसरत असतो. ती यज्ञसेनाची कन्या स्वयंवरासाठीं 
उत्सुक झाली आहे. आम्ही तो दिव्य महोत्सव पहावयास चाललो आहो. 
तेथ ज्यांनीं विपुल दक्षिणा देऊन याग केले आहेत, असे वेदाध्ययन करणारे, 
पवित्र, महात्मे, नियतत्रत, तरुण व दशेनीय राजे व राजपुत्र नाना देशांतून 
आले आहेत आणि अनेक महारथ व अखविद्येंत कुशळ असलेले अनेक भूपाल 
येणार आहेत. ते नरेशवर तेथें आपल्या विजयासाठीं नाना प्रकारचें देय घन, 
गायी, भक्ष्य व भोज्य पदार्थ सर्वांना देतील, आपण त्या सर्वांचा परिग्रह 
करून, स्वर्यवर पाहून व महोत्सव अनुभवून आपआपल्या दृष्ट स्थानीं जाऊं. 

त्या मिथिला नगरींत अनेक नट, नतक, मंगळपाठक, पौराणिक, वंशसूचक, 
स्तुति पाठ करणारे व महा बलाढ्य मलहि निरनिराळ्या देशांतून येतील. हे महा- 
त्म्यांनो, तुम्हीहि आम्हांबरोबर तेथें चला आणि कांहीं दिवस आपल्या मनाचे 
रंजन करून व जें कांहीं धन मिळेल तें घेऊन पुनः स्वस्थानीं परत जा. तुम्हीहि 
सर्व मोठे दददीनीय अहां. देवांच्या स्वरूपाप्रमाणे ज्यांचे स्वरूप आहे, अशा 
तुम्हांस पाहून दैवयोगानें तुम्हांपकीं एखाद्याला ती कृष्णा कदाचित्‌ वरीलहि! 
विशेषतः हा तुझा मध्यम भ्राता मोठा तेजस्वी, सुंदर व पराक्रमी दिलत आहे. 
कदाचित्‌ , दैववश्यात्‌ हा विजयामध्ये नियुक्त होऊन पुष्कळ धन संपादून करील 
व तुमचा संतोप वाढवील, असेहि आम्हांला वाटते. 

ब्राह्मणांचे हें भापण ऐकून युधिष्ठिर म्हणाळा--विप्रांनो, आम्हीहि तो महोत्सव 
पहाण्यासाठींच एकचक्रानगरींतून निघालो आहों. मार्गात तुमचें दर्शन झालें, 
हा घुभ शकुनच आहे. यास्तव आम्ही तुम्हांबरोबरच पुढें येतो. १: १२. १८४. 


कवाची णी 


स्वयंवरप १२. ४९ 


अध्याय १८५ वा. 

[१ पांडवांचें द्रुपदपुरींत गमन व वास. २ स्वयंवराची तयारी व त्यासाठीं त्राह्मण- 
क्षत्रियादिकांचें आगमन. ३ स्वयंवरमंडपारचें वर्णन. ४ धृष्टयुन्राची प्रतिज्ञा. ] 
(१ ) वैदपायन--राजा जनमेजया, ब्राह्मणांशीं असा संवाद झाल्यावर 

पांडव त्यांच्याबरोबरच राजा दुपदार्ने रक्षण केलेल्या दृध्तिण पांचाळ देशाकडे 

जावयास निघाले. त्यावेळीं त्या ब्राह्मणखमूहांतच वीर पांडवांना निष्पाप व 

शुद्धात्म्या भगवान्‌ कृष्णद्वैपायनाचे दशन झालें 

तेव्हां त्यांनीं त्याचा यथाविच्नि सत्कार केला व त्या महात्म्यानेहि त्यांना 
योग्य आज्शीवोद दिले. कांहीं संभाषण झाल्यावर व्यासांच्या अनुज्ञेने ते महा- 
रथ, रमणीय वर्न आणि खरोवर्रे पहात व जागजागीं विश्रांति घेत हळुहळू द्ुप- 
दाच्या राजधानीस येऊन पोंचळे. ते अध्ययन करणारे, पवित्र, सुस्वरूप व प्रिय 
भाषण करणारे पांची पांडव राजनगरींत गेले व त्यांनीं राजाचे ते भव्य नगर आणि 
ळोकसमूहस्थान प्रत्यक्ष पाहिले; नंतर ते स्वतः एका कुंभाराच्या ग्रुह्ांत जाऊन 
राहिले. तेथें ब्राह्मणांच्या वृत्तीचा आश्रय करून ते भिक्षेवर आपला निवोषह्ठू 
करूं लागले. त्यामुळें त्या वीरांना कोणीहि ओळखूं राकलं नाहीं. 

(२ ) हे भरतषंभा, पांडुपुत्र पार्थालाच आपली कन्या कृष्णा द्यावी अक्षी त्या 
यक्तसेन राजाची मनीषा होती. परंतु त्यानं ती प्रगट केली नाहीं. तथापि अजुनाचा 
शोध लावण्यासाठी दरुपदाने दुसऱ्या कोणासहि वांकविण्यास अराक्य असें एक 
इढ धनुष्य तयार करविले. अंतरिक्षांत अतिशयवेगानें फिरणारे एक कृत्रिम यंत्र 
बनविले. त्या फिरणाऱ्या यंत्राच्या पलीकडे लक्ष्याची योजना केली. त्या फिरत्या 
यंप्रांतून लक्ष्यवेध करावयाचा असून त्याचे छिद्र सूक्ष्म होतें. 

त्यानंतर नृपश्रेष्ठ द्रुपदानें “ या येथें ठेविळेल्या बाणांनी हं धनुष्य सज्ज 
करून जो या लक्ष्याचा वेध करील, त्यालाच माझी कन्या प्राप्त होईल.'? असा 
संकेत केला व त्याप्रमाणें पृथ्वीवर सवंत्र स्वयंवराचा घोष करविला. तो ऐकून 
सवे राजे तेथ जमळे. हृ भारता, त्या वेळीं स्वर्यवर पहाण्याची इच्छा करणारे 
महात्मे अरषि, कणांसह दुर्योधनप्रभ्गति कौरव आणि महाभाग ब्राह्मण विविध 
देशांतून तेर्थे आले. तेव्हां धर्मनिष्ठ द्रुपदानें त्या सवे नृपतींचा यथाविघि सत्कार 
करून स्वयंवर पहावयास आलेल्या त्यांना त्यांच्यासाठी सिद्ध केलेल्या उच्च 
सिंहासनांवर बसविलें. त्या वेळीं सवे नागरिकांनी समुद्राच्या भयंकर ध्वनी- 
सारखा मोञ्यानें जयघोष केला. 


म. भा. भा. २---४ 


५० भ्रीमन्महाभारताथे--१ आदिपवे. अ. १८५, 


(३ ) राजा, तो स्वयंवरमंडप नगराच्या समीप इशान्य दिक्षेंत सम व 
पवित्र भूमीवर उभारला होता. त्याच्या सभभोवर भव्य प्रासाद बांधले होते, 
त्यांच्या सभोवती उंच तट असून त्याच्या पलीकडे खंदक खणलेला होता. 
त्या स्वर्यवरमंडपाचीं द्वारे सुंदर तोरणांनीं अलंकृत केलीं होतीं व चित्र- 
विचित्र छतानें तो सुशोभित केला होता. अनेक मंगल वाद्यांचे ध्वनि व अगर 
धूप इत्यादिकांचा सुगंध अनेक योजनें लांब पसरला होता. तेथील भूमीवर 
वंदुनरसाचा सडा घातला होता व पुष्पांच्या मालांनीं तो मंडप विभूषित 
केला होता. प्रासादांचीं, केलास शिखरांप्रमाणे, झुभ्न व उच शिखर जणुंकाय 
आकाशाळाच जाऊन भिडलीं होतीं. त्यांच्या खिडक्या सुवर्णाच्या असून 
सेथील भूमि रत्नजडित होती. 


त्या प्रावादांतील जिने चढण्यास सुलभ होते. त्यांत सवे उपकरणांसह मोठमोठीं 
आसने मांडलीं होतीं. त्यांची अंत्गह पुष्पमालांनीं अलंकृत व उत्तम अगरु- 
धूपाने सुवासित केलीं होतीं. प्रासादांचा वणे हंसासारखा झुभ्र असून त्यांतील 
सुवास दूरवर पलरला होता. त्यांना अनेक विस्तीणे द्वारे होतीं. ते शय्या 
व आसनें यांनीं सुशोभित केले होते. हिमालयाच्या शिखरांप्रमाणे त्यांच्या भिंती 
अनेक रंगांनीं चित्रविचित्र केल्या होत्या, 


अशाप्रकारे अलंकृत केलेल्या त्या सात मजली राजगृहांमर्ध्ये एकमेकांशीं 
स्पर्धां करणारे ते सवे नृप आपापल्या इच्छेप्रमाणे बसले. तेथे बसलेल्या त्या महा- 
पराक्रमी राजांना पांचालांनीं पाहिलें. ते महाभाग राजसिंह कृष्णागरूरने विभूषित 
झाले होते. ते सवे मोठे उदार, ब्राह्मणभक्त व आपापल्या राष्ट्रांचे उत्तमप्रकारे 
रक्षण करणारे असून आपल्या श्रुभकमांनीं सर्व लोकांना म्रिय झाले होते. ते 
कृष्णेच्या दश्शेनासाठीं त्या मंडपांत खभोंवार उंच मंचकावर बसले. पांडवहि 
आह्ाणांसह पांचालराजाचे अनुपम ऐश्वय पहात त्या स्वयंवरमंडपांत येऊन बसले, 


हे राजा, याप्रमाणे तो समाज उत्तरोत्तर वाढतच गेला. तेथें रत्नांचे दान 
मोठ्या प्रमाणांत होऊं लागलें. नट-नतेकांनीं सुक्षोभित झालेला तो जनसमूह 
अतिशय दरशेनीय होता. याप्रमाणे सवे सिद्धता झाल्यावर सोळाव्या दिवशीं 
जिर्ने मंगळ स्नान करून सुंदर वख परिधान केलें आहे व जी सवे भूषणांनीं 
भूषित झाळी आहे, अशी द्रोपदी हातांत सुवर्णमाळा घेऊन त्या स्थानीं आली. 
तेव्हां सोमकांच्या मंत्रवेत्या छुचिभूत ब्राह्मण पुरोहिताने अम्तीच्या सर्भोवतीं 


स्वयंवरपवे १२. ५१ 


दर्भाची परिस्तरणे घालून त्यांत घृताने यथाविधि हवन केळं आणि अप्नीला तृत 
करून व ब्राह्मणांकडून स्वस्तिवाचन करवून सभोवार वाजत असलेलीं सवे 
मंगल्वार्य थांबविली. 

(४ ) हे राजन, याप्रमाणे तं स्थान निःशब्द झालें असतां, ज्याचा आवाज 
मेघ किंवा दुंदुमि यांसारखा गंभीर आहे, असा दृष्टयप्न त्या रंगभूमींत, जेथे 
से 'घनुष्य व बाण ठेविले होते, त्या स्थानीं कृष्णेला घेऊन आला व आपल्या 
गंभीर वाणीनें अर्स मधुर व अथेपूर्णे उत्तम वचन बोलला-- 

“ अहो येथे प्राप्त झालेले सवे क्षत्रियवीरहो, या स्थानीं हे धनुष्य व हे बाण 
ठेविले आहेत व अंतरिक्षांत हं वेगाने फिरणार यंत्र आहे. त्याच्या ठिद्रांतून 
एकाच वेळीं हे पांच बाण सोडून त्या आकाशांत संचार करणाऱ्या तीक्ष्ण बाणांनीं 
जो वरील लक्ष्याचा भेद करील, त्याचीच ही माझी भगिनी भायां होईल, 
उत्तम कुल, बल व रूप यांनीं युक्त असलेला जो कोणी हें महत्काये करील, 
स्यालाच ही कृष्णा वरील, ह मी तुम्हांला सत्य सांगतो. 

त्या सव नृपतींना असें सांगून तो द्रुपदपुन्न तेथे जमलेल्या त्या सव भूपा- 
लांची नांवे, पराक्रम व कुल आपल्या भगिनीला सांगू लागला. १. १२. १८५, 


अध्याय १८६ वा. 
[ १ स्वयंवरास आलेल्या क्षत्रिय वीरांचें नामकथन. ] 

(१) धृष्युय्त म्हणाला-<हे द्रोपदि, तुझ्यासाठी हे दुर्योधन, दुर्विषह, 
दुमुख, दुष्प्रधषेण, विर्विशति, विकणे, सह, दुःशासन, युयुत्सु, वायुवेग, भीम- 
वेग, रव, उम्नायुध, बलाकि, करकायु, विरोचन, कुंडक, चित्रलेन, सुवचो, कनक- 
ध्वज, नंदक, बाहुशाली, तुहुंड, विकट व आणखीहि अनेक पराक्रमी !रतराष्ट्र- 
पुत्र कर्णांसह येथ आले आहेत. त्याचप्रमार्णे दुसरेहि असंख्य क्षत्रियश्रेष्ठ भूपाल 
आले आहेत. सौबल, शकुनि, वृषक आणि बृहदल हे गांधार देशांतील राजपुत्र 
येथे जमले आहेत. सवे शस्त्रघारण करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ असलेले अश्वत्थामा व 

भोज हे दोघेहि उत्तम अलंकारांनीं भूषित होऊन तुझ्यासाठी आले आहेत. 
तसेच ब्ृहंत, मणिमान्‌ व दुंडधार राजा, सहदेव, जयत्सेन, मेघसंच्ि, शंख 
आणि उत्तर या दोघां पुत्रांसह्ह विराट राजा, वार्धक्षेमि, सुरमा, सेनाबिंदु हे 
'भूपाळ आणि आपल्या सुनामा व सुवचां या पुन्नांसद्द सुकेतु, सुचित्र, सुकुमार, 


ष्र श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. १८७, 


बक, सत्यदति, सूर्यध्वज, रोचमान, नील, चित्रायुध, अंदमान, चेकितान, महा- 
बलाढ्य श्रेणिमान्‌ , समुद्रसेनाचा पुत्र प्रताप्शाली चंद्रसेन, जलसंघ, विदंड व 
त्याचा पुत्र दंड, पोंडूक, वासुदेव, वीयेवान्‌ भगदृत्त, कर्ळिंग आणि तास्रल्िप्त 
देशाचे अधिपति व पत्तनाधिपति, आपल्या पुत्रांह मद्देदश्याचा राजा शल्य, 
चीर रसुक्मांगद व रुक्मरथ यांसह कुरुकुलोत्पन्न सोमदत्त, त्याचा महारथ पुत्र 
सूरि, भूरिश्रवा व शल हे शूर क्षत्रिय, कांबोज-देशाचा राजा सुदक्षिण, पौरव 
हढधन्वा, बृहृदल, सुषेण, उत्चीनर राजाचा पुन्न शिबि, चोरांचा नाश करणारा 
कारूषाघधिपति, हे सवे वीर येथे जमले आहेत. 

त्याचप्रमाणें बलराम, श्रीकृष्ण, रुक्मिणीचा पुन्न सांब, चारुदेष्ण, गद, प्रययु- 
श्नाचा पुत्र अनिरुद्ध, अक्रूर, सात्यकि, महाबुद्धिमान्‌ उद्धव, कृतवर्मा, हार्दिक्य, 
एथु, विष्थु, विदूरथ, कंक, शकु, गवेषण, आशावह, अनिरुद्ध, समीक, लारिमेजय, 
वीर वातपति, झिल्ली, पिंडारक व पराक्रमी उश्लीनर हे वृष्णिकुलांतील क्षत्रिय, 
भगीरथ, बृहव्क्षत्र, सिंधुदेशाचा राजा जयद्रथ, बृह्रथ, बाहीक, महारथ श्रतायु, 
उलूक, कैतव, चित्रांगद, शुभांगद, बुद्धिमान्‌ वत्सराज, कोसलाघिपति पराक्रमी 
शिछुपाळ व जरासंध हे सवे येथें जमले आहेत. दुसरेहि अनेक देशांचे भूपति 
व प्रथ्वीवर प्रसिद्ध असलेले क्षत्रिय तुझ्याकरितां येथे आलेले आहेत. ते या 
उत्कृष्ट लक्ष्याचा भेद करतील आणि हे भद्वे, त्यांतील जो कोणी या लक्ष्याचा 
भेद करील, त्याला तूं आज वरावंस. १. १२. १८६ 


अध्याय १८७ वा. 
[ १ लक्ष्यवेधासाठीं सवे राजांचा प्रयत्न व त्याचें निष्फलत्य. ] 
(१५ ) वैशंपायन-<हे राजेंद्रा, त्यानंतर विविध अलंकारांनी भूषित झालेले 
व कुंडळें धारण केलेले ते तरुण नरेंद्र परस्परांशी स्पर्धा करूं लागले आणि त्यांतील 
प्रत्येक जण आपल्यामध्ये अस्विद्या व बल हीं दोन्ही आहेत असें समजूं लागला, 
ते ख्वच आपापली आयुधे उचलून त्वरेने त्या लक्ष्याकडे जाऊं लागले. रूप, 
वीय, कुल, शीळ, वित्त व योवन यांनीं ज्यांचा दपे उद्दीपित झाला आहे, 
असे ते राजे हिमालय पवेतांतील मदाचा स्राव करणाऱ्या गजेद्रांप्रमाणे दिसले. 
ज्यांच्या अंतःकरणांत मदनानें संचार केला आहे, असे ते राजे एकमेकांकडे 
स्पर्धेने पाहूं लागळे व “ ही कृष्णा माझी आहे ' अले म्हणत ते सर्वहि आपा- 


स्वर्यवरपव १२. ष्३ 


पल्या आसनावरून एकदम उठले. हिमाल्याची कन्या जी उमा तिच्यासाठी 
धुकत्र जमलेले देवगण जसे शोभावे त्याप्रमाणे त्या स्वर्यवरमंडपांत एकत्र जसम- 
लेले व त्या दुपदात्मजेला जिंकण्याची इच्छा करणारे ते सव क्षत्रिय शोभले. 
ज्यांची शरीर कामशरांनीं जर्जर झालीं आहेत, असे ते राजे आपल्या मनानें 
क्ृष्णेजवळ गले. 

राजा, त्या रंगभूमींत उतरलेले ते सवे क्षत्रिय त्यावेळीं आपसांतील मित्रभाव 
विसरून द्रुपदकन्येसाठीं सुह्ृदांचाहि द्वेष करूं लागले. त्या प्रसंगी विमानांतून 
रद, आदित्य इत्यादि देवगण, देत्य, गरुडादि पक्षी, श्रेछ नाग, देवर्षि, गुह्यक, 
व्वारण, विश्वावसु, नारद, परवेत व अप्सरांखह मुख्य मुख्य गंधवे आकाशांत येऊन 
उभे राहिले. बलराम, जनादन, वृष्णि व अंधक हे आपापल्या योग्यतेप्रमाणे 
स्वस्थानींच बसून राहिले, कृष्णाच्या इच्छेप्रमाणे वागणारे सवे बलाढ्य यादवहि 
क्षत्रियांचा तो विचित्र क्षोभ नुसता पहात बसले, 

इतक्यांत मत्त गजद्रासारखं ज्यांच स्वरूप आहे अद्या ब्राह्मणखमूहांत बस- 
'ळेल्या सर्वांगसुंदर पांच वीरांना भस्माच्छादित अशीप्रमाणे पाहून यदुवीरांमध्यें 
श्रे असलेल्या कृष्णान “ हे कोण बर असावे! ' असा विचार केला व भीम 
आणि अजुन यांसह युधिष्ठिर व माद्रीपुत्र वीर नकुल-सहदेव असे पांच पांडवहि 
येथे व्राह्मणवेषाने आले आहेत, असं त्यान ओळखल व तो बलरामास म्हणाला-> 
“वामा, पांच पांडवहि ब्राह्मणवेषान द्रोपदीच्या लोभाने आले आहेत; ते पहा.” 

तेव्हां बलरामानेंहि हळूच त्यांच्याकडे पाहिले व त्यांत ओळखून संतोषार्ने 
श्रीकृष्णाकडे पुनः अवलोकन केलें. इतर राजांचे वीर पुच्न व पात्र कृष्णेकडे 
निश्चल दृष्टीनं पाहूं लागले. त्यांचे नेत्र, मन व आशय कृष्णामय झाले. सवे 
राजे नेत्र लाल करून व दांत-ओंठ खाऊन एकमेकांकडे पाहूं लागले, महा 
बलाढ्य प्रथापुत्र व वीर माद्रीपुत्रहि द्रोपदीला पाहून मदनशरांनीं विहृल झाले. 
त्यावेळीं अंतरिक्षांतहि देवर्षि-गंधर्वांची मोठी गर्दी झाली. तें दिव्य सुगंधांनीं 
भरून गेलें व दुंदुभींच्या ध्वनीने दुमदुमर्ले. देवादिकांची विमानें एकमेकांना 
खेटून उभीं राहिली. इकडे विविध वाद्यांचा ध्वनि होत असतां त्यांनीं अंत- 
रिक्षांतून पुष्पवृष्टि केली. नंतर कणे, दुर्योधन, 'शाल्व, शल्य, अश्वत्थामा, क्राथ, 
सुनीथ, वक्र, कलिंग, वंग, पांड्य, पौंडू देशाचा राजा, विदेहाधिपति, यवन देश व 
इतर राष्ट्रांचे भूपाल, कमलपत्राप्रमाणें नेत्र असलेले राजपुन्न व राजपौत्न, या सर्व 
क्षत्रिय वीरांनी द्रोपदीच्या प्राप्तीसाठी कमार्ने आपआपला पराक्रम प्रकट केला. 


५४ भ्रीमन्महाभारताथे--१ आदिपवे. अ. १८७. 
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त्यांनी कुंडले, बाहुभूषणं इत्यादि अलंकार धारण केले होते. ते विज्ञालबाहू, 
पराक्रमी व शक्तिमान होते. बलानें व वीर्याने युक्त असलेले ते पराक्रमी वीर 
द्पोने गर्जना करूं लागले. परंतु त॑ हढ धनुष्य वांकविणं अशक्‍य आहे, असें 
पाहून तें सजञ करण्याचें कोणी मनांतहि आणीना. 

पण त्यांतील जे कित्येक तें धनुष्य वांकविण्याचा प्रयत्न करूं लागले, त्यांच्या 
हातांतून त्याचें टोंक निसटलें व दांडूने जशी विटी फेकतात, त्याप्रमाणे 'वनु- 
ष्याच्या टोंकार्ने त्यांना उडविले, त्यामुळें ते भूतलावर सपशेल पडले, त्यांनीं 
आपर्ले सामथ्ये व शिक्षण यांच्या अनुसार तें धनुष्य वांकविण्याचा बराच प्रयत्न 
केला, पण शेवटीं भूमीवर आदळल्यामुळे त्यांच्या उत्साहाचा भंग झाला. किरीट, 
हार इत्यादि भूषणे आपापल्या स्थानापासून गळून पडलीं व ते धापा टाकीत 
स्वस्थानीं जाऊन बसले. त्या वेळीं ज्यांचे हार व बाहूभूपणं अस्ताव्यस्त झालीं 
आहेत अश्या राजमंडळांत त्या दृढ धनुष्यानें मोठा हाहाकार उडविला. कृष्णा 
आपली पत्नी व्हावी, ही लांची इच्छा सवेथा लोपली व तं राजमंडळ अतिशय 
खिन्न झाले. 

जनमेजया, त्या राजांची ही दुदेशा पाहून धनुधरांतील श्रेष्ठ कण त्या घनु- 
ष्याजवळ गेला व एका क्षणांत तं धनुष्य उ चलून, त्यावर गुण चढवून त्यानं 
त्याला बाणहि जोडिले. तें पाहून ब्राह्मणसमुदायांत बसलेल्या पांडुपुत्रांनीं अंत- 
रिक्षांतील लक्ष्य कणांच्या बाणांनीं विद्ध होऊन भूमीवर पडलेच आहे, असें 
मानिले. पण द्रोपदीच्या प्रीतीने ज्यानें हें महत्कार्य करण्याची प्रतिज्ञा केली 
आहे व ज्याने आपल्या तेजानं अस्ति, चंद्र व सूये यांनाहि दिपविले आहे, 
अश्या त्या सूर्यपुत्राळा पाहून द्रौपदी “ मी सूतपुत्राला वरणार नाहीं' असे 
मोठ्यानं बोलली. 

तेव्हां कर्णाला नीच कुलाच्या संबंधामुळे क्रोध आला व सूर्याच्या अपराधा- 
मळे हसूंहि आलें, त्याने सूर्याकडे पाहिलें व हातांतील धनुष्य टाकून दिले, 
याप्रमाणें बहुतेक सवे क्षत्रिय त्या महत्कायांपासून निवृत्त झाले असतां चेदि- 
देशाचा बलवान्‌ , धीर, वीर, व यमोपम राजा दमघोपपुन्न शिद्ठुपाल त्या धनुष्या- 
पाशीं जाऊन तं आपल्याला वांकवितां येईल किंवा नाहीं, असें पाहुं लागतांच 
तो भूमीवर गुडघे टेकून पडला. 

त्याच्या मागून महापराक्रमी जरासंध धनुष्यापाशीं गेला व निश्चळ पवता- 
सारखा उभा राहिला, पण त्याचीहि तीच स्थिति झाली. तेव्हां जित झालेला 
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तो राजा स्वदेशीं निघून गेला. त्याच्या मागून महा बलाढ्य मद्रराज रोल्य 
त्यावर गुण चढवूं लागला, पण तोहि तोंडघश्लीं पडला, त्यामुळें सवे क्षत्रियसमाज 
भयभीत झाला व त्यांतील एकाहि राजाने धनुष्य खजञ करण्याचे नांवहि घेतळे 
नाहीं. तेव्हां कुंतीपुत्र अजुंनाने त्याला सज्ज करण्याचे मनांत आणिले, 
१. १२. १८७. 


अध्याय १८८ वा. 
[ १ अजुनाचा लक्ष्यवेध. ] 

(१) वैदंपायन म्हणाला--राजा जनमेजया, जेव्हां ते सवे भूपाल निरुसाह 
होऊन धनुष्य सजञ करण्याच्या कार्यापासून निवृत्त झाले, तेव्हां महाबुद्धिमान्‌ 
पाथ ब्राह्मणसमूदांतून उठला. तें पहातांच सवे ब्राह्मण आपलीं अजिनें हालवूं 
लागले. इंद्राच्या ध्वजाप्रमाणे उंच असलेला तेजस्वी पाथे त्या घनुष्याकडे जात 
आहे हें पाहून कांहीं विप्रांना खेद झाला व कांहींना हषे झाला. त्यांतील कांहीं 
बुद्धिमान द्विज इतरांस म्हणाले-- 

“ ह विप्रहो, धनुर्विद्येत प्रवीण असलेल्या कणे, शल्य इत्यादि प्रसिद्ध क्षत्रि- 
यांना जे धनुष्य वांकवितां आले नाहीं, ते असख्विद्या न जाणणारा, शक्तीने व 
बलानें दुबेल असलेला हा बडु सज करण्यास कसा बरं समथ होईल! या 
अविचाराने केलेल्या कृत्यांत याला यश न मिळाल्यास खरोखर या राजसभेत 
ब्राह्मणांचा मोठा उपहास होईल! यास्तव ब्राह्मणांच्या चंचळ स्वभावाला 
अनुसरून हा दर्पांने व हषांने ते धनुष्य उचलण्यास जात आहे खरा, पण 
तुम्ही त्यार्चे निवारण करा. हा न गेलेलाच बरा !” 

त्यावर कांहीं ब्राह्मण म्हणाले--आमचा उपहासहि होणार नाहीं व आम्हांला 
कमीपणाहि येणार नाहीं. त्याचप्रमाणे आम्हीं या भूपालांच्या द्वेषासहि पात्र 
होणार नादीं ! 

दुसरे कित्येक म्हणाले--हा विप्र तरुण हत्तीच्या सोंडेसारखा उंच, बलवान्‌ 
ध तेजस्वी असून त्याचे स्कंध, बाहु व मांड्या पुष्ट दिसत आहेत. हा चैयाने 
हिमाल्यासारखा आहे. याची गति सिंहाच्या ठीलेसारखी असून हा मत्त 
राजाप्रमाणे पराक्रमी दिसतो. याच्या उत्साहावरून हा लक्ष्यभेद करील, असेंच 
अनुमान होतें. याचा हा महान्‌ उत्साहच याच्या शक्तीची कल्पना करून देत 


५६ श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. १८८. 


आहे. कारण कोणीहि असमथथ मनुष्य आपण होऊन त्या धनुष्याकडे जाण्यार्चे 
साहस करणार नाहीं. 

शिवाय ब्रह्मलोकापर्यंत या सवे देवासुरादि आकारांनीं संचार करणाऱ्या 
ळोकांमध्ये ब्राह्मणांना असाध्य अलं कांहींच नाहीं. ते जल प्राशन करणारे, वायु 
भक्षण करणारे, केवळ फलाहार करणारे, हढत्रत धारण करणारे व त्यामुळेच 
दुर्बल जरी दिसले तरी आपल्या तेजाने बलवान्‌ असतात. यास्तव एखादा 
ब्राह्मण सुखद, दुःखद, लहान, मोठें इत्यादि प्राप्त झालेलें चांगलें किंवा वाईट 
कमे जरी करीत असला तरी त्याचा केव्हांहि अवमान करूं नये. परशुरामाने 
युद्धामध्यं क्षत्रियांना जिंकले. अगस्त्य-मुनीनें आपल्या ब्रह्मतेजानें अगाध ससुदर 
प्राशन केला. त्याचप्रमाणं ' हा बटु ह धनुष्य सत्वर सज्ज करो ' अर्सेच आपण 
सर्वांनी बोलावें. तेव्हां ते सवे विप्र त्याप्रमाणे बोलले. 

पारिक्षिता, याप्रमाणे त्या आह्मणांचीं विविध भाषणे चाललीं असतां अजुन 
त्या धनुष्याजवळ जाऊन क्षणभर पवंताप्रमाणें निश्चल उभा राहिला. नंतर त्यानं 
त्या धनुष्याला प्रदक्षिणा घातली. वर देणाऱ्या प्रभु शंकराला शिरसा वंदन 
केलें व मनांत श्रीकृष्णाचे स्मरण करून तं धनुप्य हातीं घेतले. जे धनुष्य 
रुक्म, सुनीथ, वक्र, कणे, दुर्योधन, शल्य, शाल्व, इत्यादि 'धनुर्वैदांत निष्णात 
असलेल्या नृपश्रेष्ठांना मोठ्या प्रयत्नानेहि वांकवितां आलें नाहीं, तेंच धनुष्य 
श्रीविष्णूप्रमाणे प्रभावशाली असलेल्या पराक्रमी अजुंनानं सहज सज केलं 
आणि एका निमिषाच्या आंत त्या यंत्राच्या छिद्रांतून पांच बाण सोडून तं लक्ष्य 
छिन्न-विच्छिज्ञ करून भूमीवर पाडविल. 

त्यामुळे अंतरिक्षांत व त्या स्वयंवरमंडपांतील समाजांत फार मोठा जयघोष 
झाला व देवांनीं शत्रूंचा नाश करणाऱ्या पा्थांवर दिव्य पुप्पवृष्टि केली. हजारॉ 
ब्राह्मणांनी आपलीं वस्त्रं ध्वजाप्रमार्ण फडफडविलीं व क्षत्रिय लज्ित होऊन 
सवे बाजूंनीं हाहाकार करूं लागले. आकाशांतून चोहोंबाजूंनीं पुष्पवृष्टि झाली, 
असंख्य वाचे वाजूं लागलीं. सूत व मागध यांचा समुदाय सुस्वर स्तुति करू 
लागला. तेव्हां त्या विजयी पार्थाला पाहून शत्रुनाशक द्रुपदराजा अतिशय 
संतुष्ट झाला व द्रौपदी प्राप्त न झाल्यामुळे क्षुब्ध झालेले नृपालळ कदाचित 
युद्धास तयार होतील, या भीतीनें तो सैन्यासह अर्जुनाच्या साह्याथ आला. 

त्या मंडपांत फार मोठा कोलाहल वाढला असतां धमात्मा युचिठ्ठिर पुरुष- 
श्रेष्ठ नकुल-सहदेवांसह तेथून त्वरेने निघाला व आपल्या निवाखस्थानीं आळा. 
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जकडे लक्ष्याचा भेद करणाऱ्या इंदतुल्य अजुंनाला पाहून आपल्याला उत्तम 
पतीचा लाभ झाला, याचा अत्यंत अभिमान बाळगणारी ती कृष्णा झुभ्र वरा 
व पुष्पमाला घेऊन अजुनाच्या समीप गेली व तिने त्याला माळ घातली. तेव्हां 
तो अजुन सवे राजांसमक्त तिला जिंकून व तिचा स्वीकार करून चालला 
असतां ब्राह्मणांनी त्याचा सत्कार केला. नंतर ज्याच्या मागोमाग पत्नीहि 
व्वालली आहे असा तो अर्चित्य कमे करणारा पार्थ तेथून निघाला. १. १२. १८८. 


अध्याय १८९ वा. 


[ १ राजांचा दपदाला मारण्याचा निश्चय. २ भीमाजुंनांनीं त्यांना केलेला 
प्रतिबंध. ३ हे पांडुपुत्रच आहेत असा श्रीकृष्णाचा तक. ] 


(५ ) वैशंंपायन--जनमेजया, इकडे पांचालेश्वर आपली कन्या लक्ष्याचा 
वेध करणाऱ्या त्या ब्राह्मणाला देऊं इच्छित आहे, हें पाहून त्या सवे श्रेष्ठ रपा- 
लांना अतिशय क्रोध आला व ते परस्परांस म्हणाले--“ हा द्रुपदराजा आमर्चे 
अतिक्रमण करून, येथे जमलेल्या आम्हां सर्वास तृणतुल्य लेखून स्त्रियांतील 
श्रेष्ठ द्रौपदी या ब्राह्मणाला देऊं पहात आहे. एखाद्याला वृक्षावर चढवून तो 
फलापर्यत जाऊन पोंचला असतां त्याला जखं अकस्मात्‌ खालीं ढकलून द्यार्वे, 
तर्सेच ह यार्चे कृत्य आहे. यास्तव आम्हांला कस्पटाप्रमाणे मानणाऱ्या या दुरा- 
स्म्याचा आपण वध करूं या. 

अहो, हा राजा आपल्या गुणांनींच वृद्धांच्या उपचारास व मानास पात्र 
नाहीं. क्षत्रियांचा द्वेष करणाऱ्या या दुराचाऱ्याला पुत्रांह मारून टाकू या. 
आम्हां सवे नराघिपांना येथें बोलावून सत्कार करून, सुग्रास भोजन देऊन शेवटीं 
हा आमचा असा अपमान करीत आहे. देवांसारख्या या एवढ्या मोठ्या राज- 
समूह्ांत या राजाला एकहि अनुरूप क्षत्रिय आढळला नाहीं काय ! वस्तुतः 
ब्राह्मणाला स्वयंवराचा अधिकारच नाहीं. क्षत्रियांना तो विहित आहे. किंवा 
ही कन्याच जर आम्हांपैकी कोणाला वरण्याची इच्छा करीत नसेल, तर हिला 
अश्नींत फेकून आपण आपापल्या राष्ट्राला निघून जाऊं. 

हे वीरहो, या ब्राह्मणाने आपल्या स्वाभाविक चापल्यामुळे व लोभामुळें 
हे राजेद्रांना अभ्रिय असलेलें काये जरी केलें आहे, तरी तो आम्हांला वध्य 
नाहीं. कारण आमचें राज्य, जीवित, विविध घन, पुत्र, पौत्र व दुसरेहि जे 
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कांहीं धन आहे तें ब्राह्मणांसाठीं आहे. पण अवमानाच्या भीतीनें व स्वघमांच्या 
रक्षणासाठीं हतर स्वयंवरांचाहि असाच प्रकार होऊं नये म्हणून आम्हांला 
या राजाचा प्रतीकार केलाच पाहिजे. ” अख बोलून ज्यांचे बाहु परिघासारखे 
पुष्ट आहेत, असे ते सवे हृष्ट झालेले राजसिंह आपापलीं आयुर्धे सज्ज करून 
ह्वुपदाला मारण्याच्या इच्छेने त्याच्या अंगावर धावले. 

( २ ) तेव्हां अतिशय फ़रुद्ध होऊन व आपापलीं आयुर्धे उचलून वेगानें 
येत असलेल्या त्या असंख्य राजांना पाहून द्रुपदराजा भयभीत झाला व ब्राह्म- 
णांना शरण गेला. इतक्यांत मदोन्मत्त हत्तीप्रमाणे वेगानें चाळ करून येत 
असलेल्या त्या सवे क्षत्रियांना अडविण्यासाठीं हे दोघे शत्रुनाशक वीर पांडुपुत्र 
स्यांच्या समोर गेले. 

त॑ पाहून शस्त्राखांनीं सजञ झालेल्या क्षत्रियांनीं त्या दोघां वीरांना मारण्याचा 
निश्चय केला, इकडे वज्राप्रमाणे ज्याचे सामथ्ये आहे, अ्या अद्भुत व भयंकर कम. 
करणाऱ्या भीमाने एखाद्या गर्जेद्राप्रमाणे दोन्ही हातांनीं एक वृक्ष उपटून घेतला. 
त्यावरील पानें काढून टाकिलीं आणि उम्र दुंड हातीं घेतलेल्या यमराजाप्रमाणं 
तो भीम त्या वृक्षान रात्रंना झोडूं लागला, अजुंनाचें रक्षण करण्यासाठीं तो 
शत्रूंचे मदून करणारा भीम हातांत वृक्ष घेऊन उभा राहिला असतां अजुंनालाहि 
मोठा विस्मय वाटला व तोहि निभय झाला आणि महद्राप्रमाणें ज्याचे कमे 
आहे, असा तो कुंतीपुत्र धनुष्य सज्ज करून आपलें सामथ्ये प्रकट करण्यासाठीं 
पवैताप्रमाणे स्थिर झाला. 

(३) भीमासह पाथोचे हें अचिंत्य कर्म पाहून असामान्य बुद्धिमान दामोदर 
आपल्या भ्रात्या हलायुधाला म्हणाला---“ हे वीरा, सिंह किंवा वृपभ यांप्रमाणे 
लीलेन गमन करणारा हा जो ताडासारख फार मोठे धनुष्य सज करून त्याची 
प्रत्यंचा आकण ओढीत आहे, तो अजुंनच आहे, यांत कांहीं संशय नाहीं. हे 
संकषेणा, माझ हे बोलणें जर खोटें झालें तर मी आपलें ' वासुदेव' हें नांव 
बदलून टाकीन. त्याचप्रमाणें हा जो दुसरा वीर वेगानें वृक्ष उपटून या राज” 
समूहावर त्वरेने धावून जात आहे तो वृकोदरच आहे. कारण भूलोकीं त्याच्या 
वांचून दुसरा कोणीहि लमरांगणांत असें कृत्य करण्यास समथ नाहीं. 

त्याचप्रमाणे आतांच जो एक कमळनयन, कृश, सिंहाप्रमाणें गमन करणारा, 
न्न, गोरवणं, उंच व श्युकासारख्या सुंद्र नासिकेने युक्त असलेला पुरुप येथून 
निघून गेला तो धमंपुत्र युधिष्ठिर होय आणि कार्तिकस्वामीप्रमाणे असलेले जे. 
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दोन कुमार त्याच्या मागोमाग निघून गेले, ते अश्विनिकुमारांचे पुत्र नकुल-सहदेव 
आहेत, असा माझा तक॑ होतो. कारण त्या लाक्षागृहाच्या भयंकर दाहांतून प॒र्य- 
सह पांचहि पांडुपुत्र सुखरूपपणे निघून गेले असं मी यापूर्वीच ऐकिले आहे.” 

राजा, श्रीकृष्णाचे हें वचन ऐकून जलरहित मेघाप्रमाणे घुभ्रवणं असलेला 
बलराम आपल्या अनुजास म्हणाला--'' कृष्णा, तूं म्हणतोस ते खरं आहे, असें 
मलाहि वाटतें. आपली पितृभगिनी प्रथा व तिचे पुत्र पांच पांडव हे त्या अभ्नीपासून 
सुरक्षितपणे मुक्त झाले, हें पाहून मला मोठा संतोष वाटत आहे. १. १२. १८९. 


अध्याय १९० वा. 

[ १ भीमाजुंन व कर्ण-शल्यादि यांचें युद्ध. २ त्यांत पांडवांचा विजय. ] 

(9 ) वैशृंपायन-<हे राजेश्वरा, द्रुपद आह्यणांना शरण आला असतां 
आणि अजुन व भीम क्षुब्ध झालेल्या राजसमूहास प्रतीकार करण्यासाठीं पुढें 
सरसावले असतां ब्राह्मणश्रे्ठ आपलीं अजिने व कमंडलु हालवीत भीमाजुंनांस 
म्हणाले--“ वीरांनों, भीऊं नका. आम्ही शत्रृंशीं युद्ध करतों. ” 

तेव्हां असं बोलणाऱ्या त्या पूज्य ब्राह्मणांना अजुंन हंसतच म्हणाला-<हे 
भगवन्‌ , आपण सवे प्रेक्षक होऊन बाजूला उभे रहा. क्रद्ध झालेल्या विषारी 
नागांचे मंत्रांनी जसें निवारण करितात, त्याप्रमाणें मी या क्रुद्ध क्षत्रियांचे 
शेकडों बाणांनीं निवारण करीन. ज्यांचीं अग्रे सरळ आहेत, अश्या तीक्ष्ण शरांचा 
सभोंवार वषाव करून मी यांना एक पाऊलभरहि पुढें येऊं देणार नाहीं. तुम्ही 
शांत चित्ताने युद्धचमत्कार पहात रहा. 

राजा, ब्राह्मणांना असं सांगून व पणाने प्राप्त झालेलं तें धनुष्य सजञ करून 
महा बलाढ्य अजुन भ्रात्या भीमासह त्या क्षत्रियांससोर एखाद्या पवेताभमाणें 
निश्चळ उभा राहिला. त्यानंतर दोन मत्त गज जसे इतर गजांबरोबर झुंझतात, 
तर ते दोघे निर्भय वीर युद्धाच्या मदाने उन्मत्त झालेल्या कणंप्रश्यृति क्षत्रियांना 
पाहून त्यांच्यावर तुटून पडले, 

तेव्हां ते युद्धाची इच्छा करणारे राजे “ युद्धामध्ये बआह्मणांचाहि वध विदित 
आहे? असें कठोर वचन बोलून त्या विप्रांवर वेगानें धावून गेले. हत्तिणीसाठीं 
पुक गज दुसऱ्या गजावर जसा हल्ला करितो, तसा महा तेजस्वी कणे युद्धामध्ये 
पाथांवर चाळ करून गेला, मद्र देशाधिपति बलाढ्य शल्य भीमसेनावर तुढून 
पढला व दुर्योधनादिक योद्धे इतर ब्राह्मणांबरोबर युद्ध करूं लागले, 
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पण ते सर्व शूर क्षत्रिय भीमार्जुनांना न ओळखिल्यामुळें, ते ब्राह्मणच आहेत, 
अश्या खमजूतीनें प्रथम त्यांच्याशीं अनादराने लढू लागले, मोठ्या आवेशाने 
व प्रयत्नपूवैक लढले नाहींत. पण अजुनानें आपलें हढ धनुष्य आकणे ओढून 
आपल्यावर चालून आलेल्या सूर्यपुत्र क्णांला जेव्हां तीक्ष्ण बाणांनी वेध केला 
तेव्हां अझीसारख्या प्रखर तेजाने युक्त असलेल्या त्या बाणांच्या वेगाने राघासुताला 
मूच्छोच आली. तरीहि तो मोळ्या प्रयत्नाने धीर धरून पार्थांवर धावला. 


हे पांडवेया, त्या दोन्ही वीरांचं हस्तलाघव खारखेंच असल्यामुळे त्यांतील 
कणे कोणता व विप्रवेषधारी पाथ कोणता हेंहि ओळखूं येईनासं झालें. एकमे- 
कांना जिंकण्याची इच्छा करणारे ते दोघे अतिशय क्षुब्ध होऊन युद्ध करूं लागले. 
ते * तुझ्या अस्त्रप्रयोगाचा प्रतीकार मी कसा केला ! आतां ह पहा माझे 
बाहुबल ! ' अशीं शोये व्यक्त करणारीं अर्थपूर्ण वचनें परस्परांस बोलूं लागले. 
अजुंनाचें बाहुबळ या भूलोकीं अप्रतिम आहे, असें जाणून कणे मोठ्या वेगार्ने 
युद्ध करूं लागला. त्या वेळीं अजुनाच्या वेगवान्‌ बाणांचा प्रतिकार करणाऱ्या 
सूर्यपुत्राचा क्षत्रियसेन्यांनीं उच्च स्वराने मोठा जयघोष करून सत्कार केला. 


इतक्यांत कणे अजुंनाला म्हणाला-<हे श्रेष्ठ ब्राह्मणा, तुझा उत्साह, युद्धां- 
तील कोशल्य, शोये व शस्त्रास्रांतील प्रावीण्य पाहून मी संतुष्ट झालों आहे. हे 
विप्रसत्तमा, तूं कोण आहेस ! तूं साक्षात्‌ धनुर्वैद आहेस किंवा भार्गवराम 
आहेस, कीं साक्षात्‌ इंद्र आहेस, कीं अच्युत विष्णु आहेस ! तूं स्वतःचं स्वखूप 
गरुस ठेवण्यासाठी विप्ररूप धारण करून आपल्या बाहुबलाच्या आश्रयाने 
माझ्याशीं युद्ध करीत आहेस, असं मला वाटते. कारण क्रुद्ध झालेल्या माझ्याशी 
साक्षात इंद्र किंवा पाथ या दोघांशिवाय कोणीहि युद्ध करण्यास समथ नाहीं. 


कर्णांचं हे भाषण ऐकून पार्थ त्यास म्हणाला-_हे कणी, मी धनुर्वदहि नाहीं 
व प्रतापवान्‌ परशुरामहि नाहीं. खव शस्त्रधारण करणाऱ्या योद्धःयांमध्ये श्रेष्ठ 
असा मी एक ब्राह्मण आहें. गुरूच्या उपदेशाने ब्राह्म व ऐंद्र हीं अस्त्रे मला 
उत्तमप्रकारे अवगत आहेत. आज मी तुला युद्धांत; जिंकण्यासाठीं येथे स्थित 
आहें. यास्तव हे वीरा तूं स्थिर हो. 

(२ ) राजा जनमेजया, अजुन असं बोलला असतां तो महारथ कणे '* ब्राह्म 
तेज जिंकण्यास अशक्य आहे ' असं पाहून युद्धापासून निवृत्त झाला. इतक्यांत 
दुसरीकडे विद्या व बल यांनीं युक्त असलेले शल्य व वृकोदर हे दोघे बलाक्य 
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वीर मत्त महागजांप्रमाणे एकमेकांस युद्धाचे आहान करून परस्परांवर गुडघ्यांचे 
आघात व सुट्टिप्रहार करूं लागळे, एकमेकांस ओढू लागळे व ठोसे मारूं 
लागले. तेव्हां त्यांच्या प्रहारांचा * चद्चट्‌ ' असा फार मोठा ध्वनि ऐकू येऊं 
लागला. पाषाणांच्या प्रहाराप्रमार्णे ते परस्परांवर प्रहार करीत होते. 

याप्रमाणे दोन घटका लया दोघांचे द्वंद्र्‍युद्ध झालें. नंतर भीमानें आपल्या 
दोन्ही हातांनीं त्या हाल्याला वर उचलून जोराने खालीं आपटल. तेव्हां हे 
कुरुग्रेष्ठा, ते सवे आह्यण हंसू लागले, परंतु भीमसेनान फार मोठें आश्चय्रे केले. 
त्या बलाढ्य वीराने शल्याला भूमीवर भोपळ्याप्रमा्णे आपटलं असूनहि त्याचा 
वध केला नाहीं. 

याप्रमाण भीमसेनानं शल्याला पाडळे असतां व कणे दशंकित झाला असतां 
ज्ञयोविषयीं साशंक झालेले ते सवे भूपाल भीमसेनाच्या भोंवतीं जमून 
म्हणाले--“ हे दोघे व्राह्मणवीर धन्य होत. यांचा जन्म कोठे झाला व हे 
रहातात कोठे, ह॒आपण समजून घेऊं या. कारण भार्गवराम, द्रोणाचार्य, 
धनंजय, देवकीचा पुत्र वासुदेव आणि कृपाचार्य यांच्यावांचून महापराक्रमी 
कर्णाशीं युद्ध करण्यास कोण बरें समर्थ आहे ! तसेंच, दुर्योधनाशीं युद्धांत 
स्पधां करण्याचे सामथ्ये कोणाच्या अंगीं आहे ! 

त्याचप्रमाणें मद्राधिपति बलवान्‌ शल्याचा पाडाव हलधर, वृकोदर, किंवा 
वीर दुर्योधन यांच्यावांचून दुसरा कोण करूं शकणार ! यास्तव आह्यणांनीं 
ब्यापिलेल्या या युद्धांतन आपण निवृत्त होऊं या. ब्राह्मणांनी जरी नित्य अप- 
राध केले, तरी त्यांचं सवदा रक्षण करावे, अशी नीति आहे. यास्तव हे कोण 
आहेत, तें आपण अगोद्र समजून घेऊं व मग यांच्याशीं मोठ्या संतोषाने पुनः 
युद्ध करुं.” याप्रमाणें त्यांचं बोलणे चाललें असतां भीमाजुंन स्वस्थ उभे राहिले 
होते. 

हे कुरुश्रेष्ठा, भीमसेनाचें तें अचाट कमे पाहून हे दोघे पांडुपुत्रच आहेत अर्से 
-श्रीकृष्णाने निश्चित जाणले व “ हे भूपालहो, या वीराने द्रौपदीला धमाने 
जिंकले आहे. यास्तव त्याच्याशीं युद्ध करणे योग्य नव्हे! असें म्हणून त्या सवे 
बलाक्य नृपध्रेष्ठांच निवारण केलें; तेव्हां ते सवे युद्धविश्यारद श्रेष्ठ क्षत्रिय युद्धा- 
पासून निवृत्त झाले व अतिशय विस्मित होऊन आपआपल्या निवासस्थानी निघून 
गेले. तेथे जमळेला इतर जनसमूहहि ' या समारंभांत ब्राह्मणांचा विजय झाला. 
ब पांचालीने ब्राह्मणाला वरिलें' असं म्हणत आपापल्या स्थानीं निघून गेला. 


६२ श्रीमन्महाभारताथे--१ आदिपवे. अ. १९१. 
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त्यानंतर ' रुरू-नांवाच्या मृगाचीं अजिनें पांघरलेल्या ब्राह्मणांनी भीमाजुनांस 
वेढून टाकिले, तेव्हां त्या जनसंमर्दातून ते मोठ्या कष्टाने मार्ग काढूं लागले. 
पौर्गिमेच्या दिवशीं मेघमंडलापासून मुक्त होऊन उदय पावणारे चंद्र-सूरये 
जसे शोभतात, तसे ज्यांच्या मागोमाग द्रोपदी चालली आहे, असे ते दोघे 
चीर शोभले, 

हे राजा, हकडे भिक्षा घेऊन येण्याची वेळ टळून गेली, तरी पांडव घरीं 
आले नाहींत, हें पाहून त्यांची माता कुंती अतिशय चिंतातुर झाली. * माझ्या 
शूर पुन्नांना ओळखून दुष्ट दुर्योधनादिकांनीं त्यांचा वब तर केला नसेल ना! 
किंवा मायावीरूप धारण करणाऱ्या दीघे द्वेषी राक्षसांनी तर त्यांचा नाश केला 
नाहीं ! महात्म्या कृष्णद्वेपायनाचा उपदेश असा विपरीत कसा बरं झाला ! 
असे अनेक तर्क-वितक करणारी पथा पुत्रस्नेहाने व्याकुळ झाली. इतक्यांत अप- 
राहकाळ उलटण्याच्या सुमाराख मेघांनीं परिवेष्टित झालेल्या सूर्याप्रमाणे ब्राह्म- 
णांनीं परिवेष्टित झालेला जिष्णु त्या कुलाळशालत येऊन पोंचला. १. १२. १९०, 


अध्याय १९१ वा. 
[ १ कुंतीला द्रोपदीचें सिक्षारूपानें निवेदन व कुंतीरचें वचन. 
२ त्याविषयी विचार. ३ कृष्णदर्शन.] 


(१५ ) वैशषपायन--हे राजन्‌ , याप्रमाणे ते दोघे विजयी नरश्रेष्ठ भीमाजुंन 
वरम हृष्ट चित्ताने याज्ञसनीसह त्या कुलालशालेत शिरले व ' हे माते, ही पहा 
आम्ही भिक्षा आणली आहे.' अख बोळून त्यांनीं भिक्षा म्हणून कुंतीला याज्ञसेनी- 
वेच निवेदन केलें. त्यावेळीं कुंती कुलालशालेत होती. त्यामुळे तिन पुन्नांना न 
पहातांच “सवे मिळून सेवन करा ' असं म्हटलं व हे शब्द मुखांतून निघून 
गेल्यावर पुढें येऊन तिन कृष्णेळा अवलोकन केळ॑ आणि विहृळ होऊन “ अरे 
अरे, मी हें काय बोललं ! ” अस म्हणत ती पश्चात्ताप पावली, 

राजा, अधर्मभीरु साध्वी कुंती 'माझ्या तोंडून न कळत निघून गेलेले वाक्य 
खरं कस बरं होईल ! ' असा मनांत विचार करीत याज्ञसेनीजवळ गेली व 
अतिशय संतुष्ट झालेल्या तिचा हात धरून युघिष्ठिराला म्हणाली--'“ वत्सा, 
तुझ्या या दोघां अनुजांनीं द्रुपद्राजाच्या कन्येचे भिक्षा म्हणून मला निवेदन 
केळे व मींहि तिला न पहातां प्रमादाने नेहमीप्रमाणे ' सवे मिळून सेवन करा? 


स्वयंवरपवे १२. दरे 


अर्से सांगितले, पण एका स्त्रीचे बहुभतृत्व संभवत नाहीं, मला अधर्मांची मोठी 
भीति वाटते. तेव्हां हे कुरत्रेष्ठा, माझं भाषण असत्य कसं होणार नाहीं तें मळा 
सांग, पांचालराजकन्येला अधम स्पर्शी करणार नाहीं व अधमांसुळें तिला पश्वादि 
योनींमर्ध्य पुनः पुनः भ्रमण करावें लागणार नाहीं, असा कांहीं उपाय मला 
सांग. 

(२) जनमेजया, पूज्य कुंतीमातेनं असं म्हटलं असतां बुद्धिमान युथिष्ठिराने 
क्षणभर विचार केला व खिन्न झालेल्या जननीला धीर देऊन तो धनंजयाला 
म्हणाला--'* अजुना, तूं या याजसेनीला जिंकलं आहेस व ही याज्ञसेनी तुझ्या 
सांनिध्यांतच अधिक शोभेल. यास्तव हे वीरा, अभीला प्रज्वलित करून तूं हिचे 
पाणिग्रहण कर, ” 


युघिष्ठिराचे हें आज्ञावचन ऐकून अजुन म्हणाला-<हे नरेंद्रा, तू मला अज्ञा 
अधमात नियुक्त करूं नकोस. तूं मला जो सांगत आहेस तो धर्म कोठेंहि ख्ढ 
नाहीं. प्रथम तुझा विवाह होणे उचित आहे. त्यानंतर अचित्य कर्मे करणाऱ्या या 
थराक्रमी भीमसेनाचा विवाह होईल. त्यानंतर माझा व क्रमाने या दोघां 
नकुल-सहदेवांचा विवाह होणं उच्ति आहे. आम्ही वृकोदरादि चारी भ्राते 
ही वघू तुला अपैण करीत आहों व अर्से करणे हा आमचा धमच भाहे. 
थास्तव या प्रसंगीं धम व यश यांना अनुसरून जे करणं उचित असेल, तेच 
करण्याचा तूं निश्चय कर, युघिष्टिरा, पूणे विकार करून ज्याच्या योर्गे पांचाल- 
राजाचे हित होईल, तेंच करण्याची आम्हांला आज्ञा कर. भाम्ही सवे भ्राते 
तुझ्या अधीन आहों. द्र 


हे पारिक्षिता, जिष्णूचं ह भक्तिसनेहयुक्त वचन ऐकून सवं पांड्पुत्रांनीं पांचाली- 
कडे पाहिलें. तौ. यशस्विनी .कृष्णाहि त्यांच्याकडे पहात होती. याप्रमाणे परस्पर 
अवलोकन केल्यावर प्रांची पांडुपुत्रांनीं तिळा आपल्या हृदयांत धारण केलें, 
कारण त्या सुंदरीला पाहून सवहि पराक्रमी पांडुपुश्रांच्या मनांत कामोद्धव झाला. 
मदनानें त्यांच्या इंद्रियांना ब्याकुळ केलें. कारण स्वतःच विधात्याने निर्मिलेले 
तिचें स्वरूप ब्रिसुवनांतील सवे स्त्रियांच्या स्वरूपाहून अधिक मनोहर होतें. 
त्यामुळें तिच्याकडे, पहाणाऱ्या कोणाहि पुरुषाचे मन ती आकर्षण करीत असे, 


राजा, याप्रमाणे वृकोदरादिकांच्या 'चर्यवरूनच त्यांचा आशय ओळखून 
कतीपुत्र युधिष्ठिराला देपायन - व्यासांच्या वचनाचें स्मरण झालें व द्रौपदी 


६४ श्रीमन्महाभारताथे--१ आदिपवे. अ. १९१. 


यांच्यापैकी कोणा एकाचीच भायां झाल्यास तो इतरांचा शत्रु होईल, हें जाणून 
तो म्हणाळा--''ही शुभ द्रौपदी आम्हां सर्वाचीच भाया होईल.” हे कुरत्रेष्ठा, 
आपल्या ज्येष्ठ भ्रात्याचे हं वचन ऐकून पांडूचे चारी पुत्र त्याचाच विचार करीत 
बसले. 

(३ ) इतक्यांत वृष्णिकुलांतील श्रेष्ठ महावीर वासुदेव रोहिणीपुत्र बलरामा- 
सहद जेथे हे पांच पुरुषध्रेष्ठ रहात होते, त्या कुलालशालेंत आले. कारण हे कुरु- 
कुल्श्रेष्ठ पांडवच असावेत, अशी त्यांच्या मनाची खात्री झाली होती. बलरामासह 
कृष्णाने तेर्थे बसलेल्या अजातदाप्रूला व त्याच्या सभोंवार असलेल्या अभितुल्व 
तेजस्वी 'चार भ्रात्यांना पाहिलं आणि वासुदेव धर्मधारण करणारांतील श्रेष्ठ कुंती- 
सुतापा्शीं जाऊन “ मी कृष्ण आहे? अस म्हणाला व ल्ानें त्या अजामीढ 
युघिष्ठिर-राजाचे दोन्ही पाय आपल्या दोन्ही हातांनीं घट्ट धरिले, 

कृष्णाच्या मागोमाग बलरामानेहि आपले नांव निवेदन करून त्यास तसेंच 
अभिवादन केलें. तेव्हां हृष्ट झालेल्या पांडवांनींहि त्यांच अभिनंदन केल. त्या 
दोघां यदुश्रेष्ठांनीं आपल्या पितृभगिनीचेहि चरण वंदिले. तेव्हां त्यांस बसावयास 
दर्भासनें देऊन व कृष्ण आपल्या भ्रात्यासह कुशल आहे, असें पाहून युधिष्ठिर 
म्हणाला--'“' हे वासुदेवा, आम्ही येथ गुप्त रीतीने रहात असतांना “ आम्ही 
पांडवच आहों! हें तुला कसें कळल 0” | 

हें ऐकून वासुदेव हंसून म्हणाला--हे राजा, अभि जरी गुसत असला तरी 
तो जाणतां येतोच, या मनुष्यलोकीं कर्ण-शल्यासारख्या महावीरांचा पराभव 
करण्याचे सामथ्ये पांडवांवांचून दुसऱ्या कोणामध्ये आहे ? शत्रूंचा वेग सहन 
करणारे पांची पांडव लाक्षाग्रृहांतील त्या घोर अस्नीपासून जिवंत बाहेर पडले ही 
मोठी आनंदाची गोष्ट आहे. अमात्यांसह पापी 'दतराष्ट्रपुत्नांचे मनोरथ पूर्ण झाळे 
नाहींत, याविषयीं आम्हांला मोठें समाधान वाटतें. तुमच्या मनांत गुप्त अस- 
लेल्या तुमच्या सर्व इच्छा पूर्ण होवोत, तुमचे कल्याण होवो. अझीप्रमाणे तुमची 
उत्तरोत्तर वृद्धि होवो. युघिष्ठिरा, आम्ही आतां येथें फार वेळ बसत नाहीं. 
हृतर राजांनीं तुम्हांला ओळखूं नये म्हणून आम्ही आपल्या शिबिरासच जातो. 

कृष्णाचे हें भाषण ऐकून पांडवांनी त्यांना मोठ्या संतोषानें जाण्याची अनुशा 
दिली व तो अक्षय, श्रीमान्‌ वासुदेव बलदेवासह सत्वर निघून गेला.१.१२.१॥९१. 


स्वयंवरपवे १२. ६५ 


अध्याय १९२ वा. 
[ १ पांडवांच्या निवासस्थानी धृष्टयुत्राचें गुप्तपणे गमन, २ चौघां पांडुपुत्रांनीं 
आणलेल्या मिक्षेची कुंतीच्या आज्ञेने द्रोपदीने केलेली वांटणी. 
३ पांडवांचा ब्रृत्तांत जाणून धृष्टय़ुम्राचें परत जाणें. ] 

(१) वैदांपायन--हे भरतसत्तमा, ते पराक्रमी वीर भीमाजुंन आपल्या 
निवासस्थानाकडे चालले असतां पंचालदेशाचा राजपुत्र 'ष्टय़ुत्न त्यांच्या मागो- 
माग निघाला व कोणाच्या दृष्टीस न पडतां त्या कुलालशालत प्रवेश करून 
पांडवांच्या नकळत, त्यांच्या समीप गुप्तपणे राहिला. सायंकाळीं बलाढ्य 
भीमसेन, शत्रुनाशक पार्थ व महानुभाव माद्रीपुत्र नकुल-सहदेव यांनीं भिक्षा 
आणून तिचे युघिष्ठिराला निवेदन केलें. 

(२ ) नंतर कुंती त्या दुपदात्मजेला म्हणाली--हे भद्रे, या अन्नांतून प्रथम 
बलि काढून ठेव. ब्राह्मणांना भिक्षा घाल व नंतर जे अन्नार्थी जन जवळपास 
असतील त्यांस कांहीं अन्न दे. नंतर जं गिलक राहील त्याचे दोन भाग कर, 
एक भाग भीमासाठीं तसाच ठेवून दुसऱ्या भागाचे सहा वांटे कर, त्यांतून दोन 
तुझ्या व माझ्यासाठी ठेवून बाकीचे चार विभाग भीमाखेरिज माझ्या चौघा 
पुन्नांना दे आणि भीमासाठीं काढून ठेवलेला भाग सगळाच त्याला दे. हे वत्से, 
तो माझा पराक्रमी पुत्र रूपवान, तरुण व गर्जेदरासारखा बलिष्ठ आहे. त्याची 
क्षुधा सदेव प्रज्वलित असते, 

जनमेजया, कुंतीची ही आज्ञा आपल्या हिताची आहे असें त्या संतुष्ट 
झालेल्या राजकन्येने मानिले व त्याप्रमाणें अन्नाचे विभाग करून प्रत्येकाला 
त्याचा वांटा दिला असतां त्या सर्वांनी तें अन्न भक्षण केलं. नेतर चपल सह- 
देवाने भूमीवर दर्भ पसरले व त्यांवर आपापलीं अजिनें आंथरून त्यांनीं भूमीवर 
शयन केलं. सवे पांडव दक्षिणेकडे मस्तक करून अंथरुणावर पडले. ल्यांच्या 
उद्याकडे कुंती व पायांकडे द्रौपदी आडवें अंथरुण घालून निजल्या. 

हे राजा, ती द्रुपदराजाची कन्या पांडुपुन्नांबरोबर नुस्त्या दर्भशय्येवर, त्यांच्या 
पायांचाहि स्प होईल, दृतक्या अंतरावर निजली. पण त्या वेळीं तिच्या 
मनाला दुःखाचा स्प्शेहि झाला नाहीं. किंवा तिने त्या कुरुश्रेष्ठांचा अवमानहि 
केला नाहीं. त्या शय्येवर पडल्या पडल्या सेनाधीदा होण्यास योग्य असलेले ते 
बीर पांडव आपसांत दिव्य अस्थ्ने, रथ, गज, खद्ड, गदा, परु इत्यादिकांविषयीं 
विचित्र कथा सांगूं लागले. 

म. भा. भा. २--५ 
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(३ ) त्या वेळीं त्यांच्या त्या गोष्टी द्रुपद्पुत्र रष्टय्यश्लाने आढून ऐकल्या व 
स्यांच्या पायाशी निजलेल्या कृष्णेला त्यानें व इतर लोकांनींहि पाहिले, नंतर 
तो राजपुन्न शृष्टय़ून्न रात्रीं पाहिलेला सवे वृत्तांत द्रुपदराजाला निवेदन करण्या- 
साठीं त्वरेने तिकडे गेला. 

पांडवांना न ओळखिल्यामुळें खिन्न झालेल्या पांचालेश्वराने 'र्यन्नाळा 
विचारिल॑--'“ वत्सा, आपली कृष्णा कोठें आहे ! तिला कोणीं नेलें ! एखाद्या 
शीनवणे झदवार्न किंवा कर देणाऱ्या वेऱ्यानें तिला जिंकून आपला चिखलाचा 
थ्राय माझ्य़ा मस्तकावर दिला नाहींना ! किंवा ही माझी पुष्पमाला इमशानांत 
सतर पडली नाहींना ! हा वीर आपल्याच वर्णाचा क्षत्रिय आहे किंवा कोणी श्रेष्ठ 
वर्णांचा ब्राह्मण आहे ! हे पुन्ना, एखाद्या हीन वणांच्या मनुष्यानं आज याजझ- 
सेनीच्या अभिलाषाने मुद्दाम आपला डावा पाय माझ्या मस्तकावर ठेविला 
नाहीं ना ! परंतु तूं खिन्न दिसत नाहींस, तर उलट अशाप्रकारचे शौय अन्यत्र 
संभवत नसल्यामुळे नरवीर पाथांशीं संयुक्त झाल्याप्रमाणे अत्यंत संतुष्ट दिस- 
तोस. यास्तव माझी कन्या आज कोणीं जिंकून नेली तें मला सांग. विचित्र- 
वीर्याचे पोत्र कुरुभ्रेष्ठ पांडव जि्वत आहेत ना ! आज धनुष्य सज करून लक्ष्याचा 
वेध करणारा तो मध्यम पांडव पार्थ तर नव्ह ?'”' १. १२. १९२, 


येथें बारावे स्वयंवरपर्व समाप्त झारे. 


वैवाहिकपवे १३. 


३ ००&३-> 
अध्याय १९३ वा. 

[ १ 'रष्टयुम्रानें सांगितलेला पांडवांचा वृत्तांत. २ द्रुपदाच्या पुरोहिताचें 

पांडवांकडे शोधासाठी आगमन. ३ त्यास युधिष्टिराचें संदिग्ध उत्तर. ] 

(१) वैद्षोपायन--राजा जनमेजया, दुपदाचे ते प्रश्न ऐकून सोमकर्वश्ांतीळ 
श्रेष्ठ राजपुत्र रष्टययूश्ञाने प्रसक्ञ मुखाने कृष्णेचे हरण करणारांचा सवे वृत्तांत 
पित्याला कथन केला. तो म्हणाला---“ स्वयंवरासाठीं जमलेल्या वीरांमध्यें जो 
आरक्त व विश्लाल नेत्राचा, कृष्णाजिन पांघरलेला व देवासारखा सुस्वरूप तरुण 
होता, ज्यानें तं धनुष्य सज्य करून यंश्रभेद केळा व तं लक्ष्य भूमीवर पाडवि्ले, 
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ज्या वीराला श्रेष्ट ब्राह्मणांनी मोठ्या आदराने सभोवार वेढल॑, देव व क्षि 
यांनीं सेवन केलेला इंद्र दैत्यांचा जला पराभव करतो, त्याप्रमाणे ज्या वेग- 
घानाने कणोदि सवे क्षत्रियांचा आज पराभव केला, आपली कृष्णा ज्यार्चे 
अजिन आपल्या हातीं धरून गजेंद्राच्या मागोमाग जाणाऱ्या गजवधूप्रमाणे 
हषोर्ने चालली व त्याच्याच बरोबर चाललेल्या ज्या दुसऱ्या वीराने एक महा- 
वृक्ष उपटून घेऊन क्रुद्ध झालेल्या अंतकाप्रमार्णे राजसंघामध्यें संचार करून सवे 
क्षत्रियांना पिटाळून लाविलें, ते दोघे चंद्र-सूर्यांप्रमाणे शोभणारे नरश्रेष्ठ सव 
राजांच्या खमक्ष कृष्णेला घेऊन नगराच्या बाहेर असलेल्या कुलालग्रृहाकडे गेले, 


तेथें अभ्नीच्या श्वालेसारखी एक तेजस्वी स्री बसली होती. ती त्यांची 
जननी असावी असा माझा तके आहे. तिच्या जवळच अझीसारखे देदीप्यमान 
तीन वीर पुरुप बसले होते. हे दोघे वीर कृष्णेसह त्या खीपाशीं गेले, तिला 
प्रणाम करून त्यांनीं कृष्णेलाहि ' तूं हिला वंदन कर? असंसांगितले व त्या 
वृद्ध ख्ीरीला नमस्कार करून बाजूला उभ्या राहिलेल्या कृष्णेला तिच्या स्वाधीन 
केल, ते नरस्रेष्ठ भिक्षा मागावयास गेले, कांहीं वेळानें त्यांनी आणलेलं तें 
भिक्षाज्ञ घेऊन कृष्णेनें देवतांना बलि समपेण केला, कांहीं अन्न ब्राह्मणांनाहि 
दिर. नंतर त्या वृद्ध रला व त्या पांचहि नरस्रेष्ठांना वाढून स्वतः कृष्णेनंहि 
अविशिष्ट अन्न भक्षण केलें. हे राजन्‌, त्यानंतर ते खव वीर निजले, कृष्णाहि 
त्यांच्याच पायांशीं प्षॉपली. 


ते सवे भूमीवर दर्भ पलरून व त्यांवर अजिर्ने अंथरून त्यांवर निजले. 
स्या वेळीं प्रलय कालच्या मेघाप्रमार्ण गर्जना करणाऱ्या त्या वीरांच्या आपसांत 
विचित्र गोष्टी चालल्या होत्या. हे तात, त्या वेळीं ते जे बोलत होते, तं वेश्य, 
शूद्र, किंवा ब्राह्मण यांस शोभण्यासारखे नव्हते. हे पूज्य राजा, ते युद्धासंबंधींच 
गोष्टी बोळत होते. त्यावरून ते निःसंरय क्षत्रियश्रेष्ठच आहेत. एथापुन्न त्या 
प्रसिद्ध अभिदाहांतून जिवंत बाहेर पडले, अर्स आम्हीं ऐकलं आहे. यास्तव 
भामचा मनोरथ निःसंशय पूणे झाला आहे. ” 


(२ ) रष्टययन्नाचे हे भाषण ऐकून दुपद्राजा अतिशय संतुष्ट झाला व त्याने 
* तुम्ही महात्मे पांडुपुत्रच आहां कीं काय, हें जाणण्याची आमची इच्छा 
आहे,' अख सांगून आपला पुरोहित पांडवांकडे पाठविला, राजाचें वचन मान्य 
करून तो पुरोहित पांडवांकडे गेला व ल्याने त्यांची प्रशांसा करून त्यांस 
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राजाचा निरोप कळविला. तो म्हणाला--“ वराह. असलेल्या वीरांनो, वरद्‌ 
पंचालराजा तुम्ही कोण अहांत ह॑जाणण्याची इच्छा करीत आहे. लक्ष्याचा 
वेध करणाऱ्या या वीर पुरुषाला पाहून आमच्य़ा राजाला पराकाष्ठेचा हषे झाला 
आहे. यास्तव तुम्ही आतां आपली ज्ञाति व कुलपरंपरा सांगून शत्रुच्या मस्त- 
कांवर पाय द्या. हे देवस्वख्प वीरांनो, आपले कुल निवेदन करून तुम्ही 
माझ्या व सवं आप्तांसह पंचालराजाच्या हृदयाला आहादित करा. 


हे वीरांनो, प्रसिद्ध पांडुराजा आमच्या दुपद्राजाचा प्राणाहूनहि प्रिय मित्र 
होता. आपल्या कन्येनं त्या कुरुप्रेष्ठाची स्नुषा व्हाव, हाच आमच्या श्रेष्ठ- 
राजाचा मनोरथ होता. “ अलोकिक वी्येवान्‌ अजुंनानेंच माझ्या या कन्येचे 
पाणिग्रहण करावे, ' ही इच्छा द्रुपद्राजाच्या मनांत अहर्निश घोळत होती. 
५ आजच्या या स्वयंवरप्रसंगानें ती याची दहृच्छा जर पूर्ण झाली असेळ, तर 
माझें महत्पुण्य फळास आले व माझें पवित्र यश त्रिथुवनांत पसरले आणि माझें 
परम हित झालं असं मी समजेन,' असं तो राजा म्हणत आहे.” 


याप्रमाण बोळून तो पुरोहित नम्रपणे बसला असतां युघिष्ठिराने खमीप 
असलेल्या आज्ञाधारक भीमाला म्हटले--“ हे वत्सा, द्रुपद्राजाच्या पुरोहि- 
ताला अध्ये-पाद्य देऊन त्याचा सत्कार कर. हा राजाला मान्य असल्यामुळें 
याचा विशेष सत्कार करणें योग्य आहे.” ज्येष्ठ आत्याच्या आज्ञेप्रमाणे भीमाने 
त्याचा सत्कार केला. त्या पूजेचा मोठ्या हपांनें स्वीकार करून सुखासनावर 
बसलेल्या पुरोहिताला युधिष्ठिर म्हणाला-- 


(३) हे विप्रश्रेष्टा, पंचालराजानें क्षत्रियांना उचित अश्या घर्मानेंच पण लावून 
आपल्या कन्येचा स्वयंवर आरंभिला. आपल्या इच्छेस येईल त्याप्रमाणं कसा 
तरी अधर्माने स्वयंवर केला नाहीं. त्यांत वग, शील, कुल, गोत्र यांची कांहीं 
अपेक्षा नव्हती. हृ धनुष्य सज्य करून लक्ष्यवेध करणें हीच त्याची मुख्य अट 
होती. त्याला अनुसरून या महात्म्याने त्या नृपमंडलासमोर लक्ष्यभेद करून 
कृष्णेला जिंकिले आहे. असें असतां आतां राजा दुपदाने या वीराच्या कुल- 
शीलाविपयी सादांक होणे उचित नाहीं. तथापि त्या नुपश्रेष्ठाचा मनोरथहि 
पूर्ण होईल. 

कारण हे ब्राह्मणा, ही अप्रतिम रूपवती राजकन्या भलत्याच हीनपुरुपाला 
कदापि प्राप्त होणार नाहीं, असेंच मी समजतो. त्या प्रचंड धघनुष्यावर गुण 
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ववढविण्यास व त्या लक्ष्याचा भेद करून त॑ भूमीवर पाडविण्यास कोणीहि 
असख्वविद्याहून्य, हीनकुलोत्पन्न दुबळ मनुष्य समथ होणार नाहीं, म्हणून मी 
म्हणतों कीं पंचालराजाला आज पश्चात्ताप करण्याचे कांहीं कारण नाहीं. है 
विम्रंद्रा, दरुपदराजाने ज्या कृत्रिम लक्ष्याला अंतरिक्षांत योजून ठेविलें होर्ते, 
त्याला खालीं पाडविणं भूलोकांतील मानवाला शक्‍य नाहीं. यास्तव ह मह- 
त्काये असामान्य मनुष्यानेंच केळें आहे, एवढेंच निश्चयाने जाणून तुम्ही 
आतां स्वस्थ रहा. 


जनमेजया, युधिष्ठिर जों इतर्के बोलत आहे, तों पंचालराजाकडून दुसरा 
एक योग्य अधिकारी तेथे त्वरेने आला व नम्रपणे म्हणाला--“' महाराज, 
भोजन सिद्ध आहे. यास्तव आपण सवांनीं राजग्रृहीं चलावे. ” १. १३. १९३. 


अध्याय १९७ वा. 
[१ पांडवांचें कुंतीसह द्रुपदमंदिरांत गमन. २ त्यांचा सत्कार व परीक्षा. ] 

(५ ) वेशंपायन--हे कुरश्रेष्ठा, दरुपदराजाकडून पांडवांस पाचारण करा- 
वयास आलेला तो दूत पुढें म्हणाला--“ हे श्रेष्ठ वीरहो, पंचालेशर दुपदाने 
विवाहाप्रीत्यथ॑ वरपक्षीय मंडळीसाठीं भोजनसमारंभ केला आहे; तरी आपलें 
सवे नित्य कम उरकून राजकन्या कृष्णेसह त्वरित भोजनाख चलावे व तेथेंच 
कृष्णेचे पाणिग्रहण करावे. भूपालांना योग्य अश्या उत्तम अश्वांनीं युक्त असलेले 
व सुवणेकमलांनीं अलंकृत केलेले हे रथ आपणांसाठीं आणले आहेत, त्यांतून 
आपण दुपदाच्या मंदिराकडे चलावे, 


राजेंद्रा, याप्रमाणे दुपदाचा निरोप ऐकून युथिष्ठिराने त्या राजपुरोहिताला 
पुढें पाठविलें. नंतर ते सवे कुरुश्रेष्ठ त्या सुशोभित भव्य रथांत बसून जावयास 
निघाले, कृष्णा व कुंती एकाच रथांत बसल्या व ते पांचहि वीर भरते निर- 
निराळ्या रथांत बसून राजमंद्रांत आले. 


हे भारता, इकडे पुरोहिताच्या तोंडून युघिष्ठिराचें भाषण ऐकून बुद्धिमान 
ह्ुपदराजानं ते क्षत्रियश्रेष्ठ पांडवच आहेत कीं काय या जिज्ञासेने त्यांची परीक्षा 
पहाण्यासाठी एक युक्ति योजली. त्याने एक लहानसे पदार्थसंमप्रहाळय तयार 
केलें व तेर्थे नानाप्रकारच्या वस्तु ठेविल्या, 


७० श्रीमन्महाभारता्थ--१ आदिपवै. अ. १९४. 


ब्राह्मणोपयोगी यज्ञषपारत्रे, अजिन, फळे व विचित्र पुष्पमाला, क्षत्रियांचे लक्ष 
वेधणारीं चिलखते, ढाली व धनुष्ये व वैश्‍्यांना भ्रिय असलेल्या गायी, बैल, 
दावी, त्याचप्रमाणे शेतकीची सवे आउते, बियाणं व विविध धान्ये, शिल्प- 
कामाचीं हत्यार, आह्यण व क्षत्रिय यांच्या रुचीप्रमाणे भिन्न भिन्न प्रकारचीं 
क्रीडासाधन; तरवारी, उस्कृष्ट धनुष्ये, विचित्र बाण, शक्ति, भाले, पट्टे, भुखुंडी, 
परझ्यु, अश्व, रथ इत्यादि युद्धसामग्री, उत्तम शुंगारलेलीं आसने, मऊ शय्या, 
रत्नजडित अलंकार व मूल्यवान वर इत्यादि विविध वस्तु तेथे व्यवस्थित 
ठेवल्या होत्या, 


(२) राजा जनमेजया, राजभवनापाशीं आल्यावर साध्वी कृष्णेला बरोबर 
घेऊन कुंतीने दुपदराजाच्या मंदिरांत प्रवेश केला, तेव्हां दुपदाच्या रियांनीं त्या 
राजमातेच स्वागत करून संतुष्ट चित्तान तिला अंतःपुरांत नेले, सिंहाच्या चालीने 
चालणाऱ्या त्या भव्य पांडुपुन्नांनीं उत्तरीय वख्रासारखीं अजिने पांघधरलीं होतीं. 
त्यांचे नेश्र मत्त वृषभाच्या नेन्रांसारखे, खांदे भरींव व बाहु वासुकीच्या शरीरा- 
सारखे लांब व पुष्ट होते. त्यांना पाहून राजाचे सवे मंत्री, सुह्ृद्‌ व राजपुन्रांसह 
तो द्रुपदराजा अतिशय संतुष्ट झाला. 

पादपीठांनीं युक्त असलेल्या मूल्यवान्‌ आसनांवर ते पांचहि वीर निःरंकपणें 
बसले. आपापल्या मानाप्रमाणें ते क्रमाने बसले असतां तेथील अप्रतिम राजेश्वय 
पाहून त्यांना यत्किचित्हि विस्मय वाटला नाहीं. 


नंतर उत्तम वर परिधान केलेल्या दासी, दास व परिचारक यांनीं सुवणांच्या 
व रुप्याच्या पान्नांतून नृपांना योग्य असे उत्तम भोज्यादि पदाथ त्यांना वाढले. 
त्या वीरांचे भोजन झाल्यावर दासींनीं दिलेला सुवासिक तांबूल ग्रहण करून ते 
पदार्थलंग्रह पहावयास निघाले, पण तेथील इतर सव वस्तूंची उपेक्षा करून 
प्रथम ते युद्धलामग्री अवलोकन करूं लागले, तं पाहून संतुष्ट झालेला द्रुपदराजा 
व त्याचे मुख्य मंत्री यांनीं हे वीर कुंतीपुत्र पांडवच आहेत अश्शी कल्पना केली. 
१. १३. १९४. 
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अध्याय १९५ वा. 
[१ आम्ही पांडवच आहों, अर्से युधिष्ठिराच्य़ा तोंडून ऐकून द्रुपदाचा संतोष, 
२ विवाह्ाविषयीं त्यांचा संवाद. ] 

( १ ) वैदंपायन--हे राजन, त्यानंतर पंचालेश्वर द्रुपदाने राजपुत्र युचि- 
षिराला आपल्या समीप बोलाविलं, ब्राह्मणांना उचित असा त्याचा सत्कार 
केला व त्या महातेजस्वी कुंतीपुत्राला म्हटल--“' हे वीरा, तुम्ही कोण अहांत ! 
तुम्ही क्षत्रिय किंवा ब्राह्मण अहांत ! अथवा गुणसंपन्न वेश्‍य, कीं शूद्र अहांत ? 
मीं तुम्हांस कल ओळखावे ! किंवा तुम्ही ब्राह्मणवेष धारण करून सवेत्र 
संचार करणारे मायावी राक्षस कृष्णेला जिंकण्याच्या हेतूने आलां अहां कीं, 
स्वयंवर पहाण्यासाठी आलेले देव अहांत! यांतील सत्य काय, ते आम्हांला सांग. 
आमच्या मनांत संशयकलोळ उठला आहे. तुम्ही याच जेव्हां निरसन कराल 
तेव्हांच आम्हांला संतोष होईल. हे परंतपा, आमचे भाग्य झुभ आहेना ! 
यास्तव ज॑ सत्य असेल तेंच सांग, राजांच्या समोर सत्यभाषणच शोभत. जर तूं 
असत्य भाषण केलेस तर यज्ञ, याग व इष्टापूते या धमांचरणांनीं संपादिलेळे 
तुझे सवे पुण्य नाश पावेल. हे श्रेष्ठा, तूं असत्य भाषण करूं नको. हे अमर- 
तुल्य पुरुषश्रेष्ठा, तुझे भाषण ऐकून मी तत्काल कृष्णेचा यथाविधि विवाह करून 
देण्याचा निश्चय केला आहे. ” 


ह्रुपदराजाचें हें भाषण ऐकून धर्मात्मा युधिष्ठिर म्हणाला--“ हे पंचालेश्वरा, 
सूं खिन्न होऊं नको. प्रसन्नचित्त हो. तुझा मनोरथ निःसंशय पूण झाला आहे. 
हे राजन्‌, आम्ही क्षत्रिय आहों. महात्म्या पांडुराजाचा मी ज्येष्ठपुत्र आहे. 
नृपसभेत तुझ्या कन्येला जिंकणारे हे दोवे कुंतीपुत्र भीमाजुन आहेत व ते 
दोघे माद्रीपुत्र नकुल-सहदेव असून आंत कृष्णेजवळ बसलेली आमची माता 
कुंती आहे. यास्तव हे राजन्‌, तूं मुळींच दुःखी होऊ नको. कारण एका सरो- 
वरांतील पद्मिनी जशी दुसऱ्या सरोवरांत जावी, तशी ही राजकन्या एका 
क्षत्रियकुलळांतून दुसऱ्या क्षत्रियकुलांतच प्रवेश करीत आहे. याप्रमार्गे हे महा- 
राज, मी तुला सवे खरा वृत्तान्त सांगितला आहे. तुं आमच्या पूज्य वडिलांच्या 
स्थानीं असून आम्हांला आतां केवल तुझाच आधार आहे. ” 


राजा, युघिषिरार्चे हे भाषण ऐकतांच दरुपद्राजाचे नेत्र आनंदाश्रूंनी भरून 
आले. हषांतिशयाने त्याचा कंठ दाटून आला. त्यामुळे त्याच्या मुखांतून शब्द 


७२ श्रीमन्महाभारता्थे--१ आदिपव. अ. १९५. 


उमटेना, तेव्हां क्षणभर थांबून त्यानें मोठ्या यलाने आपला हषे आवरला व 
स्या वेळेला योग्य असें प्रतिवचन तो युधिष्ठिराला बोलला. 

नंतर त्या धर्मांस्मयाने ज्येष्ठ पांडवाला ते वारणावतांतून कसे निसटून गेले, 
इत्यादि सवे वृत्तान्त विचारिला. तेव्हां त्यानं लाक्षाग्रृहांतून मोठ्या कष्टाने बाहेर 
पडल्यापासून घडलेला इत्थंभूत वृत्तान्त त्यांस सविस्तर निवेदन केला. कुंती- 
पुन्न युधिष्ठिराने सांगितलेले वृत्त ऐकून वक्त्यांतील श्रेष्ट दुपदराजाने कौरवाधिप 
छतराष्ट्राची अतिशय निभत्संना केली आणि त्या कुंतीपुत्र युघिष्ठिराला आश्वासन 
देऊन त्यांचं राज्य परत मिळवून देण्याची प्रतिज्ञा केली, 

त्यानंतर कुंती, कृष्णा, भीमसेन, पार्थ व नकुल-सहदेव यांनीं राजानं दाख- 
विलेल्या भव्य मंदिरांत प्रवेश केला. तेथें यज्ञसेनान त्यांचा सत्कार केल्यावर 
ते पांडव त्याच राजभवनांत राहिले. 

( २ ) इकडे द्ुपदराजा आपल्या पुन्नरांसह युघिष्ठिराला म्हणाला-हे कुरु- 
नंदना, आज पराक्रमी अजुंनान कृष्णेचे यथाविघि पाणिग्रहण करावे. आजचा 
झुभ मुहूते आहे. यास्तव विवाहाच्या पूर्वी करावयाचे सर्व कुलधमे त्याला करू 
दे, त्याचें ह वचन ऐकून धघरमात्मा युघिष्टिर म्हणाला-“' हे श्रेष्ठ नरेंद्रा, मलाहि 
स्ीपरिम्रह करावयाचा आहे. ” 


हुपद--है वीरा, तर मग तूंच माझ्या कन्येचे यथाविधि पाणिग्रहण कर, 
किंवा तुझ्या अन्य भ्रात्यांतून तुला जो कोणी योग्य वाटत असेल, त्यास द्दी 
कृष्णा अपंण करावयास मला सांग. 

युधिष्ठिर--हे राजन, ही द्वौपदी आम्हां सर्वांचीच राज्ञी होईल. कारण 
आमची माता पूर्वीच असं वचन बोलून गेली आहे. दिवाय मी व भीमसेन 
हे दोघेहि ज्येष्ट भ्राते अविवाहित असतांना अजुनाने हें तुझे कन्यारत्न जिंके 
आहे. हे राजेश्वरा, आम्हां पांचहि भ्रात्यांचा असा नियम आहे कीं, कोणत्याहि 
अमूल्य रत्नाचा लाभ झाला असतां त्याचा सवानीं खारखा उपभोग घ्यावा. 
हे महाराजा, हा आमचा नियम मोडण्याची माझी इच्छा नाहीं. यास्तव ही 
कृष्णा आम्हां पांची भ्रात्यांची घमंतः पत्नी होईल. या पांचालीने अभीसमक्ष 
आम्हां सर्वांचे क्रमानें पाणिग्रहण करावें. 

दुपद--हे कुरुध्रेष्ठा, एका पुरुषाला अनेक भार्या शास्त्रसंमत आहेत, परंतु 
युका खीळा अनेक पति मात्र ज्याअर्थी कोठेंहि श्वत नाहींत त्याअथी अनेकपतित्य 


वैवाहिकपवे १३. ७३ 


निषिद्ध आहे. हे कुंतीपुन्ना, तूं मोठा धमंवेत्ता व पुण्यवान्‌ आहेस. यास्तव असा 
वेदविरुद्ध व लोकविरुद्ध अधर्म करणे तुला उचित नाहीं. हे कुंतीपुत्रा, तुला दी 
अशी विपरीत बुद्धि कशी झाली ? 

युधिष्ठिर--हे महाराज, धर्म अतिशय सूक्ष्म आहे. त्याची गति आम्हांला 
कळत नाहीं. प्राचीन पूर्वजांच्या मार्गालाच आम्ही अनुखरतो. माझी वाणी 
कधींहि असत्य भाषण करीत नाहीं व बुद्धि केव्हांहि अधमांत प्रवृत्त होत 
नाहीं. माझ्या मातेची अशीच आज्ञा आहे व माझेहि मनोगत तर्सेच आहे, 
मातेच्या आज्ञेचे केव्हांहि उल्लंघन करूं नये, अस शास्त्रवचन आहे. पित्याच्या 
आज्ञेसाठीं परशुरामाने निपिद्ध असलेला मातृवघहि केला. मग या गोष्टीची 
काय कथा ! हा शाश्वत धर्म आहे, यास्तव हे राजेंद्रा, अधिक विचार न 
करतां तूं माझे म्हणण मान्य कर, हे राजा, याविषयीं तूं मुळींच लारशंक 
होऊं नकोस. 

दुपद--हे धर्मज्ञा, तूं, साध्वी कुंती व माझा पुत्र शृष्टयय़ हीं तिर्घे जे 
कांहीं ठरवाल तं मला मान्य आहे. ल्याप्रमार्ग आपण उद्यां योग्य समयीं याचा 
विचार करूं. राजा जनमेजया, त्यानंतर दुसऱ्या दिवशीं ते सव एकत्र जमून 
विचार करीत असतां तेथें यडच्छेन कृष्णद्वेपायन मुनि आला. १. १३. १९५. 


अध्याय १९६ वा. 
[ १ व्यासाज्ञेवरून द्रौपदीच्या बहुपतित्वाविषयीं द्रुपदादिकांचें मतकथन. ] 


(१) वैशंपायन--हे राजा, भगवान्‌ व्यास अकस्मात्‌ प्रकट झाल्याचें पाहून 
से सवे पांडव व महायशस्वी पांचाल्य द्रुपद आपापल्या आसनावरून एकदम 
उठून उभे राहिले व त्या सर्वांनीं महात्म्या कृष्ण द्ैपायनाला अभिवादन केलें. 
त्यांच्या त्या सत्काराचा स्वीकार करून व त्यांना कुशल विचारून तो उदार 
बुद्धि व्यास सुवणांच्या शुद्ध आसनावर बसला व त्याने त्या सर्वांना बसाव- 
यास सांगितलं. 

तेव्हां ते नरश्रेष्ठ मूल्यवान्‌ आसनांवर बखले असतां कांहीं वेळाने परषतपुत्र 
द्ुपद त्या महात्म्याला द्रौपदीसाठीं मधुर वाणीने म्हणाला--“' हे भगवन, एक 
कन्या अनेक पुरुषांची धर्मपत्नी कशी होऊं शकेल व त्यामुळें संकर झाल्यावां- 
प्यून कसा राहील, हें सवे मळा यथाशार निवेदून कर.” ते ऐकून व्यास 
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उ. १.21 1 यम म य ल यालाच 
म्हणाळा--'' हा धर्म अति गहन असल्यामुळें शाखीय कापठ्याने प्रतिह्ृत 
झाळा आहे. त्यामुळेंच तो लोक व वेद यांच्याशीं विरुद्ध, आहे असे वाटते. 
यास्तव तुम्हांपैकीं कोणाचें काय मत आहे, हें ऐकण्याची माझी इच्छा आहे.” 


द्ृुपद-हे दविजश्रेष्ठा, लोक व वेद या दोहोंच्याहि विरूढ्‌ असा हा अधम 
आहे असें माझें निश्चित मत आहे. अनेक पुरुषांची एक पत्नी असणें सवेथा 
अनुचित होय. पूर्वीच्या महाए्म्यांनींहि या धर्मांचे आचरण केलेलें नाहीं. 
विद्वानांनी अघधमांचे आचरण कोणत्याहि कारणानं करूं नये, असा शास््सिद्धांत 
आहे. यास्तव असलें अधर्म कृत्य करण्याचा निश्चय मी केव्हांहि करणार नाहीं. 
हा धर्म मला सर्वेदाच संदिग्ध आहे, असं वाटतें. 


धृष्टयुत्त--पूज्य महर्षे, ज्येष्ठ भाता सदाचारसंपन्न असतांना तो कनिष्ठ 
आत्याच्या भार्यश्ीं असा असद्यवहार कसा करील! हे तपोधना, धमे अतिशय 
सूक्ष्म असल्यामुळें आम्हांला त्याचें स्वरूप कळत नाहीं. हा घर्म आहे किंवा 
अधर्म आहे, याविषयीं आमच्यासारख्यांना निश्चय करतां येत नाहीं. यास्तव 
हे बह्मर्षे, कृप्णेने पांच पांडवांची महिषी व्हावें या म्हणण्याला आम्ही आपरळे 
अनुमोदन केव्हांहि देणार नाहीं. 

युधिष्ठिर--माझी वाक्‌ केव्हांहि अनृत भाषण करीत नाहीं. माझी मति 
कधींहि अधर्माचें चिंतन करीत नाहीं, हा कोणत्याहि प्रकारे अधमे होत नाहीं, 
असेंच माझें मन मला सांगत आहे. धर्मधारण करणारांमध्यें श्रेष्ठ असलेली 
“जटिला'-नांवाची गौतमी सात कतपींची भाया झाली, असं पुराणांतहि श्रुत 
आहे. त्याच प्रमाणें मुनिकन्या वार्क्षी तपाने अतिशय झुद्धचित्त झालेल्या, प्रचे- 
तस '-नांवाच्या दहा आत्यांशीं संगत झाल्याचा प्राचीन इतिहास श्रुत आहे. 
हे धमेज्ञांतील श्रेष्ठा, गुरूचें वचन धमाला सोडून केव्हांहि नसते, अस घमेश 
सांगतात. सर्व गुरूंमध्ये माता हा श्रेष्ठ गुरु आहे आणि त्या मातेने * सैक्ष्या- 
प्रमागे हिचे सेवन करा,' असे वचन स्वसुखानें उध्चारिळें आहे. यास्तव हे 
द्विजोत्तमा, हा परम धम आहे, असें मी समजतो. 


कुंती--हे भगवन्‌, धर्मिष्ठ युधिष्ठिर जें सांगत आहे, तें अगदीं सत्य आहे. 
मला अनृतार्चे फार भय वाटते. मी या अनृतापासून सुक्त कशी होईन ! 


व्यास--हे कल्याणि, तूं भिऊं नको. तूं अनृतापासून मुक्त होशील. हा 
खनातन धर्म आहे. हे पांचालळा, हा विहित धर्म कसा आणि तो सनातन काँ, 


वैवाहिकपवे १३. ७. 


हें मी तुम्हां सर्वांना खांगतो. तुम्ही सावधान चित्तार्ने ऐका. कुंतीपुत्र युधि- 
हिराच्या म्हणण्याप्रमाणे हा धमे आहे, यांत संशय नाहीं. 

राजा जनमेजया, इतके बोलून भगवान्‌ व्यास आपल्या आसनावरून 
उठला व राजा द्रुपदाचा हात आपल्या हातांत धरून त्याला राजमंदिरांतील 
एकान्त स्थानीं घेऊन गेला. तेव्हां पांडव, कुंती व दरुपदपुत्र 'रष्टय़ूम्र स्व-स्वस्थानीं 
जाऊन त्या दोघांची वाट पहात राहिलीं. एकान्त स्थानीं गेल्यावर महर्षि दैपा-. 
यनानें महात्म्या द्रुपदाला ' अनेकांचे एकपत्नीत्व ' हा घम कसा हॅ समजावून 
सांगितलं, १. १३. १९६. 


अध्याय १९७ वा. 

[१ व्यासानें द्रुपदाला सांगितलेला पांडव व द्रोपदी यांचा पूर्वव्रत्तान्त. ] 

(१) भगवान्‌ व्यास ग्हणाले--हे द्ुपदराजा, पूर्वी नेमिषारण्यांत देवांनी 
सन्न आरंभिले. त्या सन्नांत वैवस्वत यमाने शामित्राचें म्हणजे पद्युवधकर्त्या 
क््त्विजाचे कमे केले. हे भूपाला, त्या वेळीं त्या सत्रांत दीक्षा घेतलेल्या यमाने 
प्रजेपेकी कोणालाहि मारिले नाहीं. त्यामुळे त्य़ा प्रजा अतिशग्र वाढल्या. मरण- 
कालाचे अतिक्रमण झाल्यामुळें त्या मरणरहित झाल्या. तेव्हां सोम, इंद्र, वरुण, 
कुबेर, साध्य, रुद्र, वसु, अश्विनिकुमार व दुसरेहि सवे देव सृट्टिकत्यां प्रजापती- 
कडे जाण्याचा विचार करूं लागले. कारण मनुष्यांची अतिशय वृद्धि झाल्या- 
मुळें त्यांना फार भीति वाटली व सुखाची इच्छा करणारे ते सवे देव भयाने 
उद्दिश् होऊन 'आपण सवं पूज्य प्रजापतीला शरण जाऊं,' असा निश्चय करून 
त्याच्याकडे जावयास निघाले, हे पांचाला, त्या लोकगुरूपाशीं येऊन पोंचल्यावर 
त्या सर्वांनी पितामहास अभिवादन करून म्हटले--““ भगवन्‌, आम्ही सवे 
तीव्र भयाने उद्वि्न होऊन तुला दहारण आलों आहों. भामच्या भीतीचे निवा- . 
रण कर. ?” 

देवार्च ह॒ वचन ऐकून ब्रह्मदेव म्हणाला-ददेवांनो, तुम्ही अमर असतांना 
मनुष्यांना कां भितां ! तुम्ही मर्त्यांना भिण उचित नाहीं. 

तें ऐकून देव म्हणाले--जे मत्ये होते, तेच अमर झाले आहेत. आतां 
मत्यांमध्ये व आम्हांमध्यें कांहीं अंतर राहिलें नाहीं. त्यामुळंच आम्ही अतिशय 
भयभीत होऊन मनुष्यांपेक्षां आम्हांमध्यें कांहीं विशेष असावा, म्हणून तुला 
शरण भाळी आहो, 
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राजा, देवांची ही भीति सकारण आहे, असं जाणून भगवान्‌ प्रजापति त्यांस 
म्हणाला--“ देवांनों, सूर्यपुत्र यमराज तुमच्या यज्ञामध्ये गुंतला आहे, त्यामुळं 
ते मानव मरत नाहींत. तो पिवतृराज या वेळीं आपल्या कार्यात निम होऊन 
गेला आहे. यास्तव त्याचें ते सत्रकाये समाप्त झालें म्हणजे या सवे लोकांचा 
अंतकाल प्राप्त होईल. त्या सूर्यपुत्राचीच योगबलानें अतिशग्र वृद्धि पावलेली 
तनु दोन प्रकारें विभक्त होऊन ती यांचा नाश करील, मनुष्यांना देवतांचे 
सामथ्ये केव्हांहि प्राप्त होणार नाहीं. तुम्ही स्वस्थ रहा. 

राजा यज्ञसेना, त्या आदि देवाचे हे वाक्य ऐकून सोमादि देव नेमिपारष्यां- 
तील त्या देवसत्रांत गेले व ते सवे वीर एकत्र बसले. इतक्यांत भागीरथींत 
त्यांना एक सुवर्णेकमल दिसले. ते पाहून लवे देव विस्मित झाले. तेव्हां त्यांतील 
शूर इंद्र त्या कमलाचा शोध करावयास गंगेच्या उगमापाशीं गेला. तों त्याला 
तेथें अम्नीच्या उवालेसारखी एक तेजस्वी स्री दिवलळी. जलाची इच्छा करणारी 
ती गंगेमध्ये प्रवेश करून रडत होती. तिच्या नेत्रांतून गंगंत पडलेला प्रत्येक 
अशधरबिंदु सुवणकमल होत असे. 

ते आश्चये पाहून वज्रधर इंद्र त्या खीजवळ जाऊन म्हणाला-<हे भद्वे, तू 
कोण आहेस व अशी रडतेस कां! तुझ्या दुःखाचे खर कारण ऐकण्याची माझी 
इच्छा आहे. यास्तव खर काय असेल तें सांग. 

इंद्राचा हा प्रश्न ऐकून ती खरी ग्हणाली-<हे इंद्रा, मी पुढें होतं व तूं 
माझ्या मागून ये. म्हणजे मी मंदभागिनी कोण आहे व कां रडत आहें, तें 
तुला कळेल. ज्यासाठी मी रडत आहे, तं कारण तुला साक्षात्‌ दिसेल. 

हे पार्षता, इतक बोलून ती सुंदरी पुढे जाऊं लागली व इंद्रहि तिच्या 
मागोमाग चालला, कांहीं वेळाने तीं दोघें हिमाल्यपवैताच्या शिखरावर 'चढून 
गेलीं, तेव्हां तेथ इंद्राने एका सिद्धासनस्थ सुंदर तरुणाला एका तरुणीबरोबर 
फांशांनीं खेळत असलेळ पाहिल. तो तरुण पुरुप साक्षात्‌ रुदरच होता. पण 
कुदढ॒ झालेला देवराज त्यास म्हणाला--“ हे विद्वाना, हें सवे भुवन माझ आहे. 
तें माझ्या अधीन आहे. मी त्याचा प्रभु आहें. असं असतांना तूं फांशांनीं 
खेळण्यांतच मम्न झाला आहेस, माझ्याकडे पहातहि नाहींस. तूं इतका प्रमत्त 
क्नां झालास ! तुला या वेळीं शासन करणच उचित आहे.?? 

द्रुपदा, अर्स बोळून देवद्राने त्याला मारण्यासाठी आपलं वज्र उगारले, तेव्हां 
हूंद्राला मोठा क्रोध आला आहे, असं जाणून महादेव अनाद्राने हंसळा व 
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वज्प्रहार करण्याची इच्छा करणाऱ्या इंद्राकडे त्याने वर मान करून हळूच 
नुसते पाहिलें. रुद्राने त्याच्याकडे पहातांच देवराज स्तंभासारखा स्तब्ध होऊन 
उभा राहिला, त्याला इकडचा हात तिकडे करतां येईना. मग वज्राचा प्रहार 
करण्यार्चे तर दूरच राहिलें. तद्या स्थितींत इंद्र बराच वेळ उभा राहिला. 

शेवटीं त्या पार्वतीपतीची अक्षक्रीडा जेव्हां संपली, तेव्हां तो भगवान्‌ त्या 
रडणाऱ्या स्त्रीला म्हणाला->“ हे भामिनि, ग्राला इकडे घेऊन ये. माझ्या 
समोर हा पुनरपि असा दुर्प करणार नाहीं, अश्ी मी योजना करितों.” स्दाची 
ही आज्ञा ऐकून ती खी इंद्रापा्शीं गेली व त्याला स्प करतांच त्याची सवे 
अंगे शिथिल होऊन तो भूमीवर पडला, 


तेव्हां उग्र तेजस्वी भगवान्‌ रुद्र त्याला म्हणाला-हे इंद्रा, तूं पुनः 
केव्हांहि असा अतिप्रसंग करूं नको. तुझें बल व वीय्रं अमयाद आहे. यास्तव 
तूं गुहेच्या द्वाराला झांकून टाकणाऱ्या या परवेताला दूर करून तोंत प्रवेश कर. 
तेथे तुझ्यासारखे दुसरे चार पुरुष आहेत. त्यांची कांति सूर्यांसारखी आहे. तूंहि 
त्यांच्याच बरोबर आपल्या अपराधाचे फळ भोगीत रहा. 

रुद्राच्या आज्ञेश्रमाणें गुहेच्या द्वारावरील पर्वत दूर सारून इंद्रान त्या महा- 
गिरीच्या गुहृत आपल्या सारखेच तेजस्वी आणखी चार पुरुष पाहिले. त्यांना 
अवलोकन करून ' माझीहि स्थिति यांच्या सारखीच होणार नाहींना ?' असें 
म्हणून इंद्र अतिदय दुःखी झाला व रुद्राच्या आज्ञेप्रमागे गुहेंत शिरला नाहीं, 

तेव्हां अतिशय क्रुद्ध झालेला भवानीपति डोळे वटारून इंद्रास म्हणाला-- 
6 हे शतक्रतो, तूं या विवरांत प्रवेश कर. कारण तूं अज्ञानाने माझा अवमान 
केला आहेस. त्या अपराधाच फल तुला भोगिलंच पाहिजे.” स्दराचे हें उप्र 
भाषण ऐकून देवराज दुःखाने भिऊन थरथर कांपूं लागला. वाऱ्यानें उडवि- 
लेल्या पिंपळाच्या पानाची जी अवस्था होते, तीच स्थिति ज्याचीं अंगे शिथिल 
झालीं आहेत, अशा इंद्राची झाली आणि तो हिमाळट्यपवेताच्या शिखरावर 
गलित पणांसारखा हतबल होऊन, हात जोडून उभा राहिला. 

तें पाहून वृषपभवाहन रुद्र भयाने कांपणाऱ्या त्या इंद्राला पुनः क्रोधाने 
म्हणाला--“' या द्रींत सत्वर प्रवेश कर,” 

रुदाच तें उप्र स्वरूप पाहून इंद्र त्याला म्हणाला--“' हे भव, या सवे 
सृष्टीचा तृंच स्वामी अहेस.'' 
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हृ ऐकून रुट हंसून ग्हणाला--अशा प्रकारचे शील असलेल्या तुझ्यासारख्या 
छोकांवर मी केव्हांहि प्रसन्न होत नसतों. हे चोघेहि पूर्वी तुझ्यासारखेच उन्मत्त 
झाले होते. यास्तव आतां तूं या दरींत प्रवेश करून तेथेच पडून रहा. तुम्ही 
सर्वजण मनुष्ययोनींत जन्म घेऊन तेथेंहि असेच दुर्धैषे ब्हाळ. एथ्वीवर अलो- 
किक कर्मे करून व असंख्य लोकांचे प्राण हृरण करून पुनः तुम्ही सर्वेजण पूर्व- 
संचितान संपादिलेल्या आपल्या इंद्रलोकाला प्राप्त व्हाल, माझ्या या अर्थपूणे 
सांगण्याप्रमाणं वागणे हंच तुमच आतां कतंब्य आहे. 

रुद्राचें हें भाषण ऐकून पूर्वीचे चौघे इंद्र म्हणाले--हे महेश्वरा, जेथें मोक्ष 
अतिशय दुलंभ आहे, अशा या देवलोकांतून आम्ही मनुष्यलोकीं जाऊ; परंतु 
हे हैश्वरा, आमच्या जननीच्या ठिकाणीं यम, वायु, इंद्र व अश्विनिकुमार या 
देवतांपासून आमची उत्पत्ति झाली पाहिजे, त्या भूलोकीं दिव्य अस्त्रांनीं युक्त 
होऊन, मानवांश्ीं युद्ध करून आम्ही पुनः इंद्रलोकीं परत येऊं. 

हे पंचालेश्वरा, त्या पूर्वेद्रांच त॑ भाषण ऐकून पांचवा इंद्र पुनः म्हणाला- 
“ या कायासाठी उत्पन्न होणाऱ्या पांच पुरुषांपैकी मी आज माझा एक अंश 
देतों. ” याप्रमागे त्या ईश्वराशी संकेत करणाऱ्या पांच दिव्य पुरुषांतील पहिला 
विश्वभुक, दुसरा भूतघामा, तिसरा शिबि, चवथा शांति व पांचवा पराक्रमी 
इंद्र होता. भगवान्‌ शंकराने ' त्यांची ती इच्छा पूर्ण होईल ' असा वर दिला 
व मनुप्यलोकामध्य उत्पन्न झालेल्या त्या पांचजणांच्या ख्रीरूपी लोकमनोहर 
श्रीला त्यांची भाया नियत केली. 

त्यानंतर रुद्र त्या सर्वांना बरोबर घेऊन अप्रमेय, अनंत, अव्यक्त, अज, पुराण, 
सनातन विश्वरूप नाराय्रणाकडे गेला व त्याने त्यास ह वृत्त निवेदन केल. तेव्हां 
त्या विश्वचालकान ही योजना मान्य केली व आपल्या मस्तकावरील एक कृष्ण व 
'एक झुक असे दोन केस उपटून ते आपले अंश यदुकुलांतील देवकी व रोहिणी 
या दोन श्रेष्ठ स्त्रियांच्या ठिकाणीं स्थापन केले. त्या विश्वरूप देवाच्या शुभ्र 
कॅलापासून बलराम झाला आणि काळ्या केॅसापासून केशव उत्पन्न झाला. 
त्याच्या वणावरून त्याला “ कृष्ण' हे नांव प्रास झालं. त्या उत्तर पववताच्या 
दरींत अडकवून ठेवलेले ते पूर्वीचे इंद्रच इृहलोकीं हे वीर्येवान्‌ पांडव झाले 
आहेत. त्यांतील इंद्राच्या अंशापासून हा सष्यसाची धनंजय झाला आहे. 

हे राजा, याप्रमाणं पूर्वी इंद्र असलेले ते महात्मेच या लोकीं पांडव झाले 
आहेत आणि मी पूर्वा जिचे वणन केल ती श्रीच त्यांची भायो होण्यासाठीं 
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ही दिव्यरूप धारण करणारी द्रौपदी उत्पन्न झाली आहे. कारण दैवयोगा- 
वांचून चंद्र-सूर्यासारखं जिचे अप्रतिम रूप आहे व जिच्या अंगाचा सुवास 
कोसभर पखरतो, अशी अलौकिक दिव्य कन्या या पथ्वीतलांतून अयोनिसंभव 
उद्भवणं कसं संभवत ! हे राजंद्रा, मी तुजवर प्रसन्न होऊन तुला दिव्य दृष्टि 
प्रास होण्याचा अद्भुत वर देतों. त्यायोगें तूं. या कुंतीपुत्रांना पूर्वेजन्मींच्या 
पुण्यकारक दिव्य देहांनीं युक्त असलेलें पहाशील, ” 

त्यानंतर त्या तपस्वी, परम उदार कर्मे करणाऱ्या, पवित्र व्यास महर्षर्नि 
आपल्या तपःसामर्थ्याने त्या दुपदराजाला दिव्य दृष्टि दिली. तेव्हां त्या पांचाले- 
श्वराने पांची पांडवांस पूर्वी वर्णिलेल्या दिव्य स्वरूपांत पाहिलं. त्या दिव्य 
पुरुषांचे दिव्य देह अभि व सूर्य यांसारखे तेजस्वी, इंद्रासारखे दृढ, रत्नजडित 
सुवणेकिरीट धारण करणारे, अतिशय मनोहर, तरुण व ताल वृक्षासारखे उंच 
असून ते झुभ्न दिव्य वरांनी व श्रेष्ठ सुंगधी मालांनीं अतिशय शोभत होते. ते 
साक्षात्‌ रुद, वसु, किंवा सवे गुणसंपन्न आदित्यच आहेत कीं काय, असा त्या 
राजाला भास झाला. त्या चारी पूर्वेद्रांना पाहून व अजुन हा इंद्राचा तत्तल्य 
पुत्र आहे, अस व्यासमुखाने ऐकून द्रुपद्राजा संतुष्ट झाला व ती अद्भुत दिव्य 
माया साक्षात्‌ अवलोकन करून विस्मित झाला, 

त्या पांच पूर्वेद्रांबरोबरच त्यांचं रूप, तेज व यश यांस सवे प्रकारे अनुरूप 
अशी ती दिव्य़ ख्रीहि त्याच्या दृष्टीस पडली. चंद्र व अभि यांच्या सारख्या 
तेजाने युक्त असलेली ती दिव्य स्त्री त्यांची पत्नी असावी, असं त्याला वाटले, 
राजा जनमेजया, तं महदाश्वये पाहून दरुपदानें सत्यवतीपुच्राचे दोन्ही चरण घट्ट 
धरिले व 'हे महर्षे, तुझ्या ठिकाणीं हे कांहीं मोठेसे आश्चये नाहीं.' अखं त्यास 
प्रसन्न चित्ताने म्हटल. तेव्हां भगवान्‌ व्यास म्हणाला--'' मी तुला आणखी 
एक इतिहास सांगतों, तो ऐक.” 

हे द्रुपदराजा, पूर्वी एका तपोवनामध्ये एका महात्म्या करषीची एक रूपवती 
व सुशील कन्या होती. तिला पति मिळेना, म्हणून तिनें उग्र तप आचरून 
शंकराला संतुष्ट केले. तेव्हां शंकराने “ मी प्रसन्न झालां आहें, इष्ट वर मागुन 
घे ' अस तिला म्हटले, त॑ ऐकून ती कन्या वर देणाऱ्या इववराला ' मीं सवे 
गुणांनी युक्त अशा पतीची इच्छा करीत आहे' असं पुनः पुनः म्हणाली. 

तेव्हां त्या महादेवाने तिला * तुझा मनोरथ पूर्ण होवो, ' असा वर दिला 
आणि त्या शंकरानं प्रसन्न चित्ताने तिला म्हटल--'' हे भद्रे, तुला पांच पति 


प्रास होतील. '? तं ऐकून ती पुनः त्या देवेशाला म्हणाली---“ हे महेश्वरा, 
“ तुझ्या प्रसादाने मला सवे गुणसंपन्न एकच पति प्राप्त व्हावा! अज्ञी मी 
प्राथना करीत आहे. ” 

राजा, त॑ ऐकून तो उमाकांत संतुष्ट मनानें तिला अस शुभवचन बोलला-> 
“ हे कन्ये, तूं ' मला पति दे' असें पुनः पुनः पांच वेळां म्हटलख. यास्तव तसंच 
घडून येईल. तुझे कल्याण असो. पुढल्या जन्मीं तुला या वराची प्रतीति येईल. '” 

हे पंचाला, तीच पूर्वेजन्मींची क्रषिकन्या तुझी ही दिव्यरूप घारण करणारी 
दुहिता उत्पन्न झाली आहे. यास्तव हे पार्षता, ही कृष्णा पांची पांडवांची पत्नी 
होणेंच विहित आहे. त्यांत मुळींच दोप नाहीं. ही स्वर्गातील * श्री ' पांडवां- 
साठीं तुझ्या महा यज्ञांत उत्पन्न झाली आहे. ती तीच्च तप आचरून या लोकीं 
तुझी कन्या झाली आहे. ही सुकुमार देवी स्वतःच्या कर्मानेच पांच पतींची 
पत्नी होण्यासाठीं उत्पन्न झाली आहे. साक्षात्‌ ब्रह्मदेवाने ही देवपत्नी निमाण 
केली आहे. यास्तव हे दुपदराजा, हा सवे पूववृत्तान्त ऐकून तुला जखं योग्य 
वाटेल तसं कर. १. १३. १९७. 


८० श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. १९८. 


अध्याय १९८ वा. 
[ १ द्रौपदीचा पांच पांडवांशीं विवाह. ] 

(५ ) वैदंपायन--हे पारिक्षिता, कृप्णद्वेपायनाचे ते भापण ऐकून तो 
भाग्यवान दुपदराजा संतुष्ट चित्ताने म्हणाला--“' हे भगवनू, आपण सांगित- 
लेला हा पूववूत्तांत ठाऊक नसल्यामुळे मी ही कन्या एकाच पतीला देण्याचा 
आग्रह धरिला. परंतु देवानें प्राप्त झालेल्या कतेव्याच उल्लंघन करितां येणे शक्‍य 
नाहीं. यास्तव प्राप्त कतंवब्य करणं सवेथा उचित आहे. या लोकांतील आपल्या 
पुरुपार्थांन कोणाला कांहीं घडवून आणतां येत नाहीं. भवितव्यतेचे निवारण 
करितां येणे शक्‍य नाहीं. केवल वरासाठींच या कृष्णेने पूवजन्मीं तप केलं व 
त्याचेच हे फल तिला प्राप्त झालं आहे. ज्या अथी कृप्णेन पूवेजन्मी * भगवान्‌ 
मला पति देवो ' असें अनेकदा म्हटलें व हश्वरानेहि तिला तसाच वर दिला, 
त्या अथी शंकरच त्यांतील परम घम जाणण्यास समथ आहे. ही गोष्ट जर 
महेश्वराला विहित आहे तर मग तो धम असो किंवा अधम असो, माझा त्यांत 
कांद्दी दोष नाहीं. यास्तव ही कृष्णा त्या पांचहि भ्रात्यांचें विधियुक्त पाणिग्रहण 
करो. 1) 
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हे भारता, द्रुपदराजाची अशी संमति मिळतांच भगवान्‌ व्यास युथिष्ठिराला 
म्हणाला--“ हे वत्सा, आज झुभ दिवस आहे, आज चंद्र बहु संततिप्रद पौष्य 
योगास प्राह्च होत आहे. यास्तव हे ज्येष्ठ पांडवा, आज प्रथम तूं कृष्णेर्चे पाणि- 
ग्रहण कर.” त्यानंतर पुन्नांसह यज्ञसेनराजानें वरपध्तीय लोकांना विपुल व विविध 
धन दिलें. कृष्णेला मंगल स्व्रान घाळून व अनेक रत्नांनीं भूपित करून मंडपांत 
आणविलें. इतक्यांत राजाचे सवे सुह्ृद्‌ व मंत्रीहि तेथे आले. अतिशय संतुष्ट 
झालेले ब्राह्मण व मुख्य मुख्य पौरजन कृष्णेचा विवाह पहावयास राजग्ृहांत 
एकत्र जमले. त्यामुळें ज्याचे अंगण विस्तीणे कमलमालांनीं सुशोभित केळें 
आहे, असें ते राजगृह श्रेष्ठ जन, सैन्यसमूह व विविध रत्नं यांच्या योगाने 
नक्षत्रयुक्त निर्मळ आकाशाप्रमागे शोभले. 


२-<“५८५-५/५/ 


त्यानेतर तरुण पांडव मंगल स्नान व मंगल क्रिया करून कानांत कुंडले 
घाळून, महावस्त्र नेसून, चंदनाची उटी लावून व विचित्र भूपणांनीं भूषित 
होऊन अझीसारख्या तेजस्वी धोम्य पुरोहितासह क्रमाने विवाहमंडपांत आले. 
त्यांना पहातांच तेथें जमलेल्या सवे लोकांना मोठा हर्ष झाला. कारण मदोन्मत्त 
करपभ जसे गोड्यांत प्रवेश करतात, तसेच ते पांची प्रसन्नमुख भ्राते एकामागून 
एक असे त्या मंगलस्थानीं प्रविष्ट झाले. 


त्यावेळीं त्यांच्या वेदवेच्या पुरोहिताने अभीचे आधान करून प्रदीसत हुता- 
शनामध्य मंत्रयुक्त हवन केलें व युघिष्ठिराला अझतीसमीप आणून त्याच्याकडून 
कृष्णेचे मंत्रयुक्त पाणिग्रहण करविले. त्या वेदविधिज्ञ धोम्यानें परस्परांचा हात 
धरवून त्यांच्याकडून अभीला प्रदक्षिणा करविली व रणांगणांत शोभणाऱ्या त्या 
युधिष्ठिराची आज्ञा घेऊन धोम्य-कपि राजग़ृहांतून निघून गेला. 


त्यानंतर क्रमाने एकेक दिवसाच्या अंतराने सुस्वरूप व पराक्रमी वृकोदरादि 
पांडवांनींहि त्या श्रेष्ठ खरीच पागिग्रहण पूर्वोक्त विधीनंच केलें. त्यावेळीं देवर्षींच्या 
सांगण्याप्रमाणे एक अलौकिक चमत्कार घडला. द्रौपदी प्रतिदिवशीं एकेका 
पांडवाचे पाणिग्रहण जरी करीत होती, तरी तो दिवस निघून गेला असतां 
दुसऱ्या दिवशीं ती सुंदरी कन्याच होत असे. 

याप्रमाणे पांची पांडवांशीं द्रोपदीचा यथाविघि विवाह झाला असतां दुपदानें 
त्या पांची महारथांना अनेक प्रकारचे सर्वोत्तम धन दिलें. सुवणोच्या रशमींनीं 
युक्त असलेळे चार अश्व जोडलेले प्रत्येकाला शंभर शंभर सुवणे रथ दिले. 

म. भा. २--६ 
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स्याच प्रमाणे पर्वताच्या सुवणे शिखरासारखे शोभणारे व उत्तम लक्षणांनी युक्त असे 
प्रचंड शंभर गज दिले, तशाच उत्तम वसख्यालंकारांनीं भूषित केलेल्या तरुण 
शंभर दासी प्रत्येकाला पृथक्‌ पथक दिल्या, त्या दुपदराजानं अम्तीसमक्ष त्यांना 
आणखीहि इतर मूल्यवान देणग्या, वस्त्रे, भूषणे व घन अर्पण केलें, 


जनमेजया, त्याप्रमाणे विवाहविचषि झाल्यानंतर ते इंद्रासारखे महाबलाढ्य 
पांडव प्राप्त झालेलीं विपुल रत्ने घेऊन, साक्षात्‌ लक्ष्मीप्रमाणे शोभणाऱ्या द्रौप- 
दीसह, त्या पंचालेश्वराच्या नगरांत कांहीं काल राहिले. १. १३. १९८. 


अध्याय १९९ वा. 
[१ द्रोपदीला कुंतीचा आशीर्वाद. २ पांडवांना श्रीकृष्णकडून अहेर. ] 


(१) वेदपायन---राजा जनमेजया, याप्रमाणें पांडवांचा द्रुपदाशीं निकट 
आप्तसंबंध जडल्यामुळ त्यांना देवांपासूनहि भय राहिल नाहीं. त्यानंतर महात्म्या 
द्वुपदाच्या स्त्रियांनी कुंतीपाशीं येऊन आपापलीं नांवें सांगून तिच्या चरणांवर 
मस्तर्के ठेविली, त्यावेळीं जिने उंची रेशमी वस्थर परिधान केलें आहे व सोभा- 
ग्यालंकार धारण केळे आहेत अशी कृष्णा सासूला नमस्कार करून हात जोडून 
उभी राहिली. 


तेव्हां त्या रूपवती, सुशील व सद्गुणी स्नुषेला पाहून एथा प्रेमानें असें 
आशज्ीवैचन बोलली---“ हे शोभने, इंद्राला जशी शची, अभ्नीला जशी स्वाहा, 
नलाला जज्ी दमयंती, चंद्राला जी रोहिणी, कुबेराला जज्ी भद्रा, वसिष्ठाला 
जशी अरुंधती व नारायणाला जशी लक्ष्मी तशी तूं आपल्या पतींना शोभ- 
विणारी हो. हे वत्से, तुला दीघांयु वीर पुत्र होवोत, तूं यज्ञपत्नी, पतित्रता व 
संवेश्वयेसंपन्न होऊन विपुल सुख भोग, अतिथि, अभ्यागत, लाधु, आबालवृद्ध 
व गुरुजन यांचा यथायोग्य सत्कार करण्यांत तुझें आयुष्य दीर्घ काळ जावो. 


हे धर्मवत्सले, कुरुजांगलादि राष्ट्र व नगरें यांची तूं आपल्या सावभौम 
पतींसह अभिविक्त सम्राज्ञी हो. तुझ्य़ा वीर पतींनी स्वपराक्रमाने जिंकलेली 
पृथ्वी अश्वमेधादि महाकरतूंमध्ये ब्राह्मणांना अपैण कर. हे गुणवति, पृथ्वीमध्ये 
जेवढ्या उत्कृष्ट व गुणसंपन्न वस्तु आहेत, तेवढ्या स्व तुला प्राप्त होवोत 
आणि त्या सवे ऐश्रर्यांचा तूं पूणे शंभर वर्षे उपभोग घे. हे वधू, त्याचप्रमाणे 
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विवाहकालीन मंगल वस्त्र नेसलेल्या तुला मी आज जसा आशीर्वाद देत आहें, 
तर्सेच पुत्रवती झालेल्या तुझें मी पुनः अभिनंदन करीन,” 

( २ ) राजेंद्रा, त्यावेळीं पांडुपुत्रांचा विवाह झालेला ऐकून मधुसूदनार्ने 
त्यांस मूल्य़वान्‌ अहेर पाठविला, त्या बरोबर वेड्येरत्न॑ जडलेलीं सुवणेभूषणे, 
नानादेश्यांतील अमूल्य वस्त्रे, विविध रत्नं, मदु शालजोड्या, पवित्र अजिर्ने, 
अनेक मऊ शरय्रा, उंची आसने, नानाप्रकारचीं वाहने, शेकडों रत्नजडित 
पात्रे, नानादेशांतील अलंकारांनी भूपित झालेल्या रूप-यौवनयुक्त अनेक दाखी 
माधवानं त्यांस दिल्या. तसेच उत्तमप्रकारं श्गंगारिलेले सुलक्षणी गज व अश्व, 
झुभ्र जरतारी वखाने आच्छादिलेले व सुवणांनें सुशोभित केलेले हस्तिदंती रथ 
व त्याचप्रमाणे धान्यांच्या राशींसारखे कोठ्यवधि सुवणोचे ढीग श्रीकृष्णाने 
त्यांच्याकडे रवाना केले. धमराज युधिष्ठिराने गोविंदाचे प्रिय करण्याच्या इच्छेने 
त्या सर्वे बहुमोल वस्तूंचा मोठ्या संतोपानं स्वीकार केला, १. १३. १९९. 


येथें तेरावें वैवाहिक पव समाप्त झाले. 


विदुरागमन-राज्यल॑ भपवे १९४. 
-०५&५&-&8०- 
अध्याय २०० वा. 
[ १ पांडवांच्या उत्कर्षामुळें दुर्योधनाचा खेद व 'रतराष्ट्राचा कृत्रिम संतोष. ] 
(१५ ) वैशेपायन---राजा पारिक्षिता, याप्रमाणे नृपश्रे्ठ दुपदाच्या नगरीत 
वीयेवान्‌ पांडवांचा सुलक्षणी द्ौपदीबरोबर विवाहसमारंभ झाला असतां तो 
वृत्तांत निरनिराळ्या राजांना लांच्या विश्वसनीय हेरांकडून कळला, ' ज्या महा- 
स्म्याने स्वयंवरमंडपांतील ते प्रचंड धनुष्य उचलून लक्ष्याचा भेद केला, तो 
द्रोपदीला जिंकणारा वीर महा धनुधैर पाथे होय आणि ज्या बलाढ्य वीराने 
मद्गराज शल्याला भूमीवर आपटिळें आणि क्रुद्ध होऊन एका वृक्षानें ताडण 
करीत समरांगणांत सवे क्षत्रियांना भयभीत केलें, पण ज्या महात्म्याला एवढ्या 
मोठ्या शत्रसमूहांत दुंडघर यमाप्रमाणे संचार करीत असतांना यंत्किचितहि 
भीति वाटली नाहीं, तो शत्रुंच्या सेनेतील रथ व गज यांचा विध्वंस करणारा 
भीमकममा वृकोदर होय. ब्राह्मणांचा वेष घारण करून बाह्मतः शांत दिसणारे ते 
यांच वीर कुंतीपुन्न पांडव आहेत.' हें ऐकून सवे नरेंद्रांना मोठा विस्मय वाटला, 
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कुंती आपल्या पुघ्नांसह लाक्षाग्ृहांत दृग्ध झाळी, असें त्यांनीं पूवी ऐकिर्ले 
होतें. त्यामुळें ते सव भूपाळ पांडवांचा आज जणुकाय पुनजेन्मच झाला, असें 
समजले. पुरोचनानें केलेल्या त्या अति दुष्ट कमोमुळे त्या सर्वांनी कौरव, भीष्म 
व 'र॒तराष्ट्र यांचा धिक्कार केला. ' द्रोपदीचा स्वर्यवर होऊन त्यांत तिने पांडवांना 
वरिलें आहे, हं ऐकून ते आपआपल्या नगरास परत गेले. 


द्रौपदीनें अजुनाला वरिल आहे, असं पाहून दुर्योधनराजा अतिशय खिन्न 
झाला व आपले सवे आते, अश्वत्थामा, शकुनि, कर्ण व कृप यांसह तेथून 
परतला. तेव्हां लजित झालेला दुःशासन त्याला हळु हळू म्हणाला--“ हे राजन, 
हा अजुन जर ब्राह्मणवेपान आला नसता, तर त्याला द्रोपदी मिळाली नसती. 
कारण हा धनंजय आहे, असें त्या वेळीं कोणासच कळलें नाहीं. खरोखरे देवच 
बलवत्तर आहे. मनुष्याचा प्रयत्न व्यथे आहे, पांडव मरावे म्हणून आम्हीं इतके 
यत्न केळे असूनहि ज्याअर्थी ते अद्यापि जिवंत आहेत, त्याअथी पुरुपप्रयत्नाला 
धिक्कार असो. ” 


राजा, याप्रमाणे आपसांत संभाषण करणारे व पुरोचनाची निंदा करणार ते 
कौरव दीन व खिन्न होऊन हास्तिनपुरास परत आले. पांची पांडव अमीच्या 
भयंकर मुखांतून जिवंत सुटले व दुपदराजाशीं प्रेमबद्ध झाले, हं पाहून ते 
भयभीत झाले. त्यांचे सर्वे संकल्प अस्त पावले, राजा जनमेजया, 'रष्टययम्न, 
शिखंडी व द्रपदाचे सवे प्रकारच्या युद्धामध्ये विशारद असलेले इतर पुत्र यांचा 
विचार करून पांडवांना पराभूत करण्याचे त्यांच सव मनोरथ शिथिल झाले. 

पांडवांनी द्रोपदीला वरिल आहे, असं ऐकून व 'रतराष्ट्राचे पुत्र लजित व भझदुर्प 
होऊन परत आले आहेत, असं पाहून विदुर संतुष्ट मनान 'नराष्ट्राला म्हणाला 
<““ हे राजन, द्रुपदकन्येच्या संत्रंधाने कोरवांचा मोठा उत्कप काला आहे. 
खरोखर हे मोठे आश्रचयं आहे! ” 

विदुराचे हे भापण ऐकून वैचित्रवी्य राजाहि परम संतापाने * फार चांगले 
झाले, फार उत्तम झाल, वत्सा, खरोखरच हा आमचा फार मोठा उत्कव आह' 
असें म्हणाला, कारण अज्ञानामुळे तो प्रज्ञाचक्षु नरेद्र * दुपदकन्येन आपल्या ज्येष्ट 
पुत्र दुर्यावनालाच वरिल आहे, ' असे समजला व त्या आनंदाच्या भरांत त्यान 


१ देवं च परमं मन्ये पोरुपं चाप्यनर्थकम्‌ । 
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* द्रौपदीला अनेक भूपर्णे देऊन माझ्याकडे घेऊन ये' अश्ी दुर्योधनाला 
आज्ञा केली. 


पण राजाचा हा हपे अस्थानी आहे, असें पाहून विदुर त्यास म्हणाला--- 
“ हे महाराजा, सवे पांडुपुत्र कुशळ आहेत. द्रोपदीनं स्वयंवरांत त्यांना वरिल 
असून दरुपदाने त्यांचा मोठा सत्कार केला आहे. त्या स्वयेवरांत पांडवांना अनेक 


बलाढ्य आप्तसंबंधी प्रास झाले असून राजानें त्या सर्वांचा अतिशय्र सन्मान 
केला आहे. ” 


विदुराचें हे भापण ऐकूनहि 'टतराष्ट्रानं आपणास मोठा संतोष झालास दाख- 
वून म्हटल--“ हे क्षत्त्या, पांडुराजाला त्याचे पांच पुत्र जसे प्रिय होते, तसेच 
किंबहुना त्याहूनहि अधिक ते मला प्रिय़् आहेत. ते मला प्रियतम असण्याचे 
कारण सांगतों ऐक, ते पांचहि वीर सुग्बरूप असून लांना उत्तम मित्रांचा लाभ 
झाला आहे. त्यांना या विवाहामुळे दुसरेहि अनेक महाबलाढ्य संवंती लाधले 
आहेत. हे विदुरा, वांधवांसह दुपदासारख्यांचे मित्रत्व प्राप्त झाल्यावर नष्ट 
झालेले राज्य परत मिळविण्याची इच्छा कोणता वैभवद्ून्य झालेलाहि राजा 
करणार नाहीं ! ” तेव्हां ' राजन्‌, तुझी ही वुद्धि चिरकाल अशीच राहू दे! 
असे बोळून विदुर स्वग्रृहीं परत गेला, 


त्यानेतर हे राजश्रेष्ठा, दुर्योधन व कणे 'रतराष्ट्रापा्शी येऊन म्हणाले--“ हे 
तात, विदुराच्य़ा समक्ष आमच्यानें तुला दोष देववेना. पण आतां येथ एकान्त 
असल्यामुळें आम्ही आपलं म्हणणं तुला स्पष्ट सांगतो. तूं ह कायर करण्याचें 
मनांत आणिले आहेस ! शत्रूच्या उत्क्पोला तूं स्वतःचा उत्कषे कसा समजतोस? 
हे श्रेष्ठ राजन्‌ , विदुरासमक्ष तूं शत्रूचे अभीष्ट कसं चिंतिलेस ! आज आपले जं 
कतेब्य आहे, त्याच्या विपरीत तूं वागत आहेस. हे निष्पाप राजा, आम्हीं त्या 
शत्रूंना नित्य हतबल करण्याचीच योजना करावी, हें उचित आहे. ज्यायोगे ते 
आमचे पुन्न, मित्र, सामथ्ये व बांधव, यांस प्रासणार नाहींत, असा कांहीं तरी 
उत्कृष्ट उपाय योजण्याचा काल प्राप्त झाला आहे, यास्तव आतां काय करावे, 
याचा आपण निश्चित विचार ठरवू या, '' १. १४. २००, 
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अध्याय २०१ छा. 
[ १ पांडवांच्या नाशासाठीं दुर्योधनाने धृतराष्ट्राला सुचविलेले उपाय. ] 


(१) वैशषंपायन-<हे भारता, दुर्याधनाचें हं भाषण ऐकून तो प्रज्ञाचक्षु 'रतराष्टर 
म्हणाला-“' पुन्रांनो, मीहि तुमच्यासारखीच इच्छा करीत आहे. परंतु माझें 
खरं मनोगत विदुरापाशीं प्रकट करण्याचें घैये मळा नसल्यामुळें त्याच्या 
समक्ष मी पांडवांची नेहमीं स्तुतिच करीत असतों. विदुराला माझा आशय 
माझ्या चर्येवरून कळणहि दृष्ट नाहीं. बा सुयोधना, तूं जे प्रास्काल कतंव्य 
समजत आहेस, ते मला सांग. हे राघेया, या वेळीं तुला काय करावेस वाटते, 
तें तूं्हि मला सत्वर सांग. 

पित्याचा हा प्रश्न ऐकून दुर्योधन म्हणाला--तात, आपण आतां अगोदर 
अतिशय गुप्तपणे आपले हित करणाऱ्या चतुर ब्राह्मणांकडून कुंतीपुत्र व माद्री- 
पुच्र यांच्यामध्ये भेद उत्पन्न करूं या. किंवा राजा दुपद, त्याचे पुत्र व सवे 
अमात्य यांना विपुल धन देऊन तो कुंतीपुत्र युधिष्ठिराचा त्याग करील, अशा 
प्रकारे त्याच्या मनांत लोभ उत्पन्न करूं् या. किंवा आपल्या कुशल ब्राह्मण 
हेरांनी पांडवांकडे जाऊन त्यांतील प्रत्येकाला पथक प्रथक्‌ भेटून ' त्यांनीं पुनः 
येथे येऊन राहणं योग्य नाहीं ' असें सांगावें व तेथेंच रहाण्याविषयीं त्यांच्या 
मनांत रुचि उत्पन्न करावी व आमच्यापासून विभक्त होऊन त्यांनीं तेथच रहा- 
ण्याचा निश्चय करावा. 

किंवा कुशल व उपाय योजण्यांत चतुर असलेल्या कांहीं लोकांनीं पांची 
पांडवांचे परस्परांवरील प्रेम कमी करून त्यांच्या मध्ये भेद उत्पन्न करावा. 
किंवा कृष्णेकडून भर्त्यांचा त्याग करवावा. तिला अनेक भर्ते असल्यामुळे हें 
काये सुकरहि आहे. किंवा ती आपल्या पांची पतींवर सारखें प्रेम करीत 
नाहीं, असें निददनास आणून पांडव तिचा त्याग करतील अस करावें, म्हणजे 
ती अनायासानंच आम्हांला प्राप्त होईल. 

किंवा आपल्या साहसी गुप्त हरांकडून भीमसेनाचा वध करवावा. कारण 
हे राजा, तोच त्या सर्वांमध्ये अधिक बलवान्‌ आहे. त्याच्याच बलावर कुंती- 
पुत्र युधिष्ठिर पूर्वीपासून आम्हांला कस्पटासारखा ळेखीत आहे. भीमच 
मोठा कूर, झूर व त्यांचा सुल्य आधार आहे. यास्तव हे राजा, त्याला 
मारविर्ल असतां सवे पांडव निरत्साह व निस्तेज होऊन राज्यप्रासीसाठीं 
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पुनः यत्न करणार नाहींत. कारण तो भीमच त्या सर्वांचा आधारस्तंभ आहे. 
वृकोदर पाठिराखा असला, म्हणजे अजुन संम्रामांत अजेय होतो. भीमावांचून 
अजुन युद्धामध्ये राघेग्राच्या पासंगालाहि पुरणार नाहीं. भीमसेनाच्या अभावीं 
आपले अत्यंत दोबेल्य जाणणारे बाकीचे चारी पांडव आम्हांला बलवान्‌ सम- 
जून राज्यासाठीं यत्न करणार नाहींत. किंवा दुबळ झालेले ते चारी भ्राते येथ 
येऊन आमचे आज्ञांकित होऊन राहिले असतां हे भूपते, आम्ही ग्रथाशाख्त्र 
त्यांचा वध घडवून आणूं. 

किंवा अतिशय सुस्वरूप तरुण स्त्रियांकडून एकेका कुंतीपुत्राला विषयासक्त 
करवावे. म्हणजे कृष्णा अन्य स्त्रीच्य़ा ठिकाणीं आसक्त झालेल्य़ा त्यांतील प्रत्येका- 
विषयीं विरक्त होईल. किंवा त्यांना येथें आणण्यासाठी या राघेयाला पाठट- 
वावे व निरनिराळ्या उपायांनीं त्यांच्या मनांत आपल्याविषयीं विश्वास उत्पन्न 
करून आमच्या गुप्त हेरांनी त्यांचा नाश करावा. 

हे तात, या अनेक उपायांतील जो तुला योग्य वाटत असेल, त्याची तत्काळ 
योजना कर. आतां त्यांची उपेक्षा करणे केव्हांहि हितावह होणार नाहीं. जोवर 
त्यांनीं द्रुपद्राजाच्या मनांत विश्वास उत्पन्न केला नाहीं तोंवरच त्यांचा घात 
करतां येणे शक्‍य आहे. एकदा त्या राजाचे प्रेम त्यांच्यावर जडल म्हणजे आप- 
ल्याला कांहीं करतां येणार नाहीं. बाबा, त्या शात्रुंचा निग्रह करण्यास मला हे 
उपाय सुचतात. राघेया, याविषयीं तुझे मत काय आहे) १, १४. २०१, 


अध्याय २०२ रा. 
[ 3 कर्णाने सुचविलेला उपाय. ] 

(१) वेशंपायन--जनमेजया, दुर्योधनाचे हे बालिश उपाय ऐकून वीर 
कणे त्यास म्हणाला--“ दुर्योधना, तुझा हा विचार माझ्या बुद्धीला मुळींच 
पटत नाहीं. हे कुरुनंदना, झूर पांडव असल्या क्षुव्ध उपायांनीं साध्य होतील 
असे मला वाटत नाहीं. हे वीरा, तूं यापूर्वीच अनेक सूक्ष्म उपायांनीं त्यांचा 
वध करण्याचा अनेक वेळां यत्न केलास. पण त्यांतील एकाहि उपायाने तूं 
त्यांना मारूं शकला नाहींस. 

हे राजा, ते सहायश्यून्य व वयाने अल्प असून येथें तुझ्या समीप तुझ्या 
घरांत रहात असतांनाहि जर तूं त्यांचा वष करूं शकला नाहींस, तर आतां 


ट्ट श्रीमन्महाभारता्थ--१ आदिपवे. अ. २०२. 


ट्ट 


बलाढ्य साह्यकर्त्यांनीं युक्त होऊन परदेक्षांत रहाणाऱ्या व सव प्रकारें उत्कर्ष 
पादलेल्या कुंतीपुत्रांना तू उपायाने स्ववश कसं करून घेशील ! ते वीर उपा- 
यानें साध्य होण्यासारखे नाहींत, अस माझें निश्चित मत आहे. त्यांना संकटांत 
टाकणहि शक्‍य नाहीं. 


अनुकूल दैवयोगाने जे जतुगृहादि संकटांतूनहि स्वसंरक्षण करण्यास समथ 
झाले व आतां पितृ-पितामहांच्या परंपरेने प्राप्त झालेलं राज्यपद मिळविण्याची 
इच्छा करीत आहेत त्या पांडवांचा आपसांत भेद करणेहि शक्‍य नाहीं. कारण 
एका स्त्रीवर आसक्त असलेले ते परस्परांच्या विरुद्ध कदापि जाणार नाहींत. 
शिवाय कृष्णेला त्यांच्यापासून दूर करण्यास कोणीहि समर्थ होणार नाहीं. 
भिक्षेवर उपजीविका करणाऱ्या व त्यामुळेच हीन स्थितींत असलेल्याहि त्यांना 
जिनें वरल, ती आतां सुंदर वेष घारण करून सुस्थितींत असलेल्या त्यांना कशी 
खोडील ! एका खीचे बहुभतृत्व हा स्त्रियांना अत्यंत इष्ट असलेलाच गुण आहे. 
त्याला अनायासाने प्राप्त झालेली कृष्णा त्यांच्यापासून दूर करितां येणे कोणा- 
लाहि शक्‍य नाहीं. 


तो पांचालेश्वर अत्यंत धर्मनिष्ठ आहे. तो राजा द्रव्यलोभी नाहीं. त्याला आपण 
खमम्र राज्य जरी देऊं केलं तरी तो पांडवांचा त्याग कदापि करणार नाहीं. त्या 
राजाचा गुणवान पुत्र 'दष्टययुस़् तर पांडवांवर अतिशय लुब्ध झाला आहे. यास्तव 
हे पुरुपश्रेष्टा, पांडव असल्या उपायांनीं साध्य होतील असें मला मुळींच वाटत 
नाहीं. यावेळीं आपल्याला एकच गोष्ट करितां येणे शक्‍य आहे. 


हे राजा, ते पांडुपुत्र जोंवर दृढमूल झाले नाहींत, तोंवर त्यांच्यावर उघड 
उघड प्रहार करावा आणि हे मित्रा, हा उपाय तुलाहि रूचावा असं मी म्हणतों. 
जोंवर आमचा पक्ष बलवान्‌ आहे व पांचालपक्ष दुर्बल आहे, तोंवरच त्यांच्यावर 
शस्त्रप्रहार करावा. आतां विचार करीत बसूं नकोस. हे गांधारेया, जोंवर पांड- 
वांनीं विपुल वाहन, मित्र व क्षत्रियकुलें यांचा संग्रह केला नाहीं, तोंवर तू 
त्यांच्यावर चाळ करून जा. राजा, महापराक्रमी पुश्नांसह दुपदराजानें जोंवर 
यांडवांस साह्य करण्याचें मनांत आणलं नाहीं, तोंवर तूं आपला पराक्रम प्रकट 
कर. 

हे कौरवा, वृष्णिकुलोत्पक्ष कृष्ण आपली अर्जिक्य यादवसेना बरोबर घेऊन 
पांडवांना राज्य मिळवून देण्यासाठीं जोवर पांचालराजाच्या घरीं येऊन पॉचला 
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नाहीं, तोंवर तूं त्या वीरांना पराभूत करण्याचा प्रयत्न कर. त्या देवकीपुन्न 
कृष्णाला पांडवांसाठीं विपुळ घन, विविध भोग, किंबहुना स्वतःचे राज्यहि 
अत्याज्य नाहीं. तो आपल्या प्रिय मित्रांसाठी त्या सर्वांचाहि त्याग करील. 
महात्म्या भरताने पराक्रमानेंच प्रथ्वी मिळविली. इंद्राने पराक्रमानेंच त्रिभुवन 
जिंकले. हे राजन, क्षत्रियांच्या पराक्रमाचीच प्रशंसा करितात. हे नरस्रेष्ठा, परा- 
क्रम हाच शूरांचा स्वाभाविक धम आहे. 


आम्ही फार मोठ्या चतुरंग सैन्याने दुपदाचा पराभव करून पांडवांना सत्वर 
आपल्या स्वाधीन करून घेऊं या. साम, दान किंवा भेद, यांतील एकाहि 
उपायाने ते साध्य होणारे नाहींत. यास्तव हे दुर्योधना, तूं पराक्रमानेंच त्यांचा 
नाश कर. तूं शौयांनें या सवे प्रथ्वीला जिंकून तिचा भोग घे. हे जनेश्वरा, 
द्वुपद व पांडव यांच्य़ाशीं शक्‍य तितक्‍या लवकर युद्ध करण्यावांचून दुखरा 
कोणताहि उपाय मला दिसत नाहीं, ” 


राजा जनमेजया, प्रतापी 'छतराष्ट्राने राघेयाचें हं वचन ऐकून सत्कारपूर्वक 
मान डोलविली व म्हटलें--“' कर्णा, तूं मोठा बुद्धिमान्‌ व कृतास्र आहेस. तूं 
असें पराक्रमयुक्त भापण करावेंस हें योग्यच आहे. पण भीष्म, द्रोण, विदुर व 
तुम्ही दोघे एकत्र बसून ज्याच्या योगाने आपले हित होईल असा उपाय 
निश्चित करा. तुम्हां सर्वांचे एकमत झालें म्हणजे आपण तत्काल त्याप्रमाणं आच- 
रण करूं. ” हे महाराज, कर्णांला असं बोलून महायशस्वी 'रतराष्ट्रानें भीष्मादि 
सवे मंत्र्यांना बोलाविळें ब तो पुढील कतेब्याविषयीं त्यांच्याशीं विचार करूं 
लागला. १. १४. २०२. 


अध्याय २०२ रा. 
[ १ भोौष्माचें मत. २ दुर्योधनाला उपदेश. ] 
(१ ) वैदंपायन-_हे भूपाला, भीष्मादि मंत्री एकान्तांत येऊन बसल्या- 


चर 'टतराष्ट्राने पांडवांना साध्य करून घेण्याचा कणांनं सुचविलेला उपाय त्यांस 
सांगितला व त्याविषयीं त्यांचे मत विचारिलें 


१ विक्रमेण मही प्राप्ता भरतेन महात्मना । विक्रमेण च लोकांत्नीजितवान्पाक- 
शासनः ॥ विक्रमं च प्रशंसन्ति क्षत्रियस्य विशांपते । 


९० श्रीमन्महाभारताथे--१ आदिपवे. अ. २०३ 


तेव्हां भीष्म म्हणाला--राजा, पांडुपुत्रांशीं युद्ध करणें मला मुळींच संमत 
नाहीं, कारण मला जसा तूं तसाच पांडु व जसे गांधारीचे पुन्न तसेच कुंतीपुत्र. 
हे 'रतराष्ट्रा, पांडव मला जसे रक्षणीय आहेत, तसेच ते तुलाहि आहेत. ते जसे 
तुला व मला रक्षणीय आहेत, तसेच दुर्योधनाला व इतर कौरवांनाहि आहेत. 
असें असल्यामुळें हे राजा, पांडवांशीं युद्ध करणे हा मोठा अन्याय आहे. माझे 
सांगणं जर तुला ऐकावयाचें असेल तर त्या वीरांशीं संघि करून त्यांना अर्धे 
राज्य दे. कारण हे राज्य त्या कुरुश्रेष्ठांच्या प्रपितामहार्चे व पित्याचे आहे. 

(२) हे दुर्योधना, तूं जसा या राज्याकडे आत्मत्वानें पहात आहेस, त्याप्रमाणें 
वत्सा, तेहि पहात आहेत बर! व तें त्यांचे पहाणे सवथा योग्यहि आहे. बा 
गांधारेया, हे माझ्या पित्याचे राज्य आहे, असे जर तूं समजतोस तर त्यांनींहि 
हं आमच्या पांडूचे राज्य आहे, अस कां समजूं नये! आणि ते यशस्वी पांडुपुत्र 
जर राज्याला प्राप्त होत नसतील, तर दुसऱ्या कोणा भारताचा तरी त्यावर 
अधिकार कसा पोंचतो ! उलट ह भरतनंदना, तूंच अधमाने हृ राज्य संपादन 
केळे आहेख. तुझ्या पूर्वी तेच या राज्याचे खरे अधिकारी आहेत, असं माझें 
निश्चित मत आहे. यास्तव या राज्याचा अथा भाग तुम्ही त्यांना संतोषानंच 
द्या. हे पुरुपश्रेष्ठा, असं करणेच सवे लोकांना हितावह होईल. याहून दुसरा 
कांहीं उपाय जर कराळ, तर आपले कधींहि हित होणार नाहीं. या लोकीं 
तुझीहि अपकीतिं होईल, यांत संशय नाहीं. 

बाबा, आपल्या कीर्तीर्चे रक्षण कर. दुर्योधना, कीर्ति हॅच परम बळ आहे. 
ज्या मनुष्याची कीर्ति नष्ट होते, त्याचं जीवित निष्फळ आहे, असें श्रेष्ठ लोक 
म्हणतात, जोंवर मनुष्याची कीर्ति अढळ असते, तोंवरच तो जिवंत असतो. 
एकदा कीर्ति नष्ट झाली म्हणजे त्याचाहि नाशच होतो. यास्तव ह वीरा, तूं 
कुरुकुलाला उचित असं धघमांचंच आचरण कर. आपल्या पूवेजांना शोभेल 
असेच वतन ठेव, 

पांडव व पथा त्या भयंकर अभिमुखांतून जिवंत राहिलीं ही मोठ्या समा- 
धानाची गोष्ट आहे आणि त्या पापी पुरोचनाचा पांडवांना जाळण्याचा मनोरथ 


१ कीर्तिरक्षणमातिष्ठ कीर्तिर्हि परमं बलम्‌ । नष्टकीतेरमनुष्यस्य जीवितं ह्मफलं 
स्मृतम्‌ । यावत्कीतिर्मनुष्यस्य न प्रणश्यति कौरव । तावजीवति गान्थारे नष्टकी- 
तिस्तु नशयति ॥ 
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सिद्धीस गेला नाहीं, उलट तोच दुष्ट नाश पावला, हें सवंथा योग्यच घडलें 
मला या दोन्ही गोष्टींविषयीं परम संतोष होत आहे. ज्या दिवशीं ते अनाथ 
कुंतीपुत्र आपल्या वृद्ध जननीसह लाक्षागृहांत दग्ध झाले असं मीं ऐकल, 
तेव्हांपासून माझ्याने तुझें मुखावळलोकनहि करवत नाहीं. 


कुंती तद्या निदयपर्णे जाळली गेली ह ऐकून या लोकांतील कोणीहि जिवंत 
मनुष्य तुला जसा दोष देईल, तसा पुरोचनाला देणार नाहीं. पांडव जिवंत आहेत, 
असें कळेपर्यंत मला जगांत तोंड दाखविण्याचीहि लाज वाटत होती. यास्तव 
त्या पांडवांचे जिवंत राहणे, हं तुझ्या पापाचे परिमाजेनच आहे, असे तूं समज 
आणि हे महाराजा, पांडवांच्या दर्शनाला आपलें अनुमोदन दे. स्त्यूच्या मुखांतून 
सुटलेल्या व स्वघमांचरणानेंच उस्कषे पावलेल्या त्या वीरांचे आम्हांला मुखाव- 
लोकन घडू दे. 

शिवाय हे कुरुनंदना, तूं व तुझ्या दुमत्र्य़ांनीं हें लक्षांत ठेवावें कीं, ते वीर 
जिवंत असतांना पितृ-पितामहांच्या परंपरेनं प्राप्त झालेल्या त्यांच्या अंशाचा 
अपहार प्रत्यक्ष इंद्रालाहि करितां येणार नाहीं. ते सवे वीर धर्मामध्ये निश्चित 
आहेत. सव एकचित्त आहेत. मनानेंहि अधमांला स्पर्श करीत नाहींत आणि 
विशेषतः राज्याचे ते समान भागीदार आहेत. यास्तव वत्सा दुर्योधना, तुला 
जर धर्मांचे आचरण करावयाचे असेल, माझें प्रिय करावयाचें असेल व आपले 
हित करून ध्यावयाचें असेल तर त्यांना अर्धे राज्य दे. १. १४. २०३. 


अध्याय २०४ था. 
[१ द्रोणाचार्यांचा हितोपदेश. २ कर्णाचें द्वेषमूलक भाषण, ] 


(9 ) वैशृंपायन--राजन्‌, भीष्माने असं निःपक्षपात भाषण करून दुर्यो- 
घनाला सदुपदेश केला असतां धनुंवैदाचाय द्रोण म्हणाला--'“' राजा 'रतराष्ट्रा, 
हितावह व गुप्त मंत्र करावयास बोलाविलेल्या राजाच्या हितेच्छूंनीं घमांला 
खोडून नसलेले आणि अर्थ व यश यांच्या वृद्धीला कारण होणारे वचनच 
बोलावें, असं आम्हीं नीतिज्ञांच्या तोंडून ऐकिले आहे. यास्तव महात्म्या भीष्मा- 
सारखेच माझंहि मत आहे. कुंतीपुच्रांना राज्याचा भाग द्यावा, हच उचित होय, 
हा सनातन धर्मे आहे. 


९२ श्रीमन्महाभारतार्थे--१ आदिपवे. अ. २०४. 
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हे राजा, एखादा प्रिय भाषण करणारा तुझा अमात्य पांडवांसाठीं विपुल 
रत्ने घेऊन दुपदाकडे जाऊं दे. वरपक्षीयांनीं वधूपक्षाला जं जं वर-भूषणादि वस्तु- 
जात देण उचित आहे तें सर्वे घेऊन त्याला तेथे पाठीव आणि ' आपल्या संबंधा- 
मुळें आमचा फार मोठा उत्कषे झाला आहे, त्यामुळें राजा 'रतराष्ट्राला व त्याच्या 
दुर्योषनादि पुन्नांना अतिशय संतोष झाला आहे. ' असं दरुपद्राजा व 'रष्टययन्न 
यांच्या समक्ष त्यानें वारंवार बोलावे. “ हा अतिशय प्रिय व उचित असाच 
योग घडून आला आहे ' असेहि त्याने पुनः पुनः वणन करावें आणि कुंतीपुन्न 
व माद्रीपुत्र यांच सांत्वन करावे. 

त्याचप्रमाणें हे राजेंद्रा, सुवर्णाची व रत्नांची अनेक सुंदर भूषणे द्वोपदीला 
अर्पण करण्याची तुझ्या अमात्याला आज्ञा दे. हे कुरुनंदना, दुपदराजाचे सर्व 
पुत्र, सवे पांडव व कुंती यांचाहि वस््रालंकारांनीं योग्य सत्कार कर. याप्रमाणें 
पांडवांसह द्रपदाला आपल्या नम्र भाषणाने व देणग्यांनीं संतुष्ट करून नंतर त्या 
अमाल्यानं द्रपदापाशीं पांडवांच्या हस्तिनापुरगमनाविषपयीं योग्य वेळीं बोलणें 
करावे. 

द्रुपदाने त्या वीरांस हस्तिनापुरास जाण्याची अनुज्ञा दिळी असतां त्यांना 
येथे आणण्यासाठी दुःशासन व विकर्ण यांनीं चतुरंग सैन्यासह पंचाल देशास 
जावें. ते श्रेष्ट पांडव येथ आल्यावर राजा, तूं त्यांचा सवदा पुत्रांप्रमाणे सत्कार 
करावास. म्हणजे तुझ्या आदरास पात्र झालेले ते वीर प्रजला संमत असलेल्या 
त्यांच्या पैतृक स्थानावर स्थिर होतील. हे महाराज, कौरव व पांडव या दोघांशी 
तूं असंच वतन अवश्‍य करावेस, असं भीष्माप्रमाणेच मलाहि वाटतें. ” 

(२) भीप्म व द्रोण या उभयतांचं हं अनिष्ट भापण ऐकून राघापुत्र कणं 
म्हणाला--राजा 'रतराष्ट्रा, तूं भीप्म व द्रोण यांना धन व मान यांनीं युक्त 
केलेस, सवे कार्यामध्ये त्यांना आपले अंतरंग मंत्री बनविलेस. अस असूनहि हे 
तुला हितावह उपदेश करीत नाहींत. यापेक्षां अधिक आश्चयं ते काय आहे ! 
जो मनांतून शत्रृंचे हित करण्याची इच्छा करितो व बाहेरून हें स्वामीचं हितच 
आहे असं दाखवितो, तो वस्तुतः स्वामीचा हितकता नसून प्रच्छन्न शत्रच आहे. 
अश्या पुरुपार्ने आपल्या दूषित मनानें केलेला उपदेश स्वामीला हितावह कसा 
होणार ! त्याच्या उपदेशाप्रमाण वागणाऱ्या स्वामीच कधींहि कल्याण होणार 
नाहीं, कारण शठ मित्र स्वामीचा घातच करितो. तो त्याला केव्हांहि हितावह 


होत नाहीं. 
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राजा, उत्कषे व अपकपे यांचें मुख्य कारण देवच आहे. एखादें संकट प्राप्त 
झाले असतां पुरुषाचे हित व अहित होण्यास त्याचे मित्र मुळींच कारण होत 
नाहींत. प्रत्येक जीवाला दैवयोगानेंच सुख किंवा दुःख प्राप्ष होते. मनुष्य मोठा 
बुद्धिमान व विद्वान्‌ असो, कीं वुद्धिहीन व अज्ञ असो. तो बाल असो कीं वृद्ध 
असो. ससहाय असो कीं असहाय असो. त्याला ज्यावेळीं ज इष्ट किंवा अनिष्ट 
प्राप्त व्हावयाच तं त्या त्या वेळीं होतेंच. 

राजा, पूर्वी मागधराजांच्या राजग्रह-नामक नगरांत कोणी एक अंवुवीच 
नामक राजा होता. तो सर्वे इंद्रियांनी रहित अखल्यामुळ त्याचं अस्तित्व केवल 
श्वासमात्र होते. त्यायोगे त्याचा ' महाकर्णि "-नांवाचा अमाल त्याच्या राज्याचा 
स्वामी होऊन बसला. राजाचें सर्व बल मला प्राप्त झाल आहे असं समजणारा 
तो मूख राजाचा अवमान करूं लागला. तो मूठ त्या राजाच्या भोग्य स्त्रिया, 
रत्ने, धन व सवे ऐश्वर्य यांचा स्वतःच उपभोग घेऊ लागला, त्या सर्वांचा 
स्वीकार करूनहि त्या लोभी अमात्याचा लोभ अधिकच वाढत चालला व तो 
त्याचें राज्यहि हरण करण्याची इच्छा करूं लागला. परंतु सवे इंद्रिय्वून्य व 
श्वासमात्र असलेल्या त्या राजाचे राज्य तो अमात्य मोठ्या प्रयत्नानंहि घेऊं 
शकला नाहीं, असे आम्हीं ऐकिले आहे. कारण त्या राजाची राजेंद्रता त्याला 
दैवानंच प्राप्त झाली होती. ती मनुष्यप्रयत्नानें मिळणारी नव्हती. 

यास्तव हे भूपाला, तुझ्या देवांतच जर राज्य असेल तर या सवे लोकांच्या 
देखत तें तुझ्या ठिकाणींच अढळ राहील. परंतु ते जर तुझ्या दैवांतच नसेल तर 
तूं कितीहि प्रयत्न केलास तरी तं तुला प्राप्त होगार नाहीं. तस्मात्‌, हे बुद्धि- 
मान्‌ राजा, तूं आपल्या मंत्र्यांच्या उपदेद्यांतील हितावह उपदेश कोणता व 
अहितावह कोणता, सदोष भाषण कोणाचं व निर्दोष कोणाच याचा विचार 
करून त्यांतील ज योग्य वाटेल त्याचा स्वीकार कर. 

कर्णाचे हे भापण ऐकून द्रोणाचाये त्याला क्रोधाने म्हणाला-“ हे दुरष्टा, 
तुझी मत्सर बुद्धि मी जाणून आहे. पांडवद्वेपाने तूंह॑ बोलत आहेस, कर्णा], 
कुरुकुलाच परम हित व्हाव, असाच उपदेश मी राजाला केला आहे. परंतु तें 
माझं वचन दुष्ट आहे, असं जर तूं समजत असशील, तर तुला ज्यांत परम 
हित वाटत असेल त॑ सांग. पण हहि लक्षांत ठेव कीं, मी जं परम हितवचन 
बोललो आहें, त्याच्या विपरीत जर तुम्हीं कराळ, तर कोरवांचा सत्वर विनाश 
होईल, असें माझे निश्चित मत आहे. १. १४. २०४, 
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अध्याय २०५ वा. 
[ १ धृतराष्ट्राला विदुराचा उपदेश. ] 


(१) वैश पायन--राजा पारिक्षिता, याप्रमाणें द्रोणाचायांचं हितवचन ऐकून 
महा बुद्धिमान विदुर 'रतराष्ट्राला म्हणाला --“' हे राजन्‌ , तुझ्या बांधवांनीं 
तुला निःसंशय श्रेयस्कर असेंच हितवचन सांगावें, हेंच त्यांचें खरं कतंब्य आहे. 
परंतु त॑ हितवचन न ऐकणाराच्या मनावर त्याचा कांहींच परिणाम होत नाहीं. हे 
राजा, शान्तनव भीष्माने तुला प्रिय व हित असा उपदेश केला असतां तो तूं 
मान्य करीत नाहींस. त्याचप्रमाग हा द्रोणाचाये तुझ्या परम कल्याणाचा बोध 
करीत असतां हा राधासुत कर्ण त्यांत तुझें हित मानीत नाहीं. 

हे कुरुनंदना, मी आपल्या मनाशीं पुष्कळ विचार केला, परंतु मला या 
दोघां पुरुपश्रेष्ठ भीष्म-दोणांपेक्षां बुद्धीने अधिक व तुझा परम सुहृद दुसरा 
कोणीहि दिसत नाहीं. ते दोघे वयाने, बुद्धीने व विद्येन वृद्ध असून हे राजंद्रा, 
तूं व पांडुपुत्र यांच्याशी समवृत्तीने वागणारे आहेत. दाशरथिराम व गय यांहून 
हे दोघेहि धमे व सत्य यांत हीन नाहींत. त्यांनीं या पू्वीहि तुला तुझे अक- 
ल्याण होईल, अस कधीं सांगितलेले नाहीं व तुला कधीं कोणत्याहि प्रकार 
अपकार केलेला नाहीं. 

तेव्हां हे वीरा, ते पुरुषश्रेष्ठ व सत्यपराक्रमी भीष्म द्वोण स्वतः निरपराध 
असलेल्या तुझ्या अकल्याणाची गोष्ट तुला कशी सांगतील ! या लोकीं मोठे 
बुद्धिमान म्हणून प्रसिद्ध असलेले हे दोघेहि महात्मे तुझे हितच सांगत आहेत, 
यत्किचितहि कुटिल भाषण करीत नाहींत, अशी माझी निश्चित मति आहे. हे 
घर्मज्ञ भीप्म-द्वोण धनादिकांच्या लोभान कोणत्या तरी एकाच पक्षाचा आश्रय 
करून कधींहि बोलणार नाहींत. हे भारता, ते जें सांगत आहेत, त्यांतच तुझे 
परम हित आहे, असं मलाहि वाटतं. 

हे 'छतराष्ट्रा, दुर्योधनादि जसे तुझे पुत्र आहेत, तसे पांडवहि तुझे पुश्नच 
आहेत. पण हे तत्त्व न जाणतां पांडवांविषयीं जर तुला कोणी अहिताचा उपदेश 
करूं लागेल, तर तो तुझा खरा मंत्रीच नव्हे, त्याच्या बुद्धीने चालल्यास तुझं 
कल्याण केव्हांहि होणार नाहीं. राजा, पांडवांचे अहित चिंतिणारे तुझे मंत्री तुझ 
व या कुरकुलार्चे हित कश्ांत आहे, हें जाणत नाहींत, असं मी समजतो. 'रत- 
राष्ट्रा, तुझा आपल्या पुत्रावर जर अधिक खे असेल तर तो तुझ्या मनांतील 


विदुरागमन-राज्यलंभपवे १४. ९५ 


न 271-4922-८24- 2४४४५४५ “० ८९८५ “९८2: जे 


गुस्त आशयच बाहेर प्रकट करणारे ते तुझे मंत्री केव्हांहि शाश्वत हित करणार 
नाहींत, उलट तुझ्या मनांतील वैषम्यच प्रकट करतील व तुझें कोणतेंहि कार्य 
साधणार नाहींत. 

यासाठीं हे राजा, या तेजस्वी महात्म्यांनी पांडवांच्या हितासाठी उघड 
असं कांहींच सांगितलं नाहीं. कारण पांडवांचे हित व्हावे अज्ञी तुझी सदुद्धि 
नाहीं, हं त्यांना माहित आहे. म्हणूनच त्यांनीं पांडवांना अधैराज्य देण्याचा 
जो उपदेश केला तो त्यांच्या हितासाठीं नव्हे, तर तुझ्या व तुझ्या पुत्रांच्या 
कल्याणासाठी आहे. त्या दोघां पुरुषश्रेष्ठांनीं पांडव तुझ्या पुत्रांना अर्जिक्य 
आहित, असं जं सांगितलें आहे, ते अक्षरशः खरं आहे. हे नरेंद्रा, तुझें कल्याण 
असो व तुलाहि त्यांच तें म्हणणे सत्य वाटो. 

श्रीमान्‌ सव्यसाची धनंजय युद्धामध्ये साक्षात्‌ इंद्रालाहि अर्जिक्य आहे. 
दहा हजार नागांचे बळ घारण करणाऱ्या पराक्रमी भीमसेनाला युद्धामध्ये या 
भूलोकांतील कोणता मानव पराभूत करील ! देवांनाहि त्याला जिंकतां येणे 
शक्‍य नाहीं. खड्डयुद्धामध्ये अति विशारद असलेले जे माद्रीपुत्र नकुल-सहदेव 
हे तर समरांगणांत साक्षात्‌ यमपुत्रांसारखेच भाखतात. तेव्हां जिवंत रहाण्याची 
इच्छा करणारा कोणता पुरुष समरांगणांत त्यांना जिंकील ! त्याचप्रमाणे ज्याच्या 
ठिकाणीं संतोष, दया, क्षमा, सत्य व पराक्रम नित्य वास करितात, ल्या ज्येष्ठ 
पांडवाला तरी समरांगणांत कोण जिंकणार ! ज्यांचा पक्षपाती हलधर राम आहे, 
मंत्री जनादन आहे व ज्यांच्या पक्षामध्ये सात्यकि आहे, त्यांना समरांगणांत 
अर्जिक्य अर्से काय आहे ! 

ज्या पांडवांचा श्व्थुर दुपद आहे व शष्टयम्लादि द्ुपदपुत्र वीर भ्राते इयाळक 
आहित, ते पांडव युद्धांत कोणालाहि जिंकतां येणं शक्‍य नाहीं. हं जाणून व ते 
दुर्योधनादि कोरवांच्याहि पूर्वांच आपल्या पितृधनाचे मुख्य भागीदार आहेत, 
त्यांच्या पित्यापासूनच त्यांना या राज्याचा भाग प्राप्त झाला आहे, हें लक्षांत 
आणून तूं त्यांच्याशीं धम्ये आचरण कर, राजा धमाला सोडून तूं जर विषम दृष्टि 
ठेवशील तर तुझें व तुझ्या कुलाचेहि हित होणार नाहीं. पुरोचनाच्या दुष्ट 
कृत्यार्ने तुझे जे फार मोठें अपयश जगांत पसरलें आहे, त्याचें पांडवांवर अनुग्रह 
करून तूं या वेळीं परिमाजन कर, 

वस्तुतः हा पांडवांवर अनुग्रह नसून आमच्या कुलांतील सर्वांवर हा तुझा 
अनुग्रह आहे. क्षत्रियकुलाची वृद्धि करणें व आपले जीवित राखणं, यांतच परम 
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कल्याण आहे. आम्हीं पूर्वी द्रपदाचेहि वैर संपादन केलें आहे. यास्तव पांड- 
वांच्या निमित्ताने या वेळीं त्यांचा संग्रह करणे म्हणजे आपल्या पक्षाची वृद्धि 
करणंच आहे. 

राजा, कृष्णाच्या अंकित असलेले दाशाह यादवहि महाबलाढ्य व संख्येने 
अधिक आहेत. ज्या पक्षामध्ये कृष्ण असेल, त्याच पक्षामध्ये ते सर्वे रहाणार व 
जेथें कृष्ण तेथेंच जय निश्चित आहे. जें काय सामोपचारानेंच साध्य होणे रक्‍य 
आहे, तें युद्धाने साधण्यास कोणता दुदैवी मनुष्य तयार होईल ! 

हे राजा, पांडव जिवंत आहेत हे ऐकून सवे प्रजाजन व नगरवासीजन 
त्यांच्या दर्दनाविषयीं उत्सुक झाले आहेत. यास्तव पांडवांना येथें आणवून 
आपल्या प्रजाजनांना संतुष्ट कर, हे महाराज, दुर्योधन, कण व शकुनि, हे तिघेहि 
अधार्मिक, दुबुंद्धि व मूख आहेत. त्यांचे वचन तूं मान्य करूं नकोस. हे गुणवान्‌ 
राजा, या तुझ्या दुर्योधनाच्या अपराधामुळें तुझ्या सव प्रजेचा विनाश होईल, 
असे मीं तुला या पूर्वीच लांगितलेल आहे. १. १४. २०५. 


अध्याय २०८ वा. 


[ १ विदुराचें द्रपदनगरीं गमन. २ द्रुपदादि सर्वास धनादि देऊन पांडवांना 
हस्तिनापुरास पाठविण्याविषयीं द्रपदाची प्रार्थना ] 


(१) वेशृंपायन---राजा जनमेजय़ा, याप्रमाणे विदुराची स्पष्टोक्ति ऐकून 'रतराष्ट्र 
म्हणाला--“ हे विदुरा, विद्वान्‌ शांतनव भीप्म, पुज्य द्रोणाचार्य व तूं मला 
अगदीं सत्य व परम हितवचन सांगत अहां. ते वीर कुंतीपुत्र जसे महात्म्या 
पांडूचे पुत्र आहेत, तसेच ते सव धर्मतः माझेहि पुत्र आहेत, यांत संशय नाहीं. 
ज्याप्रमाणे ह राज्य माझ्या पुच्रांचे आहे, तसेंच त निःसंशय पांडुपुत्रांचेहि आहे. 
यास्तव हे क्षत्त्या, तू जाऊन त्या पांची भ्रात्यांना त्यांच्या मातेसह व दिव्य 
स्वख्पवती कृप्णेसह मोठ्या सन्मानानं घेऊन ये. ते पार्थादि खव भ्राते पूुथेसह 
जिवंत आहेत व त्या महारथांना द्ुपदराजाची कन्या प्राप्त झाली, हं केवढे मह- 
ज्ाग्य ! आज आपला केवढा उत्कर्प झाला हा ! दुष्ट पुरोचनाचा नाश झाला 
व माझे महदुःख नष्ट झाल हे तरी केवढे भाग्य ! खरोखर हें सवे ऐकून मला 
परम आहाद होत आहे. ” 


विदुरागमन-राज्यलंभपवे १४. ९७ 
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हे राजा, त्यानंतर विदुर 'रतराष्ट्राच्या आज्ञेने द्रुपदराजा व पांडव यांच्याकडे 
जावयास निघाला. त्यानें आपल्या बरोबर द्रोपदी, पांडव व द्रुपद यांच्य़ासाठीं 
विविध रत्ने व विपुल घन घेतलें होते. सवे शास्त्रविशारद व धर्मज्ञ विदुर 
पंचाल देशांत जाऊन द्रुपदाला भेटला व ज्येष्ठांच्या अनुक्रमाने आलिंगन, नम- 
स्कार इत्यादि उपायांनीं भेटलेल्या दुपदाजवळ उभा राहिला. तेव्हां द्रपदराजा- 
नेहि विदुराचें धमांला अनुसरून स्वागत केलें. त्यांनीं परस्परांस कुशल प्रश्न 
विचारले. नंतर विदुर पांडवांना व तेथेंच असलेल्या वासुदेवाला भेटला. हे 
भारता, विदुराने त्या सर्वांना आरिंगन दिलें व कुशल प्रश्न केले. उलट पांड- 
वांनींहि क्रमाने त्या महा बुद्धिमान पितृतुल्य विदुराचा मोठा सत्कार केला. 


त्यानंतर 'रतराष्ट्राच्या सांगण्यावरून विदुरानें मोठ्या प्रेमानें त्या सर्व पांडु- 
पुत्रांना पुनः पुनः कुशल विचारलें. युघिष्टिरादि पांच भ्राते, कुंती, द्ोपदी, 
द्वुपद व त्याचे पुत्र यांच्य़ासाठीं कोरवांनीं पाठविलेलीं विविध रत्ने व घन 
ज्यांचीं त्यांस दिलीं व तो मतिमान्‌ विदुर पांडुपुत्र व केशव यांच्या समक्ष 
मोठ्या विनयाने असं मधुर वचन बोलला-- 


(२ ) “ हे राजन, तूं आपले अमात्य व पुत्र यांसह माझे वचन ऐक. 
तुझ्याशी जडलेल्या या नूतन संबंधानें खंतुष्ट झालेल्या 'रतराष्ट्राजाने पुत्र, 
अमात्य व बांधव यांसह आपले कुशल निवेदन करावयास सांगून मला तुमच 
कुशल पुनः पुनः विचारावयाची आज्ञा केली आहे, हे नरेंद्रा, तुझ्या दढ संबँ- 
धान त्याला परम आहाद वाटत आहे. महावुद्धिमानू शांतनव भीष्माने सवे 
कौरवांसह तुला सवे प्रकारचें कुशल विचारलें आहे. तुझा म्रिय सखा जो भर- 
द्वाजपुत्न द्रोग, त्याने दढ आळिंगनपूर्वेक तुझें कुशल विचारलें आहे. 

हृ पांचाल्या, कन्येच्या द्वारा तुझ्याशीं संबद्ध झालेला राजा रतराष्ट्र व सर्वहि 
कौरव आपल्याला कृताथे समजत आहेत. हे यज्ञसेना, तुझा संबंध त्यांना जेवढा 
प्रीतिकर वाटत आहे, तशी राज्यप्रासिहि वाटत नाहीं. ह जाणून हे राजा, तूं 
मजत्ररोबर पांडवांना हस्तिनापुरास पाठीव. सवे कोरव त्यांना पहाण्यास फार 
उत्पुक झाले आहेत. 

ह नरत्रेष्ठदि हत्तिनापुर सोडून आज बरेच दिवस बाहेर आहेत; त्यामुळें 
ते व एथ.दि आपलें नगर पहाण्यास उत्सुक झाली असेल. सवे श्रेष्ठ कुरुर्या 
पांचाली कृष्णला पहाण्याची इच्छा करीत आहेत; त्या यांच्या आगमनाची 

म. भा. २--><७ 
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वाटच पहात असतील. सव हस्तिनापुर व आमचा कुरुजांगल देश यांची मार्ग- 
प्रतीक्षा करीत आहे. यास्तव हे उदार नृपते, तू पांडुपुत्रांना आपल्या राज- 
धानीस जाण्याची सत्वर अनुज्ञा दे. त्यांनीं या वेळीं आपल्या भार्येसह तेथें जावें, 
अस माझें मत आहे. हे नरेंद्रा, तूं महात्म्या पांडवांना जाण्याची अनुज्ञा दिलीस 
म्हणजे मी शीघ्र गमन करणारे दूत पुढे पाठवून “ वीर कुंतीपुत्र कृष्णा व कुंती 
यांसह येत आहेत, ' असें 'रतराष्ट्राला कळवीन.” १. १४. २०६. 


अध्याय २०७ वा. 
[ १ पांडवांचे हस्तिनापुरीं गमन. २ खांडवप्रस्थाची प्राप्ति व तेथें वास्तव्य. ] 


(9) वैशंपायन--हे परिक्षित्पुत्रा, विदुराचें हें मधुर भापण ऐकून दुपद- 
राजा त्यास म्हणाला--“ हे महाप्राज्ञ विदुरा, तूं म्हणतोस तें अगदीं खरं आहे, 
तुमच्याशी माझ्या कुलाचा संबंध जडल्यामुळे मलाहि परम हषे वाटत आहे. 
आतां या महाम्म्यांनीं हस्तिनापुरास गमन करावे, हे सर्वथा युक्तच आहे. पण 
मी स्वतः आपल्या मुखानं त्यांस असं सांगणे उचित नाहीं. यास्तव वीर कुंती- 
पुत्र युधिष्ठिर, भीमसेन, अजुन, पुरुपश्रेष्ठ नकुल, सहदेव आणि धर्मजञ राम व 
कुप्ण यांना येथून जेव्हां जावेंस वाटेल तेव्हां ते येथून खुश्याळ जावोत. हे पुरुष- 
श्रेष्ठ राम व कृष्ण पांडवांचे भ्रिय व हित करण्यांत नेहमीं तत्पर आहेत. यास्तव 
ते जेव्हां खांगतील तेव्हां यांनीं खुशाल येथून निघावे. ” | 

हुपदाच ह भाषण ऐकून युघिष्टिर म्हणाला--हे राजन्‌, आम्ही सवे भ्राते 
तुझ्या अधीन आहों. तूं आम्हांला जशी आज्ञा करशील, तसं आम्ही मोठ्या 
आनंदाने करूं. 

हे कुरुत्रेष्टा, यावर श्रीकृष्णाने म्हटले--बा युघिष्टिरा, तुम्हीं हस्तिनापुरास 
गमन करावे, हेंच मला योग्य दिसतें. परंतु या धर्मवेत्त्या राजा द्रुपदार्चे काय 
मत आहे 

तेव्हां लगेच द्रुपद म्हणाळा--हे पुरुपोत्तमा, या वेळीं वीर पांडवांनी जे 
कांहीं करणे उचित आहे, असें तुला वाटेल तं मला पूणपणे संमत आहे, असें 
तूं समज. कारण हे महाभाग कुंतीपुत्र जसे माझे आप्त आहेत, तसेच ते वासु- 
देवाचेहि आहेत, यांत संराय नाहीं. हा पुरुपश्रेष्ठ केशव यांच्या कल्याणाचे 
जसं अहनिद चिंतन करीत असतो, तसं स्वतः युघिष्ठिरहि करीत नाहीं. 


विदुरागमन-राज्यलंमपवे १४ ९९ 
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जनमेजया, द्रुपदाने इतकं बोलून ज्यांना स्वनगरास जाण्याचे अनुमोदन 
दिलं आहे, असे पांडव कृष्ण, विदुर, यशस्विनी कुंती व द्ुपदकन्या कृष्णा, 
यांस बरोबर घेऊन लीलेनें हस्तिनापुरास जावयास निघाले. ते सुखानें प्रवास 
करीत होते. पांडवांचा हस्तिनापुरास जाण्याचा निश्चय होतांच विदुराने शीघ्र- 
गामी दूत 'तराष्ट्राकडे पाठविले होते. त्यांच्या तोंडून पराक्रमी पांढव इकडे 
जावयास निघाले आहेत, असं ऐकून 'टतराष्ट्राने त्यांचे स्वागत करण्यासाठीं 
पराक्रमी विकणे, चित्रसेन, द्रोणाचार्य, कृप व इतर कोरव यांस पुढें पाठविले. 
त्यांनीं परिवेष्टित झाल्यामुळ अतिदाय शोभणारे ते पांडव हळुहळू हस्तिनापुर 
नगरांत आले, 

त्या राजपुन्नरांना पहाण्याच्या उत्सुकतेने सर्वे नगर जणुंकाय सागरासारखें 
क्षुन्य झालें. सर्वांच्या संतापाचा व दुःखाचा नाश करणारे ते पुरुषव्याध्र आपल्या 
राजधानींत शिरतांच त्यांचे भ्रिय करण्याची इच्छा करणाऱ्या पौरजनांनीं कृतज्ञ- 
तेने उघ्बारळेले असे हृदयंगम उच्च-नीच शब्द त्यांच्या कानीं पडले--“' जो 
आपल्या पुन्नांपरमाणें आमचे घममोने रक्षण करीत असे, तो हा धघमंज्ञ पुरुषश्रेष्ठ 
युचिष्ठिर आज पुनः या नगरांत येत आहे, त्याला पाहून आज लोकांना प्रिय 
असलेला मद्वाराज पांडूच जणुंकाय आमचे प्रिय करण्यासाठीं वनांतून आला 
आहे, असं आम्हांला वाटतं. हे वीर कुंतीपुत्र आज या नगरास पुनः परत 
आले, ह फार चांगलं झालं. त्यांनीं या आपल्या उदार आगमनाने आम्हां 
सर्वांचे कोणतें प्रिय केळं नाहीं ! खरोखर आमचे सर्वं प्रिय झालं. आमचें जर 
कांहीं दान, हवन व तप यांपासून निष्पन्न झालेलें पुण्य अलेळ, तर त्याच्या 
बलानें हे पांडुपुत्र या नगरांत शंभर वर्षे राहोत, ” 

त्यानंतर.ते वीर हळुहळू मोठ्या समारंभाने राजग्रृह्ांत येऊन पोंचले व लांनीं 
राजा तराष्ट्र, महात्मा भीष्म व इतर पूजाह लोक यांस वंदन केलें, नंतर 
नगरांतील सवे लोकांना कुशल प्रश्न करून ते 'रतराष्ट्राच्या आज्ञेने निरनिराळ्या 
राजमंदिरांत जाऊन राहिले, 

कांहीं वेळ विश्रांति घेतल्यावर त्या बलाढ्य महात्म्यांना राजा 'रतराष्ट्र व 
शांतनव भीष्म यांनीं आपल्यापाशीं बोलावून आणिले व 'र॒तराष्ट्र मोठ्या प्रेमानं 
म्हणाला--“' वत्सा युघि्िरा, तूं आपल्या चारी भ्रात्यांसह मी काय सांगतों 
त॑ ऐक. आपले परस्पर वेर वाढूं नये, म्हणून तूं खांडवप्रस्थामध्ये जाऊन रहा, 
चज्रपाणि इंद्राकडून सुरक्षित असलेल्या देवांप्रमाणे धनुधेर पाथांकडून संरक्षण 


१०० श्रीमन्महाभारता्थ--१ आदिपवे. अ. २०७ 


केल्या जाणाऱ्या तुम्हांला तेथें पीडा देण्यास कोणीहि समर्थ होणार नाहीं. 
राज्याचा अधां भाग घेऊन तुम्ही खांडवप्रस्थामध्यें सुखानं रहा. ” 

(२ ) हे पारिक्षित राजा, 'रतराष्ट्राचे ते हितवचन पांडवांनीं शिरसा मान्य 
केल व ते पुरुषध्रेष्ठ त्याला वंदन करून त्या घोर वनांत जावयास निघाले. 
कारण 'तराष्ट्राने त्यांना लागवडीस न आलेला भूमीचा अर्धा भाग दिला 
होता व घन-धान्यांनीं संपक्न असलेला अर्धा भाग आपल्याकडे ठेविला होता. 
तथापि तसले अर्धे राज्य स्वीकारूनहि पांडव कृष्णासह खांडवप्रस्थास गेले व 
अल्पावधींतच त्यांनीं त्या घोर अरण्याला स्वर्गाप्रमाणे मंडित केलें. 

तेथे जाऊन पोंचतांच त्या महारथांनी आपलं नगर वसविण्यासाठीं एक 
पवित्र व सुस्वावह प्रदेश निश्चित केला. तेथे व्यासादि महर्षींनी यथाविघि 
शांति करून खांडवप्रस्थ नगराची सीमा आंखली. त्या नगराच्या सभोंवार 
समुद्रासारखा विस्तीण खंदक खणला आणि त्याच्या आंतल्या अंगाला गगन- 
चुंबित उंच तट उभारला. तेव्हां शुभ्र अभ्रांच्या प्रकाशांनीं तें नगर नागांच्या 
योगानें शोभणाऱ्या भोगावती नगरी प्रमाणें शोभूं लागले. 

त्या नगराची प्रवेशद्वारे गरुडाच्या पंखांप्रमाण दिसत होतीं. तेथे अनेक 
उंच शिखरांची भुवने असून मेघसमूहाप्रमाणे भासगाऱ्या गोपुरांनीं त्यांचे 
रक्षण केल होत. त्या उंच तटाच्य़ा बुरुजावरून मोठ्याल्या शक्ति व शाखाास््र 
ठेविलीं होतीं, त्यामुळें ते नगर द्विजिह्ृ सपांनीं वेढल्य़ाप्रमागे भासत होन. त्या 
नगरांत जागजागीं रक्षकांचे समूह नगराचे व तटाचे रक्षण करीत होते. तीक्ष्ण 
अंकुश, तोफा व बंदुका यांच्या योगाने तो विशाळ तट भूपित झाला होता. 
लोखंडी महाचक्रांनी त श्रेष्ठ नगर अतिशय शोभत होतं. त्या नगरांत मोठाले 
रुंद रस्ते सारख्या प्रमाणांत आंखले होते व तें स्ांडवप्रस्थ अतिवृष्टयादि दैवी 
आपत्तींनीं रहित होते 

याप्रमाणे नानाप्रकारच्या रम्य भुवनांनीं युक्त असलेल तं इंद्रप्रस्थ स्वगां- 
प्रमाणें शोभत होतें. अशा त्या स्वगतुल्य नगरांतील पवित्र व रम्य प्रदेशी ज्येष्ठ 
पांडवाचे राजमंदिर होतें. तं मेघसमूहामध्ये चमकणाऱ्या विद्यलतेप्रमाणें सवे 
मंदिरांच्या समूहांत झळकत होतें. तें सर्व प्रकारच्या धनांनीं परिपूणे असलेलें 
राजमंदिर कुबेराच्या समृद्ध ग्रृहाप्रमार्णेच शोभत होते. 

हे राजन्‌, युधिष्ठिराने अशाप्रकारे तं इंद्रप्रस्थ नगर वसविल्यावर तेथें सवे 
वैदवेत्त्यांतील श्रेष्ठ ब्राह्मण येऊन राहिले. दुव्याची इच्छा करणारे सव भाषा- 
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भिज्ञ व्यापारी चोहोंकडून तेथें आले व त्यांना तेथेंच वास्तव्य करणं आवडले. 
तसेच सवे शिल्पवेत्तेहि तेथे रहाण्यासाठी आले. 

त्या नगराच्या सभोंवतीं रम्य उद्याने होतीं. त्यांत आम्र, आस्रातक, कदंब, 
जांभुळ, फणस इत्यादि अनेक मधुर फलांचे व कण्हेर, बकुल, पारिजात, 
केतकी, चंपक इत्यादि सुगंधित पुष्पांचे व ताळ, तमाळ, झाल इत्यादि 
दुसरेहि अनेक प्रचंड वृक्ष होते. तसंच, हतर सुवासिक फुलांचे वृक्ष 
व लता असंख्य असून त्या सर्व पुष्प-फलांनीं युक्त होत्या. त्या वृक्षांवर 
व लतांवर अनेक जातींचे पक्षी मोठ्या आनंदानें रहात असत. तेथे 
मत्त मयूरांच्या केका व तरुण कोकिलांचे मंजुल ध्वनि स्वेदा ऐकूं येत. त्या 
उद्यानांत रमणीय लताकुंज असून तेथे आरशासारखीं निर्मल ग्रह होतीं, कांहीं 
ठिकाणीं कृत्रिम पवेत व मनोहर विचित्र क्रीडागृह होतीं. अनेक प्रकारचे 
जलाशय, पुष्करणी व सरोवरे सुगंधी व रम्य कमलांनीं व हंसादि सवे जल- 
चरांनीं शोभत होतीं, राजा, अशा प्रकारच्या पुण्यवान्‌ लोकांनीं युक्त असलेल्या 
त्या रम्य नगरींत पांडवांनी प्रवेश करतांच त्यांचे त्यांवरील प्रेम अधिकच वाढले. 
याप्रमाणे भीष्माचार्य व राजा 'टतराष्ट्र यांनीं प्रयाणाची आज्ञा दिल्यावर पांड- 
वांनीं खांडवप्रस्थांत वास्तव्य केलें. ते महा धनुधर इंद्रतुल्य पांच भ्राते तेथ 
रहातांच ती नगरी नागांनीं परिवेष्टित असलेल्या श्रेष्ठ भोगावती नगरीसारखी 
शोभू लागली. राजा, याप्रमाणें त्या वीर पांडवांना तथे स्थिर करून महा 


बुद्धिमान श्रीकृष्ण त्यांच अनुमोदन घेऊन बलरामासह हारकेस परत आला. 
१. १४. २०७. 


प्या मट प्यट 


अध्याय २०८ वा. 
[१ धमाने राज्य करीत असलेल्या पांडवांकडे नारदाचें आगमन. २ 
सुदोपसुंदाच्या कथेचा प्रस्ताव. ] 

(१) जनमेजय म्हणाला--हे तपोधना, याप्रमाणें इंद्रप्रस्थ नगरीचे राज्य प्रास 
झाल्यावर त्या महात्म्या पांडवांनी काय केळे ? माझे ते सवे पूर्वे प्रपितामह 
महा बलवान्‌ होते. असं असतां द्रोपदी त्या सर्वांची धमेपत्नी होऊन त्यांच्या 
आज्ञेत कशी राहिली | त्या पांच नरश्रेष्ठांची एकच पत्नी असतां त्यांचा पर- 
स्परांत कलह कसा झाला नाहीं ? हे विप्रश्रेष्ठा, कृष्णेने युक्त असलेल्या त्यांचें 
परस्परांशी वतन कसं होतं ? हं सवे सविस्तर ऐकण्याची माझी इच्छा आहे, 
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जनमेजयाचा हा प्रश्न ऐकून वैशंपायन म्हणाला-<हे राजा, 'दतराष्ट्राने 
अनुज्ञा दिलेले पांडव राज्यारूढ होऊन खांडवप्रस्थांत द्रोपदीसह सुखाने राहिले. 
त्या महा तेजस्वी, सत्यनिष्ठ युघिष्ठिराने राज्य प्रास झालें असतां आपल्या 
आत्यांसह प्रथ्वीचें घर्मानें पालन केले. ते सवे सत्यचघमेपरायण, बुद्धिमान 
आते शत्रूंना जिंकून इंद्रप्रस्थ नगरींत आनंदानें राहूं लागले, ते नरश्रेष्ठ पांडु- 
पुत्न आपापल्या अधिकाराप्रमाणें श्रेष्ठ सिंहासनावर बसून राज्याचे सवे कार्य 
पहात असत व प्रजेला न्याय देत असत. 


हे भारता, एकदा ते सवे महात्मे आपल्या उच्च आसनांवर बसले असतां 
देवर्षि नारदमुनि यइच्छेन तेर्थे आला, त्याला पहातांच युथिष्ठिराने उठून स्वतःचे 
मूल्यवान सुंदर उच्चासन त्यास दिलं व तो देवर्षि त्यावर बलला असतां वुदधि- 
मान्‌ युचिटठ्िरानें स्वतः त्याचं अध्ये-पाद्यादिकांनीं यथाविच्षि पूजन करून त्याला 
आपले राज्य निवेदन केलें. तेव्हां त्या देवर्षीने त्याच्या पूजेचा परम प्रीतीर्ने 
स्वीकार करून त्याला शुभाशीर्वाद दिले व बसावयास सांगितले, नारदाच्या 
आज्ञेने बसलेल्या युचिष्टिरानें द्रोपदीला भगवान्‌ नारदमुनि आल्याचे वतेमान 
कळविल., 

तें ऐकतांच द्रौपदी तत्काल झुचि्भूत व शांतचित्त होऊन जेथें पांडवांसह 
नारद बसला होता तेथें आली व ती धर्मशालिनी कृष्णा त्या देवर्षीच्या दोन्ही 
चरणांना वंदून करून आपले पाय व मस्तक वखाने आच्छादून नम्रपणाने हात 
जोडून उभी राहिली. त्या वेळीं धमांत्म्या सत्यवक्त्या नारदमुनीर्ने त्या दुपद- 
नंदिनीला अनेक झुभाशीवांद दिले आणि त्या निष्पाप नववधूला जाण्याची 
आज्ञा दिली. 

राजा, द्रौपदी अंतःपुरांत गेल्यावर भगवान्‌ नारद युघिष्ठिरादि पांची आत्यांना 
एकांतांत म्हणाला--'“' हे पांडवहो, ही यशस्विनी पांचाली तुम्हां पांचजणांची 
पुकच धमंपत्नी आहे. यास्तव ज्यायोगे तुमच्यामध्ये वेमनस्य उत्पन्न होणार 
नाहीं, असाच कांहीं नियम तुम्ही करून ठेवा, 

(२) पूर्वी 'खुंद' व 'उपसुंद' या नांवाचे दोघे सोदर भ्राते होते. ते त्रिसु- 
वनांत दुसऱ्या सर्वांना अवध्य व प्रसिद्ध होते. त्या दोघांचे एकच राज्य होतें व 
त्याचे गृह, आसन व शय्या हीं सवे एकत्र होतीं. परंतु इतक्या एकमताने 
रहाणाऱ्याहि त्या आत्यांनीं तिलोत्तमेसाठीं एकमेकांचा व केला, 
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यास्तव हे युघिष्ठिरा, तुम्ही परस्परांवरील प्रेम व स्नेह यांचं रक्षण करा आणि 
ज्यायोगे तुमच्यामध्ये भेद उत्पन्न होणार नाहीं, अखेच परस्परांशी वागा. 

देवर्षि नारदाचे हे भापण ऐकून युचथिष्ठिर म्हणाला--हे भगवन्‌, सुंदोप- 
सुंद हे असुर कोणाचे पुन्न, त्यांच्यामध्यें भेद कसा उत्पन्न झाला व त्यांनीं परस्प- 
रांचा घात कसा केला ? जिच्या कामनेने उन्मत्त होऊन लांनी एकमेकांचा 
वध केला ती तिलोत्तमा कोण होती ? अप्सरा कि देवकन्या । हा सवे वृत्तान्त 
सविस्तर ऐकण्याची आमची इच्छा आहे. हे महामुने, त्याविषयी आमची 
जिज्ञासा फार वाढली आहे. १. १४. २०८, 


अध्याय २०९ वा. 
[१ सुदोपसुंदांचें तप, वरप्राप्नि व त्यांचा उत्कपे. ] 


( १ ) वैश्ृंपायन--कुरुनंदना, युघिष्ठिरचा हा प्रश्न ऐकून नारदमुनि 
म्हणाला-हे युघिष्टिरा, हा प्राचीन इतिहास मी तुला सविस्तर सांगतों, 
तो तूं भ्रात्यांसह श्रवण कर, 

पूर्वी हिरण्यकशिपूच्या वंशांत ' निकुंभ '-नांवाचा एक तेजस्वी व बलवान्‌ 
देत्य होता. त्याला सुंद्‌ व उपसुंद्‌ म्हणून महा बलाढ्य दोन पुत्र झाले. ते 
दोघेहि दैत्यश्रेष्ठ भयंकर पराक्रम करणारे, निष्ठुर व क्रूर स्वभावाचे होते. ते दोघेहि 
सवे कार्यांत एकमतानें वागत होते व त्या दोघांचा निश्चयहि एकसारखाच 
होता. ते दोघेहि देत्य निरंतर एकमेकांच्या सुख-दुःखांनीं सुखी व दुःखी होत. 
एक दुसऱ्यावांचून कधींहि भोजन करीत नसे व कोणाशीं बोलतहि नसे, ते 
दोघे परस्परांचे प्रिय करणारे व एकमेकांशीं प्रिय भापण करणारे होते. एकाच 
पदार्थांचे दोन भाग केल्याप्रमाणे त्यांचा आचार व शील एकसारखेच होतें. 

सवे कार्यांमध्ये एकमत असलेल्या त्या दोघांनीं ्रेलोक्य जिंकण्याचा निश्चय 
केला व दीक्षा घेऊन विंध्यपवेतावर उग्र तप आचरिल. दीघे कालानें त्यांची 
तपश्चयां खिद्ध झाली. नंतर जटा-वल्कलें धारण करणारे ते क्षुधा व तृपा यांनीं 
श्रांत होऊन वायुभक्षण करून राहिले. त्यांच्या सर्वांगावर धुळीचीं पुटे बसली. 
त्यांनीं आपल्या अंगाचे मांस तोडून त्याच्या अश्नीमध्यें आहुत्या दिल्या. दोन्ही 
हात वर करून निमेपोन्मेषहि न करितां ते पायांच्या आंगठ्यांवर दीघे काळ 
उभे राहिले. 
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त्या दोघां असुरांच्या उग्र तपश्चर्येने तप्त झालेल्या विंध्य पवंतांतून धुराचे 
लोट निघूं लागले. खरोखर ती मोठी अद्भुत गोष्ट घडली. तेव्हां त्यांचे ते उम्र 
तप पाहून देव भयभीत झाले व त्यांच्या तपाला प्रतिबंध करण्यासाठीं देवांनी 
त्यांत अनेक विप्न आणिलीं, त्यांनीं अमूल्य रत्न व सुंदर ख्रिया यांचा त्या 
दोघांस पुनः पुनः लोभ दाखविला, परंतु दढ व्रत घारण करणाऱ्या त्यांच्या 
तपाचा यात्किचितहि भंग झाला नाहीं. 

तेव्हां देवांनीं त्या महात्म्यांच्या दृष्टीपुढे अद्भुत माया पसरविली. हातांत 
शूल घेतलेले राक्षस त्यांच्या भगिनी, माता, भाया व इतर आप्त स्त्रिया यांच्या 
पाठीस लागल्यामुळे त्या सवे त्रस्त होऊन पळत आहेत, अडखळून पडत आहित, 
त्यांचीं भूपणं गळून पडलीं आहेत, कस व वस्त्रं अस्ताव्यस्त झालीं आहेत व 
भयाने त्या सवे * आमचे रक्षण करा, रक्षण करा ' असा आक्रोश करीत आहत, 
असे एक मायावी इड्य लांच्या दृष्टीस पाडिलें; परंतु त्यामुळेहि ते दोघे महा 
तपस्वी आपल्या ब्रतापासून च्युत झाले नाहींत. तेव्हां ते दोघे क्षुब्ध किवा 
खिन्नहि होत नाहींत, असं पाहून त्या स्त्रियांसह त सव दृश्य नाहींसे झाल. 

पुढे कांहीं कालानं साक्षात्‌ पितामह त्या दोघां महा असुरांपाशीं आला व 
त्या सर्व लोकांच हित करणाऱ्या प्रभूने त्यांस दृष्ट वर मागावयास सांगितल, 
त्या वेळीं त दृढनिश्चयी पराक्रमी भ्राते सुंदोपसुंद पितामहाला पाहून हात जोडून 
उभे राहिले व ते दोघे एकाच वेळीं त्या प्रभूला म्हणाल---“'हे भगवन्‌, तूं 
जर आमच्या तपानं प्रसन्न झाला असशील तर आम्हां दोघांनाहि मायाविद्‌ , 
अस्यवेत्ते, बलवान्‌ व कामरूपी होण्याचा वर दे. हे प्रभो, तुझ्या प्रसादाने 
भाम्हां उभयतांसहि अमर होऊं दे. ” 

ब्रह्मदेव म्हणाला--हे देत्यांनो, अमरत्वावांचून तुमची सवे इच्छा पूणे 
होईल. तुम्हांला देवांप्रमाणं सर्व ऐश्वर्य प्राप्त होईल. सृत्यूला मात्र जिंकतां 
येणार नाहीं. कारण तुम्ही जे अद्भुत तप आचरिलत, तं अमरत्व मिळविण्याच्या 
हेतूनं नव्हे, तर ब्रेलोक्याला जिंकण्यासाठी तुम्हीं ही तीव्र तपश्चयां केलीत. 
यास्तव हे श्रेष्ठ देत्यांनो, मला ही तुमची इच्छा पूर्ण करतां येत नाहीं. 

खुंदोपसुंद्‌ म्हणाटे--हे पितामहा, तर मग आम्हांला एकमेकांवांचून 
त्रिथुवनांतील दुसऱ्या कोणत्याहि स्थावर-जंगम पदाथांपासून भय नसावे, असा 
वर दे, ते ऐकून ब्रह्मदेव म्हणाला--“ तुम्हीं प्रार्थिळले सवे वर मी तुम्हांला 
देतों. मत्यूविषयींहि तुमच्या इच्छेप्रमाणेंच घडून येईल. ” 
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बा युधिष्ठिरा, याप्रमाणें त्या दोघां देत्यांना वर देऊन पितामह अह्मलोकीं 
निघून गेला व ते दोघे देत्य तपापासून निव्रृत्त झाले. त्यानंतर वरानं सवे 
लोकांना अवध्य झालेले ते दोघे देत्येद्र भ्राते स्वगृही परत आले. वर मिळवून 
कृतकृत्य व मनांत येईल ते करण्यास समर्थ झालेल्या त्या दोघांस पाहून त्यांचे 
सव आप्तसंबंधी जन अतिशय आनंदित झाले, 


त्यांनीं आपल्य़ा मस्तकावरील जटा काढून मुकुट धारण केले व ते निमल 
वस्त्रे व अमूल्य अलंकार यांनीं भूपित झाले, त्यांनीं आपल्य़ा नगरांत सतत 
कौमुदीमहोत्सव सुरू कला. त्यांचे सवे सुहृद व आप्तजन नित्य सुखांत राहूं 
लागले. ख्वा, प्या, द्या, क्रीडा करा, गा, हे शब्द घरोघर ऐकूं येऊं लागले. 
मंगल वाद्यांच्या व टाळ्य़ांच्या ध्वनींनीं तें देत्यांचे नगर दुमदुमून गळे व सवंत्र 
आनंद पसरला. असे विविध विहार करण्यांत त्या कामख्पी देत्यांचीं अनेक वर्षे 
एका द्िवसाप्रमाणं निघून गेलीं. १. १४. २०९. 


अध्याय २१० वा. 
[१ सुंदोपसुंदांनीं केलेला जगाचा विध्वंस. ] 


(१) नारद---युधिष्टिरा, याप्रमाणें त्या दोघां बलाढ्य देत्यांनीं दीघकाल 
आनंदांत घालविल्यानंतर त्रिभुवन जिंकण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या दोघांनीं 
संकेत करून सेन्याला सजञ होण्याची आज्ञा दिली, नंतर सुहृदू, आप्त व वृद्ध 
दैत्य मंत्री यांची अनुज्ञा घेऊन त्यांनीं प्रस्थानविधि केला व झुभ गमनाला 
निषिद्ध असलेल्या मघा नक्षत्रावर रात्रीं त्या असुरांनीं प्रयाण केलें. त्यांच्या 
बरोबर गदा, पट्टे, शूल व मुद्धर हातांत घेतलेली आणि इतर आयुधे धारण केलेली 
कवचयुक्त फार मोठी देत्यलेना होती. त्या वेळीं चारणाद्क विजयद्योतक मंगल 
गीते व स्तुतिपाठ म्हणत असतां इच्छेस येइल तेथें गमन करणारे व युद्धाचा 
मद चढलेले ते दोघे देत्य अंतरिक्षांत उड्डाण करून सेन्यासह देवलोकीं गेले. 
त्यांचे आगमन व पितामहाने त्यांना दिलेला वर जाणून सवे देव. स्वर्ग सोडून 
ब्ृह्मलोकीं निघून गेले. 


तेव्हां त्या दोघां भयंकर पराक्रमी देत्यांनीं इंद्रलोक जिंकून यक्ष-राक्षसांचा 
समुदाय व अंतरिक्षांतील इतर प्राणी यांचा वध केला. त्यानंतर. ते महारथ 
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वीर पातालांत गेले व तेथे त्यांनी नागांना जिंकून समुद्रांत रहाणाऱ्या सर्व 
म्लेच्छ जातींना पराभूत केलें. तेथून ते क्रूर कर्मे करणारे दैत्य पएरथ्वीतलावर 
आले व सवे पथ्वी जिंकण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या असुरांनीं आपल्या सेनि- 
कांना बोलावून त्यांस अशी निष्ठुर आज्ञा केली, “ हे सैनिकहो, या एथ्वीवर 
क्षत्रिय आणि ब्राह्मण यज्ञ व हृद्यर-कव्य यांच्या योगानें देवांचे बळ व ऐश्वर्य 
वाढवीत असतात. यास्तव या कर्मात प्रवृत्त होणाऱ्या त्या सवे असुरशत्रूंचा 
आम्हीं सर्वांनी मिळून पूर्णपणें नाश करावा, हेंच आपलें मुख्य कतंव्य़ आहे. 


याप्रमाणे आपल्य़ा लैनिकांना आज्ञा करून ते दोघेहि सवंत्र संचार करूं 
लागले, ते कूर कर्मांचा निश्चय करून प्रथम समुद्राच्या पूवे तीरावर गेले. 
तेथें त्या बलाढ्य दैत्यांना यज्ञ-याग करणारे किंवा याजन करणारे जेवढे द्विज 
आढळले, त्या सर्वांचा बलात्काराने वध करून ते पुढे निघाले. त्यांच्या सैन्यानें 
धार्मिक मुनींच्या आश्रमांत प्रवेश करून त्यांचीं अभिहोत्रं उचलून निःदंक- 
पणें जलांत फेकून दिलीं. 

तेव्हां त्या क्रुढ॒ झालेल्या तपोनिष्ठ महात्म्यांनी त्यांना शाप दिले. परंतु 
बुह्मदेवाच्या वराने निर्भय झालेल्या त्यांना ते शाप कांहीं करूं शकले नाहींत. 
उलट शिलेवर मारलेल्या बाणाप्रमाणे ते निष्फळ झाले. म्हणजे एखादा बाण 
शिलेवर मारला असतां तो तिचा छेद न करितां स्वतःच जसा बोथट होतो, त्या- 
प्रमाणे वरसामथ्यांने वज़्प्राय झालेल्य़ा त्या देत्यांवर श्ापांचा कांहींच परिणाम 
झाला नाहीं. 


त्यामुळें उद्दिझ़ झालेले ते सर्वे द्विज आपले त्रत व नियम सोडून मार्ग 
सांपडेल तेर्थे निघून गेले. प्रथ्वीवर जेवढे तपोनिष्ठ, दमनशील व शमपरायण 
मुनि होते, तेवढे सव गरुडाला पाहून सर्प जसे पळतात तसे, त्या दोघां 
दैत्यांच्या भयाने पळाले, त्या देत्यांनीं कपींचे आश्रम भभ केले, त्यांची यज्ञोप- 
योगी कलश, खुळ, खवा इत्यादि उपकरणें फोडून टाकिलीं. त्यामुळे सवे जगत्‌ 
कालानें म्रासल्याप्रमाणे शून्य दिसूं लागलें. हे राजन्‌, कांहीं क्षि अदृश्य होऊन 
राहिले आहेत असं जाणून त्या दोघां दैत्यांनीं व्याघ्र-सिंहादि विविध हिंस्र प्राण्यांची 
रूपें धारण करण्याचा निश्चय केला. आपले हें कपट न जाणून क्रषि भूतलावर 
निर्भयपणे फिरू लागले म्हणजे त्यांच्यावर गजादि रूपांनी चाल करून त्यांचा 
वध करण्याचा त्या दैत्यांचा आशय होता. 


विदुरागमन-राज्यलंभपवे १४. १०७. 


याप्रमाणे कऊषिवधाची इच्छा करणारे ते दोघे दैत्य ज्यांच्या गंडस्थलांतून मद- 
स्राव होत आहे, अश्ा मत्त गजांचीं खूप धारण करून निघाले व त्यांनीं पवतांच्या 
दुर्गम गुहेमध्ये गुसपणे बसलेल्या त्या मुनींना यमसदनीं पाठविलें. ते दोघे कधीं 
सिंह होऊन कधीं व्याघ होऊन तर केव्हां मध्य्रेंच अदशय होऊन फिरू लागले व 
त्यांनीं कपि दृष्टीस पडतांच त्यांचा निरनिराळय़ा उपायांनीं वघ केला, त्यामुळें 
त्या वेळीं सवे प्रथ्वींतील यज्ञ व स्वाध्याय्र निवृत्त झाले, ब्राह्मण व क्षत्रिय नष्ट 
झाले आणि सवे उत्सव व याग उच्छिन्न झाले. सवंत्र हाहाकार उडाला. जगां- 
तील क्रय-विक्रयादि व्यवहार थांबला. देवकार्ये बंद पडलीं. विवाहादि मंगल- 
कार्यांचा अभाव झाला. कृषी व गोरक्षण कोणी करीनासे झाले. 

फार काय, पण हे राजा, क्षत्रियांचीं नगर व ब्राह्मणांचे आश्रम यांचा विध्वंस 
झाला. प्रथ्वीवर सर्वत्र अस्थिपंजरांच्या राशी पडल्या. त्यामुळे सवे भूळोक 
भयावह झाला. पितृकार्ये व वषट्कारादि मंगल कृत्ये यांचा अभाव झाला. 
सवे जगत्‌ भीपण व दुष्प्रेक्ष्य झालें. सुंदोपसुदांचे हे कूर कर्म पाहून चंद, 
सूर्य, ग्रह, तारा, नक्षत्रे व देव अतिशय खिन्न झाले. राजा युघिष्ठिरा, अशा 
कूर कर्माने सवे दिशा जिंकून शत्रुरहित झालेले ते दोघे दैत्य कुरक्षेत्रांत वास 
करूं लागले. १. १४. २१०. 


अध्याय २११ वा. 
[ १ तिलोत्तमेची उत्पत्ति व तिचें सुंदोपसुंदांकडे गमन. ] 

(१) नारद-हे पांडुपुत्ना, याप्रमाणें त्या दैत्यांनीं सवे त्रिभुवनाला त्रस्त 
केलें. तेव्हां देवर्षि, सिद्ध व इतर श्रेष्ठ महर्षि ते महत्‌ कदन पाहून परम दुःखात 
झाले व जितेंद्रिय, जितक्रोध व जितात्मे असलेले ते सवे जगावर कृपा 
करण्यासाठीं ब्रह्मलोकीं गेले. तेथें त्यांनीं पितामहाळा देव, सिद्ध व ब्रह्मर्षि 
यांच्या परिवारासह बसलेलं पाहिले. तेथें महादेव, वायूसह अभि, चंद्र, आदित्य, 
इंद्र, ब्रह्मोपासक त्रषि, वैखानस, वालखिल्य, वानप्रस्थ, मरीचिप, अज, विमूढ, 
व तजोगभे या नांवाचे तपस्वी आले होते. ते सवे महर्षि दीन होऊन ब्रह्मदेवा- 
पाशी गेले व त्यांनीं सुंदापसुंदांचे ते सवे घोर कृत्य त्यास निवेदन केलें, त्यांनीं 
पृथ्वीवर धनादिकांचा अपहार व प्राण्यांची हिंसा कशी कशी चालविली आहे 
तें सव पितामहाळा सांगितळं आणि ते सवे देवगण व महर्षि यांनीं असुरांच्या 
या कृत्याचा प्रतीकार करण्याविषयीं पितामहाची प्राथना केली, 
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तेव्हां त्या पूज्य देवाधिदेवानें त्या सर्वांचे त॑ आते वचन ऐकून क्षणभर विचार 
केला व कवैव्याचा निश्चय करून त्यांच्या वधाचे साधन उत्पन्न करण्यासाठीं 
विश्वकर्म्यांला बोलाविळे. तो समीप आला असतां, त्याच्याकडे पाहून 
* हे विश्वकर्मनू, एक अतिशय कमनीय स्त्री निर्माण कर' अश्ली विधाट्यानें 
त्यास आज्ञा केली. 

ती ऐकून विश्वकर्म्यांने त्या पितामहाला नमस्कार केला व त्याच्या आज्ञा- 
वचनाचे अभिनंदन करून त्या निर्माणकुशल त्वष्ट्यानें पुनः पुनः विचार केला 
आणि एक अप्रतिम स्वरूपवती स्त्री निर्माण केली. या त्रिथुवनांत जं जे कांहीं 
दर्शनीय स्थावर-जंगम होतें, तं सव त्यानें एकत्र जमविले. कोठ्यवघि रत्नांनीं 
तिचे अवयव घडविले व ती देवरूपिणी स्त्री जणुं काय रत्नसंघातमयीच 
निर्मेली. 

त्रिभुवनांतील स्त्रियांमध्ये रूपाने अप्रतिम अशी ती अप्सरा फार मोठ्या 
प्रयत्नानेंच उत्पन्न केली होती. तिच्याकडे पहाणाऱ्या लोकांची दृष्टि तिच्या 
ख्पसंपत्तीमुळे ज्यामध्ये आसक्त होत नाहीं, असा तिच्या अवयवांमध्ये एखादा 
सूक्ष्म भागहि नव्हता. ती मूर्तिमंत कामरूपा श्रीच असून जणुंकाय सवे 
लोकांना मोहित करण्यासाठीं सदरीर झाली होती. त्या कामिनीने लोकांचे 
चक्षु व मन यांचें हरण केलें, ज्या अथी सर्व रत्नांतील तिळ तिळ अंश घेऊन 
विश्वकर्म्यांने तिला निर्मिले होतें त्या अथी तिच ' तिलोत्तमा' असें नांव ठेविले. 

त्यानंतर ब्रह्मदवाला नमस्कार करून व हात जोडून ती म्हणाली-<हे 
भूतेशा, ज्यासाठी तूं मला उत्पन्न केलेंस, तं कोणते काय मी आज करू, त्याची 
आज्ञा कर, 

तिचे वचन ऐकून पितामह म्हणाला---हे भद्रे तिलोत्तमे, सुंदोपसुंद असु- 
रांकडे जा व आपल्या कमनीय रूपाने त्यांना मोहित कर. नुस्त्या दृ्शनानेच 
तुझ्या स्वरूपावर आसक्त होऊन त्या दोघां असुरांचा तुझ्यासाठी परस्पर विरोध 
उत्पन्न होईल असें कर. 

ही आज्ञा ऐकतांच तिलोत्तमा ' ठीक आहे ' असं बोलून, पितामहाला 
नमस्कार करून व देवसमूहाला प्रदक्षिणा घालून निघाली. ती प्रदक्षिणा घालीत 
असतां तिचे स्वरूप पाहून देवांनाहि मोह पडला. 

हे राजन्‌, भगवान विष्णु प्राहूमुख झाला. महेश्वर दुक्षिणेकडे पाहूं लागळा, 
डतर देव उत्तरेकडे पाहूं लागले, क्षि सवे दिक्ांकडे पाहूं लागले, इंद्र व 


विदुरागमन-राज्यस्हंभपवे १४. १०९. 


भगवान्‌ रुद्र हे दोघे मात्र त्या वेळीं वैयाने स्थिर राहिळे. आपल्य़ा जवळून 
गेलेल्या तिलोत्तमेला पाहण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या रुदार्चे कमलाप्रमाणे 
नेत्र असलेलें सुंदर दक्षिण मुख उत्पस्न झाले, पाठीमागून जाणाऱ्या तिला पहा- 
ण्यासाठी पश्चिमसुख उद्भवले. ती प्रदक्षिणा क्रमानं डाव्या बाजून जाऊं लागली 
असतां त्याचें उत्तर मुख उद्भवले. इंद्राच्या तर अग्रभागीं, प्रष्ठमागीं आणि 
दोन्ही पाश्वैभागीं विशाल आरक्त वणे सहस्त्र नेत्र उत्पन्न झाले, याप्रमाणे पूर्वी 
महादेव स्थाणु चतुमुख्खब झाला व बलसूदन इंद्र खहस्रनेत्र झाला. देव व महर्षि 
यांनीं ज्या ज्या बाजून तिलोत्तमा गेली, त्या त्या बाजूला आपल मुग्व फिरविले. 

युचिष्ठिरा, एका पितामहावांचून बाकी सवे महात्म्य़ा देवर्षीची दृष्टि तिच्या 
शरीरावर खिळून राहिली. देवलोकांतून जात असलेल्या तिलोत्तमेनं आपल्या 
खूपसंपत्तीने सवे देव व महर्षि यांना मोहित केलेलं पाहून बह्मदेवादि सवे 
देवगण सुंदोपसुंदांच्या नाशाचं कार्य हिने केलेच आहे, असं समजले. याप्रमाणें 
तिलोत्तमा तेथून गेली आहे असें पाहून देवाधिदेव प्रजापतीने देव व त्रपिगण 
यांस स्व-स्वस्थानीं जावयास सांगितलें. १, १४. २११. 


अध्याय २१२ वा. 
[ १ सुंदोपसुंदांचा नाश. २ पांडवांचा नियम. ] 


( १ ) नारद-ऱहे युघिष्ठिरा, परथ्वीला जिंकून शत्रुरहित व निर्भय झालेले 
ते दोघे देत्य सवे त्रिभुवन एकरूप करून कृतकृत्य झाले होते. देव, गंधवे, यक्ष, 
नाग, राक्षस व मानव, या लोकांत जेवढ्या उत्कृष्ट वस्तु होत्या, त्या सवांचे 
ग्रहण करून ते दोघे असुर संतुष्ट झाले. त्यांना प्रतिबंध करणारा कोणीहि शत्र 
राहिला नसल्यामुळें ते निरुयोगी होऊन दोन देवांप्रमाणे विहार करूं लागले, 
ते असुर स्त्रिया, पुष्पमाला, सुगंधित द्रव्ये, विपुल भक्ष्य-भोज्य पदार्थ व आहाद- 
कारक विविध पेयें यांचं परम प्रीतीनं खेवन करूं लागले, अंतःपुर, उद्यान, 
पर्वत, वन इत्यादि इच्छेस येईल त्या प्रदेशांत ते विहार करीत. 


एकदा ते. दोघे भ्राते विध्यपवताच्या शिखरावरील समान व सपाट प्रदेशी 
विहार करावयास गेले. तें दिळातल पुष्पित तालवृक्षांनी युक्त होतें. सवं दिव्य 
भोग भोगल्ययवर त्याच श्रेष्ठ आसनावर ते दोघे रियांसह ह्ृष्ट चित्ताने बसले, 


११० श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. २१२. 
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त्यावेळीं त्या ख्रियांनीं गायन, वादन व नृत्य यांच्या योगानें त्यांची उपासना 
करून व स्तुतियुक्त गीत गाऊन त्यांचं रंजन केलें. 

इतक्यांत त्या वनामध्ये फुलें वेचणारी तिलोत्तमा आली. तिर्ने अतिशय 
पातळ एकच तांबडं वस्त्र धारण केलं होतं. ती नदीतीरावरील कण्हेरीची फुलं 
वेंचीत हळुहळू जेथे ते महा असुर बसले होते तेथ आली. 

त्यावेळीं उत्कृष्ट मद्यपानाच्या घुंदीन आरक्त नेत्र झालेले ते दोघे भ्राते त्या 
सुंदरीला पाहून कामविहृळ झाले. ते दोघेहि आपल्या आसनावरून उठले व 
जेथ ती लावण्यवती उभी होती तेथें आले. ते दोघेहि कामासक्त होऊन तिची 
कामना करूं लागले. सुंदाने तिचा उजवा हात धरिला व उपसुंदानें डावा हात 
धरिला, ते दोघेहि देत्य प्रजापतीच्या वराने व स्वतःच्या शरीरबलानें आधींच 
मत्त झाले होते. त्यांत धन, ऐश्वये आणि सुरापान यांची भर पडली. या सवे 
मदांनीं उन्मत्त होऊन ते एकमेकांकडे डोळे वटारून पाहूं लागले, त्यांच्या शरी- 
रांत काममदाचा संचार होतांच ते परस्परांस क्रोधाने अस बोलं लागले. 

सुंद म्हणाला--ही माझी भाया तुला मातेसमान आहे. त्यावर उपसुंद 
म्हणाला--नाहीं, ही माझी भायां आहे, ती तुला स्नुषेसमान आहे. याप्रमाणे 
“ही तुझी नाहीं, माझी, ' असं बोलतां बोलतां ते दोघेहि क्रोघाविष्ट झाले, 
तिच्या रूपावर आसक्त झालेले ते भ्राते परस्परांवरील निःसीम स्नेह विसरले 
व त्यांनीं आपल्या भयंकर गदा हातांत घेतल्या. 

याप्रमाणं काममोहित झालेले ते दोघे देत्य ' मी आधीं, मी आषीं, !' असे 
बोळून एकमेकांच्या मस्तकावर आपल्या उभ्र गदांचे प्रहार करून भूमीवर मत 
होऊन पडले. त्यावेळीं त्या दोघांचे रक्ताने माखलेले देह आकाझांतून च्युत 
झालेल्या बाल सूर्याप्रमाणे दिसले, अशाप्रकारे ते बलाढ्य भ्राते| मरण पावलेले 
पहातांच त्या रिया व सवे दैत्यगण तेथून पळाले आणि भय व खेद यांनीं 
कंपित होऊन त्या सर्वानी पातालांत प्रवेश केला, 

त्यानंतर सर्वं देव व महर्षि यांसह पितामह तेथे आला. त्या विदुद्धास्यानं 
तिलोत्तमेचा योग्य सत्कार केला व तिला वर दिला. संतुष्ट होऊन वर देण्याची 
इच्छा करणारा तो भगवान्‌ पितामह तिला म्हणाला--“ हे भामिनि, जेथें 
जेथे सुयीचा खंचार होतो, त्या सर्व लोकांत तू संचार करशील, तुझ्या उप्र 
तेजामुळें तुला पहाणारांची दृष्टि दिवून जाहल, '? याप्रमाणे तिळा वर व इंग्राळा 
शत्रिसुवनाचे राज्य देऊन तो प्रमु आपल्या ब्रह्मलोकीं निघून गेला, 
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हे कुंतीपुन्ना, याप्रमाणें सवे कतेब्यांमध्ये एक निश्चयाने वागणाऱ्या व सर्वदा 
एकत्र रहाणाऱ्या त्या आत्यांनीं तिलोत्तमेसाठीं क्रुढ॒ होऊन एकमेकांचा नाश 
केला. यास्तव मी तुम्हांला मोठ्या स्नेहाने सांगतों कीं, जर तुम्हांला माझे 
प्रिय करण्याची इच्छा असेल तर, ज्यायोगे द्रोपदीसाठीं तुम्हांमध्ये भेद॒उत्पत्न 
होणार नाहीं, असे वर्तन तुम्ही ठेवा. तुमचें कल्याण होवो. 

(२ ) राजा जनमेजया, नारदाचे हें वचन ऐकून परस्परांवर प्रेम करणाऱ्या 
महा बलाढ्य पांडवांनी * आमच्यापैकी एक भ्राता द्रोपदीसह असतांना तेथे 
जो कोणी दुसरा भ्राता जाहल, त्याने बारा वर्षे अह्मचर्यांने वनांत रहावे. ! असा 
देवर्षीच्या समक्ष नियम केला. त्या धार्मिक पांडवांनी असा नियम केला 
असतां तो महासुनि मोठ्या संतोपाने आपल्या इष्ट देशीं निघून गेला, याप्रमाणे 
त्या बुद्धिमानू पांडवांनीं नारदमुनीच्या प्रेरणेने पूर्वीच नियम करून ठेवल्यामुळे 
व्यांच्यामध्ये केव्हांहि परस्पर वेर उत्पन्न झालें नाहीं. १. १४. २१२. 

येथें चवदावें विदुरागमन-राज्यलंभपव समाप्त झालें. 


अजुनवनवासपवे १५, 
>>>२/१॥":०: १४०० 
अध्याय २१३ वा. 

[ १ ब्राह्मणाच्या गोधनाचें हरण. २ त्यास अजुनाचा प्रतीकार, ३ नियम- 

भंगाच्या निवरृत्तीसाठीं अजुनाचा वनवास. ] 

(१) वेदंपायन--हे परिक्षित्पुत्रा, वर सांगितल्याप्रमाणे परस्पर नियम 
करून ते पांडव खांडवप्रस्थ नगरांत आपल्या शस्त्रप्रतापान अन्य राजांना अधीन 
करून सुखाने राहू लागले, कृष्णा त्या पांची अति बलाढ्य पार्थांना अनुकूल 
होऊन राहिली. ज्याप्रमाण अनेक सरोवरांनीं युक्त असलेली वनस्थली गजांच्या 
योगानें व ते गज त्या स्थलीच्या योगाने शोभतात, त्याचप्रमाणं कृष्णेच्या 
योगाने पांडव व पांच वीर पतींच्या योगाने कृष्णा परम संतुष्ट होऊन शोभली. 
महात्मे पांडव धर्माने वागत असतां सवे कुरुदेशाचा मोठा उत्कर्ष झाला. 
त्यांतील सवे दोष निवृत्त झाले व प्रजा सुखी झाली. 

हे पांडवेया, याप्रमाणें दीघे काळ लोटल्यावर एकदा कांहीं चोरांनीं एका 
ब्राह्मणाच्या गायी चोरल्या, भापळें गोघन चोर हरण करून नेत आहेत, अर्स 


११२ श्रीमन्महाभारता्थे--१ आदिपवै. अ. २१९३. 
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पाहून ब्राह्मण कुड होऊन खांडवप्रस्थास आला व पांडवांना संबोधून तो मोठ- 
मोठ्याने आक्रोश करूं लागला--_“ हे पांडवहो, हे क्षुद्र, निर्दय व दुरबुद्धि चोर 
माझ्या घरांतून माझे गोधन बलात्काराने हरण करून नेत आहेत. एका शांत 
आह्मणाचा हा हवि दुष्ट काक पळवीत आहेत, सिंहाच्या शून्य गुहेला हा नीच 
कोल्हा दूषित करीत आहे. प्रजेपासून पष्ठांश कर घेऊन जो राजा प्रजेचं रक्षण 
करीत नाहीं, तो सर्व लोकांच्या पापाचा अधिकारी होतो असे म्हणतात. यास्तव 
चोरांनी ब्राह्मणाचे घन हरण केल्यामुळें धर्मकार्य लुसत होणार, या भीतीनें 
आक्रोद्य करीत असलेल्या मज ब्राह्मणाला अभय द्या.” 

(२) जनमेजया, याप्रमाणे राजगृहापाशीं येऊन मोठ-मोठ्याने आक्रोश कर- 
गाऱ्या त्या ब्राह्मणाचे वचन ऐकून कुंतिपुत्र धनंजय * ब्राह्मणा, भिऊ नकोस.' 
असें म्हणाला; पण महात्म्या पांडवांची आयुधें जेथें ठेवलीं होतीं, तेथे धमराज 
युधिष्ठिर कृष्गेसह होता. त्यामुळे त्या वीर पांडवाला आपलीं आयुषे घेण्यासाठीं 
तेथें जातां येईना व आयुधावांचून त्याला चोरांचा पाठलागहि करितां येईना, 
गोधन नष्ट झाल्यामुळें आतं झालेल्या त्या ब्राह्मणाची वाक्यें त्याला स्वस्थहि 
राहूं देदेनात. त्यामुळें मनांत अतिशय खिन्न झाळेल्या धनंजयाने मनांत अला 
विचार केला. 

“ या तपस्वी ब्राह्मणाचे गोधन चोर हरण करीत असतांना त्यांचा प्रगरी फार 
करून ब्राह्मणाच्या दुःखाचे परिमाजेन करणें हा आपला धर्म आहे. याची उपेक्षा 
केल्यास राजाला फार मोठा अधम लागेल. हा ब्राह्मण राजद्वारीं येऊन असा 
मोठा आक्रोश करीत असतांना जर मी आज याचें रक्षण केलं नाहीं, तर आमच्या 
रक्षणावरील सर्वांचा विश्वास उडेल. आम्ही संकटप्रसंगीं प्रजेचे रक्षण करीत 
नाहीं, अशी आमची अपकीर्ति होईल व आम्हांला अधर्महि लागेल. बर, राजाचा 
अनादर करून सख्रीसह असलेल्या त्या अजातशत्रूपा्शी जर मी गेलों तर त्याचा 
नियम मोडला असें होईल व आमच्या नियमाप्रमाणे मला बारा वर्षे वनवाल 
करावा लागेल, पण वनवासादि बाकीचे सवे राजाच्या अपमानापुढे तुच्छ आहे. 
अधम त्याहिपेक्षां भयंकर आहे. यास्तव वनामध्ये मळा मरण आलें तरी चाळळ; 
कारण दझारीराच्या विनाशानं मला श्रेष्ठ घम जोडतां येईल; पण या प्रसंगी आह्य- 
णाच्या धनाचे रक्षण करणें संवथा उचित होय," 

असा विचार करून कुंतीपुत्र घनंजय आयुधागारांत गेला व राजाच्या 
आज्ञेने आपलें धनुष्य घेऊन संतुष्ट चित्ताने बाहर आला आणि ब्ह्मणास 


अजैुनवनवासपवे १५. ११३ 
म्हणाला--““ यह्मणा, माझ्याबरोबर सत्वर ये. दुसऱ्याच्या धनाची इच्छा कर- 
णारे ते क्षुद्द चोर दूर गेळे नाहींत तोंच आपण त्यांना गांठूं. मी त्यांच्यापासुन 
तुझें बन हिरावून घेऊन तुला देईन.” 

त्यानंतर अंगांत चिलखत घालून, ध्वजयुक्त रथांत बसून घनुथेर पार्थ निघाला 
व त्यानें थोड्याच अवधींत बाणांनीं त्या चोरांचा नाश करून ब्राह्मणाचे गोधन 
सोडविले आणि तें ब्राह्मणाला परत देऊन संतुष्ट केले, त्यामुळें सव प्रजेमर्ध्ये 
त्यार्चे निमैल यश पसरल, 

(३ ) राजा जनमेजया, याप्रमाणे तुझ्य़ा वीर पूर्वजाने चोरांनी हरण केलेल 
ब्राह्मणाचे गोधन त्यास परत देऊन त्याचा आज्ञीवांद घेतला व तो वीर सव्य- 
साची धनंजय खांडवप्रस्थास परत आला. राजमंदिरांत आल्यावर त्यान कुंती, 
युघिष्ठि, भीम व इतर पूज्य गुरुजन, यांस अभिवादन केलें. तेव्हां विजयी 
धनंजयाचे सवे लहान-थोरांनीं अभिनंदन केल. 


त्यानंतर तो सल्यप्रतिज्ञ अजुन घरमराजास म्हणाला-:हे प्रभो, मला बवता- 
चरणाची आज्ञा दे. द्रोपदीसह एकांतांत असलेल्या तुझ्याजवळ ग्रेऊन मीं निय- 
माचे उल्लंघन केलें आहे. यास्तव आतां मी बारा वर्षे वनवास करीन. कारण 
आपण हाच नियम केला आहे. 


अजुनाच्या मुखांतून अकस्मात्‌ निघालेलं हे अप्रिय वाक्य ऐकून धर्मराज 
शोकाकुल झाला व सद्ददित स्वराने त्यास म्हणाला---“ वत्सा, तूं हं काय म्हण- 
तोस ! तुझ हे भापण ऐकून माझं देहभान नाहींस झाले आहे. ” 

त्यानंतर भ्राता युधिष्ठिर मनांत पुष्कळ विचार करून अतिशय दीन झाला व 
आपल्या धनंजय भ्रात्याला पुनः म्हणाला--“हे प्रियदर्शन अजुंना, मी जर तुला 
प्रमाण असेन, तर मी काय़ म्हणतों, ते ऐक. हे वीरा, तू आयुधासाठीं माझ्या 
अंतःपुरांत प्रवेश करून ज॑ माझें अप्रिय केल आहेस, त्यांत यत्किचितहि दोष 
न पहातां मी तो तुझा गुणच समजत आहे. त्यामुळें 'माझें तूं कांहीं अप्रिय केळेंस' 
असं माझ्या मनांतहि येत नाहीं. कनिष्ठ भ्रालयाने ज्येष्ठ भ्रात्याच्या एकान्तांत 
प्रवेश करणं यांत अनिष्ट असे कांहींच नाहीं. पण कनिष्ठ भ्रात्याच्य़ा एकान्तांत 
ज्येष्ठ आत्याने प्रवेश केल्यास तो मात्र धमंश्न होतो. यास्तव हे वीरा, तूं 
आपला हा संकल्प सोड व माझें वचन मान्य कर. तुझा धर्मलोप झालेला 
नाहीं व तूं माझा अपमानहि केला नाहींस, हें मी तुला सत्य सांगत आहे. ” 

म, भा. २--८ 


११४ श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. २१४ 
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युधिष्ठिराचें हे॑भाषण ऐकून अजुन म्हणाला--अशा कपटाने धर्माचरण 
करूं नये असं मी तुझ्याच तोंडून ऐकिले आहे. यास्तव मी आपल्या आयुधाला 
स्पर्श करून सत्य सांगतों की, मी आपल्या सल्य प्रतिज्ञेपासून केव्हांहि ढळणार 
नाहीं. 

राजा जनमेजया, असा आपला निग्रह व्यक्त करून व धमराजाची आज्ञा 
घेऊन कुंतीचा कनिष्ठ पुत्र अजुन वनवासाल सज्ज झाला व बारा वर्षे वनांत 
रहाण्याच्या संकल्पाने निघून गेला. १. १५. २१३. 


अध्याय २१४ वा. 
[ १ असुनाची तीर्थयात्रा. २ उळूपीनागकन्येचा भार्यात्वानें स्वीकार. ] 


(१) वेश पायन--राजा परिक्षित्पुत्रा, वनवासास निघालेल्या त्या महा- 
बाहु, यशस्वी कुंतीपुत्राबरोबर वेदवेत्ते महात्मे ब्राह्मण, वेदवेदाद्वुपरायण विद्ठान्‌ , 
त्याचप्रमाणे अध्यात्मवेत्ते, भिक्षाचरण करणारे, भगवद्धक्त, सूत, पौराणिक, कथे- 
करी, वनौकस ऊध्वेरेते, यति व ब्रह्मचारी यांचा समुदाय निघाला. तसेच, दिव्य 
आण्यानांचा मधुर स्वराने पाठ करणारे हिजहि त्याच्याबरोबर होते. या सर्व 
स्यदुभापण करणाऱ्या अनेक विप्रसंघाच्या सोबतीने चाललेला तो पांडुनंदून 
देवगणांनीं वेष्टिलेल्या इंद्राप्रमाणें शोभला. 

हे भारता, मार्गामध्ये त्याने अनेक चित्र-विचित्र वने, रमणीय सरोवरे, नद्या, 
सागर, विविध देश व पवित्र तीर्थे पाहिली. गंगाद्वाराला पोंचल्यावर पार्थ त्या 
तीर्थांचा आश्रय करून तेथं राहिला 

(२ ) हे जनमेजया, तेर्थे त्या सदाचरणी पांडुपुत्राने रज ए॒क अद्भुत कर्म केले ते 
ऐक. त्या स्थानीं अजुनासह रहात असतां ब्राह्मणांनी अनेक अभिहोत्रे सुरू केलीं. 
ते सवे द्विज प्रथम गर्गत स्नान करीत, नंतर त्या गंगातीरावर अभि प्रज्वलित 
करीत व त्या प्रज्वलित झालेल्या अप्तींत आहुत्या देत आणि पुष्पादिकांनीं पूजा 
करून त्याची उपासना करीत, याप्रमाणं धमोचरणांत स्थित असलेल्या व ब्रतघारण 
करणाऱ्या त्या महात्म्या विद्वानांच्या योगानें त॑ गंगाद्वार अतिशय शोभले. 

हे राजन्‌, त॑ गंगातीर अर्स गजबजून गे असतां एकदा धर्मात्मा कौंतेय 
स्नानासाठी गंगंत उतरला, तेर्थे स्नान करून त्यांन पितरांचे तर्पण केळ॑ आणि 
थत्नीसांनिध्याच्या अभावींहि, उपासनाहोम इत्यादि अभिकाये करण्यासाढी 


अर्जुनवनवासपर्व १५. ११५ 


तो तीरावर येण्याची जॉ हच्छा करीत आहे तोंच अकस्मात एका नागकन्येन 
त्याला जलांत ओढून नेलें. 

ती उलूपी-नांवाची नागराजाची कन्या त्या महाबाहु अजुंनाची पतीच्या 
इच्छेने कामना करीत होती. नागलोकीं गेल्यावर श्ांतचित्त पार्थानें “ कौरव्य- 
नामक नागाच्या सुंदर भवनांत प्रदीप्त अश्नि पाहिला व आपद्धमे समजून 
निःशंकपणें त्यांतच अभिकाये केलें. त्यामुळ अभि त्याच्यावर संतुष्ट झाला. 

याप्रमाणं आपलें अश्निकाये उरकल्यावर त्या कुंती पुत्राने नागराजकन्येला 
हंसत म्हटले--हे भामिनि, तूं हं साहस कशासाठी केलंस ? हे सुभगे, हा 
कोणाचा देश आणि तूं कोणाची कन्या ? 

त्याचा हा प्रश्न ऐकून उलूपी म्हणाली--हे राजन्‌, * कौोरव्य '-नांवाचा 
एक ऐरावतकुलोत्प्न नाग आहे. त्याची मी ' उळूपी '-नांवाची कन्या आहे. 
हे नरव्याघ्रा, मी तुला स्नानासाठीं नदीमध्ये उतरलेले पाहून कामविह्दल झालें 
व येथे आणिले, हे निष्पाप कुंतीपुत्रा, तुझ्यावर आसक्त होऊन काममोहित 
झालेल्या मला संतुष्ट कर. मी तुला अनन्य हरण आलं आहे; माझा स्वीकार 
कर, 

अजुन म्हणाला--हे कल्याणि, घमेराजानें मला बारा वर्षे बह्मचये पालन 
करण्याची आज्ञा केली आहे. त्यामुळें मी स्वतंत्र नाहीं. हे नागकन्ये, तुझ प्रिय 
करण्याचीहि माझी इच्छा आहे, परंतु मी यापूर्वी केव्हांहि असत्य भाषण केलेलें 
नाहीं. यास्तव मला असत्याचा दोष न लागतां तुझहि प्रिय होईल व माझा 
धर्महि दूषित न होईल, असं तूं कर. 

तेव्हा उळुपी स्वतःचे अतींद्रिय ज्ञान प्रकट करीत म्हणाली--हे पांडवेया, 
तूं पएरथ्वीवर कां फिरत आहेस व तुला या ब्रह्मचयांची आज्ञा ज्येष्ठ भ्रात्यानें 
कां केली आहे, तें सव मी जाणते. द्रोपदीसह एक भ्राता एकान्तांत असता 
तेथे जो कोणी दुसरा आता मोहार्ने जाईल, त्यानें बारा वर्षे ब्रह्मचयंत्रताने 
चनांत रहाव, असा जो नियम तुम्हीं केलात तो केवल द्रोपदीसंबंधीच आहे. 
हा नियम तुम्ही आपल्या राजमंदिरांत असतांना आपल्या धर्माचें रक्षण कर- 
ण्यासाठी केला आहे. पण तो तुझा धर्म येथे दूषित होणार नाहीं. कारण आतांचें 
रक्षण अवऱ्य करावे, अशी धर्माजञा आहे. माझें रक्षण केल्यानें तुझा घम लस 
होणार नाहीं. किंवा हे अजुंना, यांत जरी धमाचे सूक्ष्म प्रमागानें अतिक्रमण 
झाळें, तरी माझे प्राण वांचविण्यानें तुला पुण्यच लागेल, 


११६ श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. २१५ 
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हे पाथी, मज भक्तावर प्रसन्न हो व माझा स्वीकार कर. अनुरक्त कामिनीचा 
स्वीकार करणें सजनांना संमत आहे. हे प्रभो, माझी इच्छा जर तूं पूण करणार 
नाहींस, तर मी सतच झालें असं तूं समज. हे महाबाहो, मला प्राणदान देऊन 
उत्तम धर्मार्चे आचरण कर. हे पुरुषोत्तमा, मी तुला आज शरण आले आहें. 
हे कौंतेया, तूं नित्य दीन व अनाथांचे रक्षण करितोस. मी दुःखाने विहृळ होऊन 
तुला शरण आलें आहें, तुझ्यापाशीं याचना करीत आहें, यास्तव माझे प्रिय कर 
व आत्मसमपंणाने मला तृप्त कर. 

राजा, त्या नागराजकन्येनें आर्त होऊन अशी प्रार्थना केली असतां कोते- 
यानें तिला संतुष्ट केलें. तो प्रतापवान्‌ पार्थ त्या रात्रीं नागभुवनांतच राहिला व 
प्रातःकालीं सूर्योदय होतांच त्या कोरूयनागाच्या मंदिरांतून निघून तिच्यासह 
पुनः गंगाद्वारीं परत आला. पा्थाला मुनिसमुदायांत सोडून त्या साध्वी 
उल्‌पीनें ' तुला जलामध्ये सवंत्र जय प्रा्त होईल व सवे जलचर तुला अनुकूल 
होतील ' असा वर दिला आणि ती श्रेष्ठ नागकन्या आपल्या मंदिरांत निघून 
गोली. १. १५. २१४. 


अध्याय २१५ वा. 
[१ अजुंनाची पुढील तौर्थय्रात्रा. २ चित्रांगदेचें पाणिग्रहण. ] 

(१५) वैदपायन--हे भरतश्रेष्ठा, तो पराक्रमी शक्तात्मज पार्थ गंगेतून बाहेर 
आल्यावर घडलेला सवे प्रकार ब्राह्मणांना निवेदन करून हिमालय पर्वताकडे 
निघून गेला. तेथून तो अगस्त्य-वटाला प्राप्त होऊन तेथून वसिष्ट-पर्वतावर गेला 
व तुंगनाथ तीर्थांवर जाऊन तेथें स्नानाद्कांनीं तो शुचिभूत झाला. त्यानं ब्राह्म- 
णांना हजारों गायी व अनेक ग्रहें दान दिलीं. नंतर त्याने हिरण्यबिंदुतीरथात 
स्नान करून पवित्र देवालये पाहिलीं व तो ब्राह्मणांसह पवेतावरून खालीं उत- 
रून पूर्वेदिशेकडे जावयास निघाला. 


हे भारता, जातां जातां त्याने मार्गातील अनेक तीर्थे क्रमाने पाहिलीं. नेमि- 
घारण्य, उत्पठिनी नदी, नंदा, अपरनंदा, कौशिकी, यशस्विनी, महानदी 
गया, गंगा इत्यादि खवे नद्या, तीर्थे व आश्रम पहाणाऱ्या त्याने स्वतःला पावन 
केलें, ब्राह्मगांना गायी दिल्या. अंग, वंग, कलिंग या प्रदेशांत जेवढीं तीर्थे व 
पवित्र स्थें होतीं, तीं सवे त्यानें यथाविघि पाहून तेथील आ्रह्यमणांना घन दिलें. 


अज्ञुनवनवासपवे १५ ११७ 
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कलिंग-राष्ट्राच्या सीमेवर पार्थांचे अनुयायी ब्राह्मण त्याला पुढें जाण्याची अनुज्ञा 
देऊन परत फिरले. तेव्हां तो कुंतीपुत्र धनंजय बरोबर थोडेसे हूर सहायक घेऊन 
समुद्राकडे निघाला. 


करिंग-देश सोडल्यावर रम्य मंदिर, प्रेक्षणीय देश व विविध स्थळ पहात 
पहात तो वीर तापसांनीं शोभणाऱ्या महेंद्रपवेतापाशीं आला. तो पवत पाहून 
कौंतेय समुद्राच्या तीराने हळुहळू मणिपुरास गेला, तेथील स्व तीर्थे व 
पुण्यप्रद स्थाने पहात तो मणिपुराधिपति 'घर्मेज्ञ चित्रवाहन-राजापाशीं गेला. 
कारण तल्या नृपतीला * चित्रांगदा “-नांवाची एक सुंदर कन्या होती. ती 
यदच्छेने नगरांत फिरत असतां अजुंनाच्या दृष्टी पडली. त्या रूपवतीला पाहून 
पार्थांला तिच्या प्राप्तीची इच्छा झाली. त्याने राजापाशीं जाऊन आपल्या 
येण्याचे प्रयोजन त्यास निवेदन केलं. तो म्हणाला--'' हे राजन्‌, मज महात्म्या 
क्षत्रियाला ही कन्या दे.” 


तें ऐकून राजा म्हणाला--तूं कोणाचा पुत्र आहेस? तुझे नांव काय ? तेव्हां 
५ मी पांडव कुंतीपुत्न घनंजय आहे ' असं पार्थांन सांगितलें असतां चित्रवाहन- 
राजा मोठ्या आदराने त्यास असं मधुर वचन बोलळला-- 


(२ ) हे वीर पांडवा, आमच्या या कुलांत ' प्रभंजन '-नांवाचा एक 
राजा होऊन गेला. त्याला पुन्न नव्हता, म्हणून त्याने पुत्रासाठी उत्तम तप केलं 
हे पार्था, त्याच्या उग्र तपानें संतुष्ट झालेल्या देवाधिदेव उमापतीने त्याला 
त्याच्या कुलांत एकेकच अपत्य होईल असा वर दिला. त्यामुळे या कुलांतील 
पुरुषांना सवेदा एकेकच अपत्य होते. आजपर्यंत माझ्या सवे पूर्वजांना पुत्रच 
होत आले. मला मात्र ही कन्या झाली आहे. तीच माझ्या कुलाची वृद्धि 
करणारी आहे. त्यामुळें हे पुरुषश्रेष्ठा, हा माझा पुत्रच आहे, अशी माझी 
भावना आहे. कारण ब्रह्मदेवाने ' पुत्राला कारण होणाऱ्या पुत्रिकेलाहि पुत्रच 
म्हणावे ' असं विधान केलं आहे. 

यास्तव हे वीरा, मी तुला ही आपली कन्या पुत्रिकाधमांनें देतों, पण 
तुझ्यापासून हिच्या ठिकाणीं जो पुत्र होईल, तोच हिचे झुल्क असून तुझा पुत्र 
माझ्या कुलाची वृद्धि करणारा होईल. यास्तव हे पांडवा, तूं र्‍या नियमाने 
माझ्या कन्येचा स्वीकार कर. तेव्हां ' ठीक आहे ' अशी सत्य प्रतिज्ञा करून व 
त्या राजकन्येर्चे पाणिग्रहण करून तो कुंतीपुन्न त्या नगरांत तीन्‌ वर्षे राहिला, 


११८ श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. २१६. 


४५/१५/४१४० 


तिच्या ठिकाणीं पुन्नोत्पत्ति झाली असतां त्या श्रेष्ठ भार्यला आलिंगन देऊन व 
राजाचा निरोप घेऊन तो तीर्थयात्रा करावयास तेथून निघाला, १.१५. २१५, 


अध्याय २१८ वा. 

[१ पांच शून्य तीर्थाचे दर्शन व सोभद्रतीर्थातून वर्गा अप्सरेचा उद्धार. ] 

(१) वैद्वोंपायन--राजा जनमेजया, त्यानंतर पराक्रमी पार्थ तपस्वयांनीं 
शोभणाऱ्या दक्षिण समुद्राच्या तीरावरील अतिशय पुण्यपद तीथास गेला, तेथील 
अगस्त्य तीर्थ, सौभद्र, परम पावन पोलोम, अश्वमेघाचें फळ देणारे प्रसन्न कार- 
न्धम व महापापांच क्षालन करणारें भारद्वाज तीर्थ, हीं पांच तीर्थे पूर्वी तपरूय़ांनीं 
व्यापिलेलीं असून सांप्रत वज्ये केलीं होतीं, म्हणून तीं पांची तीर्थे त्या कुंती- 
पुत्राने मुदाम पाहिलीं. जेथील दुमंरणाचा दोष तीर्थांनेहि नाश पावत नाहीं, 
असें जाणणाऱ्या मुनींनीं वज्यं केलेलीं तीं निर्जन तीर्थे पाहून त्या पांडवान हात 
जोडून--' हे तापसहो, बह्यावेत्त्यांनीं हीं तीर्थ कश्यासाठी वज्ये केलीं आहेत ? 
अस तपस्व्यांना विचारल. 

तापस म्हणाले--कुरुनंदना, या तीर्थांमध्ये पांच सुसरी रहातात आणि त्या 
तपरूयांना ओढून नेतात. त्यामुळें त्यांनीं हीं तीर्थे वज्ये केलीं आहेत. 

हे राजन, त्यांच हें वचन ऐकून तो कुरुनंदन, तापसांनीं त्याचे निवारण केळं 
असतांहि, तीं तीर्थे पहावयास गेला, प्रथम तो महर्षीच्या सोभद्र-नामक उत्तम 
तीथांवर गेला. तेथील मोठ्या ऱ्हदांत त्या शूराने निःदांकपणें स्नान केले. पण तो 
बाहेर येत असतां एका महा सुसरीने त्या पराक्रमी धनंजयाचा पाय धरला; तेव्हां 
त्या बलवानांतील श्रेष्ठ कोंतेयाने आपल्या बाहुबलारनने त्या घडपड करणाऱ्या सुस- 
रीला उचलून पाण्याच्या बाहेर आणिलें व तिला त्या यशस्वी अजुंनान भूमीवर 
ठेविले, तोंच ती आपले सुखरीचे रूप टाकून सवे अलंकारांनी युक्त अश्शी सुंदर 
खी झाली. हे राजन्‌, ती स्री आपल्या कांतीने शोभणारी, दिव्यरूप धारण 
करणारी व मनोरम होती. तं महदाश्वय पाहून संतु झालेला कुंतीपुत्र धनंजय 
त्या स्रीला म्हणाला---“हे कल्याणि, तूं कोण आहेस? तूं जलचरी कशी झालीस | 
तूं पूवी कोणतं महत्पाप आचरिले होतेस ?” 

अजुंनाचा हा प्रश्न ऐकून ती देवरी म्हणाळी--हे महाबाहो, देवांच्या 
वनांत विहार करणारी मी * वगो '-नामक अप्सरा आहें. कुबेराळा मी नित्य 


अज्धेनवनवासपवे १५ ११९ 


प्रिय होते. हे महाबळ, माझ्या आणखी चौघी सख्या आहेत. त्याहि स्व 
इच्छेस येईल तेथें गमन करण्यास समर्थ व सुलक्षणी आहेत. एकदा मीं 
त्यांच्यासह कुवेरच्या निवासस्थानाकडे जात असतां मार्गात एक तीत्र ब्रत- 
घारण करणारा ब्राह्मण पाहिला. तो खूपवान्‌ , अध्ययन करणारा व एकान्तवासी 


होता. 


हे राजा, त्या आह्मणाच्या तपस्तेजानें त॑ वन व्याप्त झाले होते. आदित्य 
जसा सर्व लोकांना प्रकाशित करितो त्याप्रमाणे त्याच्या तेजाने तो सर्व प्रदेश 
प्रकाशित झाला होता. त्याचें तें उग्र तप पाहून त्याच्या तपांत विठ्ठ करण्याच्या 
इच्छेने आम्हीं त्या वनांत प्रवेश केला आणि हे भारता, सोरभेयी, समीची, 
बुद्ुदा, लता व मी अशा आम्ही पांचीजणी एकाच वेळीं त्याच्यापाशी गेलों व 
गायन, हास्य, विनोद इत्यादिकांच्या योगाने त्या ब्राह्मणाला मोहित करण्याचा 
प्रयत्न केला, परंतु हे वीरा, त्यान आमच्याकडे मुळींच लक्ष दिलें नाहीं किंवा 
तो महातेजस्वी विप्र आपल्या निर्मळ तपापासून च्युत झाला नाहीं. हे क्षत्रिया, 
उलट त्या क्रुद्ध झालेल्या ब्राह्मणाने आम्हांला ' तुम्हीं सुसरी होऊन शंभर वर्षे 
जलांत रहाल ' असा शाप दिला. १. १५. २१६. 


अध्याय २१७ वा. 
[ १ अजुंनानें केलेला इतर चार अप्सरांचा उद्धार व गोकर्णक्षेत्रीं गमन. ] 


(५) वेदंपायन-_हे नृपश्रेष्ठा, ती वगी आपला पुढील वृत्तान्त सांगण्या- 
साठीं त्या महाधनुधैराला पुनः म्हणाळी--“ हे वीरा, ते॑शापवचन ऐकून 
आम्ही सर्वजणी दुःखाने व्यथित झालों व आपल्या घतापासून न ढळणाऱ्या 
त्या तपोधन ब्राह्मणाला शरण जाऊन म्हणालों-- 


हे पूज्य ब्राह्मणा, आम्हीं रूपानें, तारुण्याने व काममदाने मत्त होऊन असें 
अनुचित कर्म केलें खरे, पण आतां तूं आम्हांला क्षमा कर. हे तपोधना, आम्ही 
तुझ्यासारख्या जितेंद्रिय महात्म्याला मोहित करावयास आलों असतां आस- 
चाच पूर्ण पराभव झाला, ही दुष्कीर्ति आम्हांला अगदीं पुरेशी आहे. खरोखर, 
हें आमचे मरणच आहे. स्त्रिया अवध्य आहेत, असे धघरमवेत्ते समजतात. यास्तव 
धर्माने तुझा उत्कषे होवो. आमची हिंसा करणें तुळा योग्य नाहीं. हे घमेजा, 


१२० श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. २१७ 
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ब्राह्मण सवे प्राण्यांचा मित्रे आहे, असं म्हणतात. विद्वानांचे त॑ वचन सल 
होवो. हे दयाळो विप्रा, सजन शरण आलेल्यांचें रक्षण करितात, आम्ही तुला 
शरण आलों आहोंत; तस्मात्‌ हे कल्याणा, आम्हांला क्षमा कर. ” 

राजन्‌, त्या स्त्रियांचे ह दीन भाषण ऐकून तो झुभ कर्मे करणारा घमोत्मा 
ब्राह्मण त्यांच्यावर प्रसन्न झाला व सूर्य-चंद्रांप्रमाण तेजस्वी असलेला तो तपो- 
निष्ठ तयांना म्हणाला--“' हे अप्सरांनो, शत, शतसंवत्सर इत्यादि शब्द अक्षय्य 
असा अथे व्यक्त करितात; पण मीं उच्चारिळेला हा शतराब्द अक्षय्य हा 
अर्थ व्यक्त न करतां केवळ शंभर वर्षांचाच वाचक होईल. तुम्ही सुसरी 
होऊन पुरुषांना जलांत ओढीत असतां जेव्हां एखादा नरश्रेष्ठ तुम्हांला जलांतून 
वर काढील, तेव्हां तुम्ही सवेजणी आपल्या पूवेखूपाला प्राप्त व्हाल. मी केव्हांहि 
थट्टेने सुद्धां असत्य भाषण केलेलं नाहीं. यास्तव माझे वचन कदापि मिथ्या होणार 
नाहीं. तुमचा उद्धार झाल्यावर त्या सवे नद्या सर्वत्र ' नारीती्थे '-या नांवार्न 
प्रसिद्ध होऊन विद्वानांना पावन करणारीं पवित्र तीर्थे होतील.” 

वगो--हे वीरा, ब्राह्मणाने प्रसन्न होऊन असा वर दिला असतां आम्ही त्याला 
वंदन व प्रदक्षिणा करून तेथून निघालों आणि अंतःकरणांत अतिशय खिन्न होऊन 
८ आपण आतां कोठें बर जावे कीं जेथें आम्हांला त्या जलचरयोनींतून सोडवून 
आमचें मूळ स्वरूप प्राप्त करून देणारा तो पुरुप लवकर भेटेल ! ' असा विचार 
करूं लागलों. आम्ही कांहीं वेळ असा विचार करीत आहों, तोंच महाभाग 
देवर्षि नारद आम्हांला दिसला. 

त्या महा तेजस्वी नारदाला पाहून आम्हांला संतोष झाला, हे पाथ, आम्ही 
त्याला अभिवंदून करून लेने अघोमुख झालों. तेव्हां त्या देवर्षीनिं आमच्या 
दुःखाचे कारण विचारिळें व आम्हींहि तें त्याला सांगितलें. 

त्यावर तो महात्मा म्हणाला--हे अप्सरांनों, दक्षिण समुद्राच्या तीरावरील 
जलप्रचुर प्रदेशीं रमणीय व पवित्र पांच तीर्थे आहेत. तेथें तुम्ही सत्वर जा. 
त्या प्रदेशीं पुरुपश्रेष्ठ धनंजय लवकरच जाणार आहे. तो शुद्धात्मा तुम्हांला 
निःसंशय या दुःखांतून मुक्त करील. 

नारदाचे हं वचन ऐकून आम्हीं पांची जणी या तीर्थांत येऊन राहिलों. हे 
निष्पापा, आज तूं मला मुक्त करून ते देवर्षींचे वचन सत्य केलें, हे वीरा, 


१ मैत्रो ब्राह्मण उच्यते । 


अजुनवनवासपवे १५. १२१ 


माझ्या त्या चार सख्या अद्यापि जलांतच आहेत, यास्तव त्यांनाहि मुक्त करण्याचं 
शुभकमे तूं कर, 

हे भूपाला, त्यानंतर त्या श्रेष्ठ पांडवार्ने त्या सर्वांना जलांतून वर काढून शाप- 
मुक्त-केले. त्या सुसरी जलाबाहेर येतांच आपल्या पूवी स्वरूपाला प्रास होऊन 
अप्सरा झाल्या. 

हे राजन्‌,” तो वीयेवान्‌ पांडुपुन्न याप्रमाणें त्या सवे तीर्थाना पावन करून व 
अप्सरांना स्वघामाला जाण्याची अनुज्ञा देऊन चित्रांगदेला भेटण्यासाठीं पुनः 
मणिपुरास गेला आणि तिला झालेल्या आपल्या बश्नुवाहन पुत्राला पाहून पार्थ 
चित्नरवाहन-राजाला ग्हणाला--'“' हे नराधिपा, हा माझा पुत्र बश्नुवाहन चित्रां- 
गदेचे शुल्क म्हणून मी तुला देत आहें. त्याचा स्वीकार कर. याच्या योगानें 
मी तुझ्या क्रणांतून सुक्त होईन. 

चित्रवाहन-राजाला असं सांगून तो पांडुनंदन चित्नांगदेला म्हणाला--हे 
विमले, तुझे कल्याण असो. तूं येथेंच राहून बश्नुवाहनाला वाढीव, लवकरच 
तूं माझ्या इंद्रप्रस्थ-नगरीस येशील व माझी माता कुंती, युचिष्टिर व भीमसेन 
हे ज्येष्ठ भ्राते, तसेच माझे दुसरे कनिष्ठ भ्राते व इतर बांधव यांना पहाशील 
आणि तेथे माझ्या सवे आप्तांमध्यें आनंदाने रहाशील. 

हे भद्रे, माझा धर्मनिष्ठ व सत्यप्रतिज्ञ भ्राता युचिष्ठिर सवे पृथ्वी जिंकून 
राजसूय यज्ञ करील. त्यावेळीं ' नृप' ही संज्ञा असलेले प्रथ्वींतील सवे क्षत्रिय 
विपुल रत्ने घेऊन तेथे येतील. त्यांत तुझा पिता चित्रवाहनहि येईल. त्यावेळीं 
त्याची सेवा करण्याच्या निमित्तानं तूं त्याच्याबरोबर ये. हे कमलाक्षि, त्या राज- 
सूययज्ञाच्या वेळीं मी तुला भेटेन. तूं खिन्न होऊं नको. पुत्राचं पालन करीत येथे 
प्रसन्न चित्ताने रहा. हा बश्नुवाहन माझा केवल पथ्वीवर संचार करणारा प्राणच 
आहे. यास्तव तूं या वैशवधन पुत्राचे पोषण कर. चित्रवाहनाचा हा पोरवनंदन 
घर्मतः दायाद पुन्न असून तो पांडवांचा प्रिय पुत्र आहे. ल्याचे प्रेमाने पालन 
कर, हे निमंले, माझ्या विरहाने खिन्न होऊं नको. 

राजा जनमेजया, याप्रमाणे चित्रांगदेचं सांत्वन करून तो धनुधंर पार्थ गोकर्ण- 
क्षेत्राकडे जावयास निघाला. तें पद्युपतीचे आद्यस्थान केवळ दरशनानेंच मुक्ति 
देणारं आहे. तेथें पातकी मनुष्यहि अभयपदाला प्राप्त होतो. १, १५. २१७. 
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अध्याय २१८ वा. 


[ १. अजुंनाचें प्रभासक्षेत्रीं गमन व तेथें कृष्णदर्शन. २ रेवतक पर्वतावरील 
विहार व द्वारकागमन. ] 


(१) वैशंपायन--हे पारिक्षिता, तो अतुळ पराक्रमी कुंतीपुन्र गोकर्ण-तीर्थाला 
जाऊन तेथून पश्चिम समुद्राच्या तीरावर जेवढीं पवित्र तीर्थे व स्थाने होतीं तेवढीं 
सवे क्रमाने पहात पहात प्रभास क्षेत्री आला, तीर्थयात्रा करणारा तो पार्थ पवित्र, 
रमणीय व अजिक्य अशा प्रभास देशास आला आहे, असें ऐकून भगवान्‌ मधु- 
सूदन आपल्या मित्राला भेटावयास तेथे आला. त्या कृष्ण-पांडवांनीं प्रभासक्षेत्रीं 
एकमेकांस भेटून दढ आलिंगन दिलें व कृष्णाने अजुनाला त्याच्या वनवासांतील 
कुशल विचारिल्यावर ते दोघे प्रिय मित्र नर-नारायण क्षि तेथेंच राहिले. 


एकदा बोलतां बोलतां वासुदेव अजुंनास म्हणाला--'““ हे पार्था, तूं हें तीर्था- 
टन व वनवास कशासाठीं करीत आहेस ?” हा प्रश्न ऐकून अजुनाने घडलेला 
सवे वृत्तान्त त्यास निवेदन केला. तो ऐकून भगवान वार्ष्णयानें आपला संतोष 
प्रदर्शित केला व ' तुम्हीं केलेला हा नियम फारच चांगला आहे ' असं म्हटले. 
त्यानंतर ते दोघे कृष्ण-पांडव प्रभासक्षेत्रीं यथेच्छ विहार करून रेवतकपवतावर 
रहावयास गेळे. कृष्णाच्या आज्ञेवरून त्याच्या थ्यृत्यांनीं तो पर्वत अगोदरच 
भूषित करून ठेविला होता. | 


(२) हे दोघे वीर तेथ पोंचतांच कृष्णाच्या भ्रृत्यांनीं षडूस भोजन तयार केलें, 
वासुदेवासह अजुेनानें त्या सवांचा स्वीकार करून व तृप्त होऊन नट व नतंक 
यांचे नाठ्य अवलोकन केलें. कांहीं वेळाने त्या सवांचा सत्कार करून त्यांस 
जाण्याची अनुज्ञा दिली व अजुंनानें उत्कृष्ट शय्येवर हायन करून पडल्या पडल्या 
श्रीकृष्णाला आपण वनवासांत पाहिलेलीं तीर्थे, सरोवरें, नद्या, पर्वेत, वने 
इत्यादिकांचे निवेदन केलें. त्या सुखावह शयनावर पडलेल्या अजुनाला बोलतां 
बोलतां झोंप लागली. 


दुसऱ्या दिवशीं प्रातःकालीं मधुर गीत, वीणाध्वनि, स्तुति व मंगळ या उपा- 
यांनीं जागा केला जाणारा तो महात्मा उठला व आपलीं सवे अवशय असलेलीं 
आह्लिक कार्ये करून कृष्णासह सुवर्णमय ध्वजादिकांनीं युक्त असलेल्या रथांत 
बसून द्वारकेस जावयास निघाला. 


सुभद्राहरणपवे १६ १२३. 


बहा नफाप्टप०- क्टप्टब्शकशा“्ट्ट्“ 


हे जनमेजया, कुंती पुत्राच्या सत्कारासाठीं द्वारकानगरी अलंकृत केळी होती 
त्याच्या घुभ आगमनासाठी केवळ राजमार्गच नव्हेत, तर सवे ग्रह व क्रीडा- 
स्थानेहि भूषित केलीं होतीं. त्या कुंतीपुत्राला पहाण्याची इच्छा करणारे द्रारका- 
वासी हजारों लोक त्वरेने राजमागावर येऊन उभे राहिले. हजारों स्त्रियाहि 
त्याला पहाण्यासाठी आपापल्या मेदिराच्य़ा खिडक्यांत उभ्या राहिट्य़ा. वृष्णि, 
भोज व अंधक यांचा फार मोठा समूह जमला. 

याप्रमाणें त्या सवे वीरांकडून सत्कार केला गेलेला अर्जुन राजमंदिरांत गेल्या- 
वर पूज्य गुरूंना वंदन करून स्वतःला कृतकृत्य मानूं लागला. सवे कुमारांनींहि 
मोठ्या सत्काराने त्या वीराचे स्वागत केलें. आपल्य्रा समवयस्क मित्रांना त्याने 
पुनः पुनः आळिंगन दिलं व तो महावीर कृष्णाच्या रत्नजडित रम्य मंदिरांत 
वासुदेवासह कांहीं काल आहार-विहार करीत राहिला, १. १५. २१८. 


येथें पंघरावें अजुंनवनवासपर्व समाप्त झालें. 


सु भद्राहरणपवे १६. 
-ण>श-$-- 
अध्याय २१९ वा. 
[१ रेवतक-पर्वतावरील उत्सव. २ सुभद्राहरणाचा संकेत. ] 

(१) वैशंंपायन--हे नृपश्रेष्ठा, त्यानंतर लवकरच वृष्णि व अंधक यांचा 
स्ैवतक-पवेतोत्सव सुरू झाला. तेथें वृष्णि, अंधक व भोजवीर त्या पवेतदेव- 
तेच्या उत्सवाप्रीत्यथ ब्राह्मणांना हजारों प्रकारचीं दाने देत असत. 

हे राजेंद्रा, त्या पर्वताच्या सभोंवार रत्नखचित भव्य़ प्रासाद होते आणि 
तो कल्पवृक्षांनीं सवव बाजूंनीं सुशोभित झाला होता. तेथें कांहीं वादक नाना- 
प्रकारचीं वाद्यं वाजवीत होते, नट नृत्य करीत होते व गायक गात होते. वृष्णि- 
कुलांतील अतिशय बलाढ्य कुमार अलंकार धारण करून व सुवणांनें चित्रविचित्र 
केलेल्या रथांत बसून सवेत्र चमकत होते. 

त्याचप्रमाणे हजारों पौरजन आपल्या रिअ्या व अनुचर यांसह पायांनी व 
ळहान-मोठ्या वाहनांतून फिरत होते. हे भारता, ज्याच्या मागून गंधवे चालले 
आहेत अस प्रमत्त बलराम तेथें रेवतीलह फिरत होता. तयाचप्रमाणे गाणाऱ्या 


१२४ श्रीमन्महा भारतार्थ--१ आदिपवे. अ. २१९ 


गंधर्वोनीं युक्त असलेला वृष्णींचा प्रतापी राजा उग्रसेन सहस्त्र स््रियांसह चालला 
होता. युद्धांत हार न जाणारे रुक्मिणीपुत्र प्रद्युन्न व सांब मधुमत्त झाले होते. 
दिव्य माला व वस्त्र धारण करणारे ते दोघे देवांप्रमाणे विहार करीत होते. 
तसेच अक्रूर, सारण, गद, बश्नु, विदूरथ, निशठ, चारुदेष्ण, प्रथु, विष्थु, 
सत्यक, सात्यकि, भंगकार, महारव, हार्दिक्य, उद्धव व आणखीहि अनेक वीर 
गंधवे व स्त्रिया यांच्या समुदायांसह पथकू एथक्‌ फिरत होते. या उत्सवाने त्या 
'शैवतकपर्वताला अतिशय शोभा आली होती. त्या पर्वतावर असा अद्भुत उत्सव 
चालला असतां तो पहाण्याच्या कौतुकाने श्रीकृष्ण व पाथे हे दोघे बरोबरच 
तेथे आले. 
त्या वेळीं त्या उत्सवांत अलंकार धारण करून आपल्या सख्यांसह फिरणारी 
सुलक्षणी सुभद्रा पार्थाच्या दृष्टी पडली. तिला पाहतांच तो कामवद्य झाला व 
एकाग्रतेने तिजकडे पाहूं लागला. 
त्याच्या मनाची ही चलबिचल पाहून नरश्रेष्ठ कृष्ण हंसत हंसत म्हणाला-- 
“ पार्था काय हे ! अरे, वनांत राहून तीर्थयात्रा करणाराचें मन अस कामासक्त 
का होत असतें ! ही सारणाची अनुजा व माझी भगिनी सुभद्रा आहे. ही 
माझ्या पित्याची प्रिय कन्या आहे. तुझे कल्याण असो. तुझें मन जर खरोखरच 
हिच्यावर बसलें असेल तर मी स्वतः पित्याला सांगून ती तुला देववीन. ” 
(२ ) त्यावर अजुन म्हणाला-<हे कृष्णा, ही वसुदेवाची कन्या व वासु- 
देवाची भगिनी आहे. तेव्हां ही रूपसंपन्न सुंदरी कोणाला मोहित करणार 
नाहीं ? हे माधवा, ही वार्ष्णेयी जर माझी अभिपिक्त राणी होईल तर तूं माझें 
सर्वप्रकांरं कल्याण केलेस, असेंच मी समजेन. हे जनादंना, ही मला कोणत्या 
उपायाने प्राप्त होईल तें सांग. म्हणजे मनुष्याला ज कांहीं शक्‍य आहे तं सवे 
मी हिच्या प्राप्तीसाठी करीन. 
घनुर्थर पार्थांच हं भापण ऐकून वासुदेव म्हणाला--हे पुरुषश्रेष्ठा, क्षत्रियांना 
स्वयंवर-विवाह विहित आहे. परंतु स्त्रियांचे चित्त स्वभावतःच चंचल असतें. 
स्त्रिया पुरुषाची खरी योग्यता न पहातां त्याच्या बाह्य स्वरूपावर तत्काळ भाळ- 
तात. त्यामुळे स्वयंवरांतील निवड खंशयितच असते. बलात्काराने वधूचे हरण 
करणें क्षत्रियांना विहित आहे. शूरांचा विवाह अश्शाच प्रकारें व्हावा, असें 
धमवेत्ते म्हणतात, यास्तव हे वीरा, या माझ्या भगिनीचें तूं बलात्काराने हरण 
कर, कारण स्वयंवरांत ती कोणाला वरील याचा काय नेम सांगावा ? 


खुभद्राहरणपवे १६. १२५. 


राजा पारिक्षिता, असं बोलून श्रीकृष्ण व अजुन यांनीं पुढील सवे योजना 
निश्चित केली आणि धमराजाची संमति घेण्यासाठीं शीघगामी दूत इंद्रप्रस्थास 
रवाना केले, तेव्हां युधिष्ठिराने तें सर्व ऐकून पा्थांला सुभद्राहरणाची अनुज्ञा 
दिली, १. १६. २१५९, 


अध्याय २२९० वा. 
[ १. सुभद्राहरण. ] 

(१) वेशृपायन-_हे भरतश्रेष्ठा, त्यानंतर युचिष्ठिराने सुभद्राहरणाला अनुज्ञा 
दिली असतां वसुदेवकन्या रेवतक-पर्वतास गेली आहे, असं जाणून धनंज- 
यानें वासुदेवाची संमति घेतली व त्याच्या मतानेंच पुढील कतंब्याची योजना 
करून तो सुवणंध्वजानें युक्त असलेल्या दिव्य रथांत बसून निघाला. 

त्या रथाला घुंगुरमालांनीं भूपविलें होतें. त्याला दोब्य व सुग्रीव नांवाचे 
श्रेष्ठ अश्व जोडले असून तो स्व शस्त्रांनी युक्त होता. तो चालत असतां मेघ- 
गर्जनेसारखा प्रचंड आवाज होत असून त्याचा प्रकाश प्रज्वलित अझीसारखा 
सभोंवार पसरत होता व तो रथ शत्रूंचा हपे नाहींसा करीत होता. अश्या सज 
केलेल्या रथांतून तो महावीर कवच, खड्ड, अंगुलित्राण इत्यादि धारण करून 
सृगयेच्या निमित्ताने हारकेंतून बाहेर पडला. 

राजा, इतक्यांत सुभद्रा या श्रेष्ठ रवतक-पवेताच व देवतांचे पूजन करून, सर्व 
ब्राह्मणांनी स्वस्तिवाचन केलं असतां, पर्वताला प्रदक्षिणा घालून द्वारकेला परत 
यावयास निघाली. तेव्हां कोंतेयानं बलात्काराने तिळा ओढून आपल्या रथांत 
घेतळें व तो कामबाणांनीं विद्ध झालेला पार्थ ल्या हास्यमुखी सुंदरीला घेऊन व 
आपल्या सुवणंध्वजालंकृत रथांत बसून स्वनगरीला त्वरेने जावयास निघाला. 

याप्रमाणें सुभद्रा हरण केली जात आहे, असे पहातांच सव सैनिक मोठा 
आक्रोश करीत द्वारकेकडे घांवले. त्यांनीं 'सुधर्मा'-नामक सभेत जाऊन तेथील 
सभापतीला पार्थांचा सवे पराक्रम निवेदन केला. त्यांच्या तोंडून हा वृत्तांत 
ऐकतांच सभापतीनें “ सर्वांनीं एकत्र जमावे. ' असं सुचविणारा सुवणालंकृत 
नगारा वाजवून मोठा घोष केला. 

तो शब्द ऐकून भोज, वृष्णि व अंधक अल्यंत क्षुब्ध झाले व पुढील अन्न- 
पानहि सोडून ते सवे चोहोंकडून तेथें जमले. त्या सभास्थानांत उंची वरांनी 


१२६ श्रीमन्महाभारताथे--१ आदिपवे. अ. २२०. 


आच्छादिलळेलीं सुवणांचीं भव्य सिंहासने होतीं. त्यांस जडविलेल्या विविध 
रत्नांची प्रज्वलित अम्तीसारखी प्रभा पसरली होती. त्या सिंहासनांवर बसलेले 
महारथ नरस्रेष्ठ वृष्णि व अंधक वेदींतील अझीप्रमाणें शोभत होते. सभापालानें 
आपल्या अनुचरांसह देवांच्या समुदायाप्रमाणे शोभणाऱ्या त्या सिंहासनस्थ 
वृष्णींच्या समूहांत प्रवेश करून जिष्णूचे साहस त्यांस निवेदन केलें. 


ते ऐकतांच स्व स्वाभिमानी वृष्णिवीर संतापाने नेत्र आरक्त करून पार्थाचे 
ते कृत्य सहन न झाल्यामुळें आपआपल्या स्थानावरून एकदम उठले, त्यांतील 
किल्येक ' सत्वर रथ सज करा, प्रास आणा, मोठालीं धनुष्य व चिलखत घेऊन 
या! असं ओरडूं लागले, कोणी सारथ्यांना ' रथ जोडा' असं ओरडून सांगू 
लागले, तर किल्येकांनीं स्वतःच सुवणेभूषणांनीं अलंकृत केलेले अश्व रथाला 
जोडिले. 


याप्रमाणे रथ, कवच व ध्वजादि आणण्याची त्या वीरांची गडबड उडाली. 
पण त्या वेळीं वनमाला व नील वस्त्र धारण केलेला केलासशिखरासारखा प्रमत्त 
बलराम त्यांना म्हणाला--“ हे मूढांनो, वासुदेव स्वस्थ बसला असतांना तुम्ही 


१, या सुभद्राहरणाविषयीं लोकांमध्यें वीर अजुंनाला कमीपणा आणणाऱ्या अनेक 
असंबद्ध गोष्टी प्रचलित आहेत. पण त्यांना मूळ महाभारतांत आधार नाहीं, 
हें वाचकांच्या लक्षांत येईलच. महाराष्ट्रांतील लोकांच्या अशा समजूती होण्यास 
“सोभद्रनाटक? हँ मुख्य कारण आहे. परंतु 'कुंभकोणम_ येथें छापलेल्या महाभारताच्या 
प्रतींत अजुंनाचा संन्यासम्रहणाचा जो प्रक्षिप्त ब्ृत्तांत आहे, तो कदाचित्‌ 'सोभद्र”- 
कर्त्यांच्या अवलोकनांत आला असावा व त्यावरून त्यांनीं आपल्या नाटकाची 
कल्पना बसविली असावी. पण अजुनाच्या एकंदर चरित्राकडे लक्ष दिलें असतां 
त्यानें सुभद्रेसाठी ' कपटसंन्यास ' घेतला असेल अश्ली कल्पनाहि करवत नाहीं. 
महात्मा अजुन लोकेक वीर, अधर्मभीरु, सत्यनिष्ठ व मोठा कुलामिमानी होता. 
त्यानें अश्या कुटिल मार्गानें सुभद्रेचें हरण केलें असावें, हें संभवत नाहीं. अर्थात्‌ 
येथें जें सुभद्राहरणाचें वर्णन केलें आहे, तेंच अजुनाच्या प्रभावाला उचित आहे, 
अर्से आम्हांला वाटतें. पुढील १२१ व्या अध्यायाच्या आरंभीं भगवान्‌ श्रीकृष्णांनी 
अजुंनाच्या वतेनाचें जें समर्थन केळे आहे, त्यावरून वाचकांनाहि हे आमचें 
म्हणणें पटेल. 
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हें काय करितां ! त्याचा आशय समजून घेतल्यावांचून व्यर्थ कुद होऊन गर्जना 
करण्यांत काय अर्थ आहे ! या बुद्धिमान कृष्णाला अगोदर त्याचा अभिप्राय 
सांगूं द्या आणि त्याला जे योग्य दिसेल तेंच दक्षतेन करा. ” 

बलरामाचें हे म्राह्य व युक्त वचन ऐकून ते सव वीर 'ठीक ठीक, फार चांगले' 
अस बोलून सभेमध्ये पुनः स्वस्थानीं येऊन बसले, तेव्हां परंतप बलराम 
वासुदेवाला म्हणाला--'“ हे जनादैना, तूं असा नुस्ता तोंडे पहात स्वस्थ काय 
बसष्ठा आहेस ! हे अच्युता, आम्हीं त्या पा्थांचा एवढा सत्कार केवळ तुझ्या- 
साठीं केला. परंतु तो कुलाला कलंक लावणारा दुबुद्धि सन्मानास मुळींच पात्र 
नाहीं. स्वतःला कुलीन समजणारा असा कोणता पुरुष ज्या पान्नांत अन्न सेवन 
केलें तंच पात्र फोडून टाकील ! पूर्वीच्या संबंधाला मान देऊन पुढील संबं- 
धाची इच्छा करणारा कोणता जीवितार्थी मनुष्य असं साहस करील ! हे कृष्णा, 
आम्हां सर्वांचा अवमान करून व तुझाहि अनादर करून ल्याने हे सुभद्रेचे 
हरण केळें नसून स्वतःचा मृत्यूच ओढवून घेतला आहे. हे गोविंदा, सपाला 
जसे पायाच्या स्पशाने डंवचावे, तसा त्याने आज माझ्या मस्तकावर पाय 
दिला आहे, तो मीं कसा बरें सहन करावा ! मी आतां सर्वे एथ्वी कोरवरहित 
करीन, पण अजुंनाचा हा अतिक्रम केव्हांहि सहन करणार नाहीं. 

जनमेजया, याप्रमाणें मेघ किंवा दुंदुमि यांच्या आवाजाखारखी गर्जना 
करून बलराम बोळत असतां वृष्णि, अंधक व भोज यांनीं त्यास आपली 
संमति दर्शविली. १. १६. २२०. 


येथें सोळावे सुभद्राहरणपव समाप्त झालें, 


हरणहारिकापवे १७. 
--:*भ“--- 
अध्याय २२१ ना. 
[ १ श्रीकृष्णाचे हितावह भाषण, २ सुभद्रेशीं अर्जुनाचा विवाह व खांडव प्रस्थास 
गमन. ३. यादवांनीं पांडवांस केलेला अहेर. ४ पांडवपुत्रांची उत्पत्ति. ] 
( ५ ) वैशंपायन--हे राजेंद्रा, याप्रमाणें सवे वृष्णिवीरांनीं आपआपल्या 
सामथ्यांनुसार भाषण केल्यावर वासुदेव धम आणि अथ॑ यांनीं युक्त असं वचन 
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बोलळला--<“ हे यादवांनो, धनंजयानें आपल्या कुलाचा मुळींच अपमान केला 
नसून उलट त्याने अधिक सन्मानच केला आहे, यांत संशय नाहीं 


पाथ तुम्हां सात्वतांना केव्हांहि भनलुब्ध मानीत नाहीं. त्यामुळें त्याला 
आसुरविवाह शक्‍य नव्हता. स्वयंवरांत वधू आपल्यालाच वरील असा नियम 
नसल्यामुळें त्याला स्वयंवरहि ग्राह्य वाटला नाहीं. पश्चूप्रमाणे कन्येचा प्रतिम्रह 
करणें, हें नीच कम त्या वीराला कसें रुचावें ! या भूलोकीं आपल्या अपत्याचा 
विक्रय तरी कोण करील ? तस्मात्‌ क्षत्रियांना विहित असलेल्या आसुरादिं 
विवाहप्रकारांत त्या वीराने हे दोष पाहिले असावेत, असे मला वाटतें. त्यामुळेच 
त्या पांडुपुत्रानं कन्येच बलात्काराने हरण केलें आहे. 

शिवाय सुभद्रा व पार्थ हीं परस्परांस सवेथा अनुरूप असल्यामुळें हा संबं- 
धहि योग्यच आहे. या सवं गोष्टींचा विचार करूनच पार्थांने सुभद्रेला बला- 
स्कारानें हरण केळ. यशस्वी भरत व शांतनु यांच्या कुलांमध्ये उत्पन्न झालेला 
व कुंतीभोजकन्येचा पुत्र अजुन आपल्याला पति मिळावा अशी कोणती वरेप्सु 
कन्या इच्छा करणार नाहीं ? विख्पाक्ष शंकरावांचून समरांगणांत पार्थाला 
जिंकील असा एकहि वीर मला दिसत नाहीं. 

हे श्रेष्ठ हो, इंद्र व स्द॒ इत्यादिकांच्या लोकींहि अजुंनाचा पराभव करणारा 
पुरुष संभवत नाहीं. तो दिव्य रथ, ते माझे वेगवान्‌ अश्व व शीघ्र अस्त्रप्रयोग 
करणारा योद्धा पार्थ, यांचा एकत्र संयोग जमल्ग्रावर अजुंनाची बरोबरो कोग 
करणार ! यास्तव तुम्ही सत्वर शांतवृत्तीनं त्याच्या मागोमाग जाऊन संतोपानें 
त्याला परत आणा. हाच माझा दृढ निश्चय आहे. तुम्ही विरोबबुद्वीने त्याचा 
पाठलाग केलात व तो तुम्हांला स्वसामर्थ्यांन जिंकून आपल्या खांडवप्रस्थाला 
परत गेला, तर तुमचे यश तत्काल नाहींसे होईल. यापेक्षां योग्य संबंधाचे 
महत्त्व ओळखून तुम्ही त्याला परत बोलवा. त्यांत पराजय़ाची मुळींच भीति 
नाहीं. ” 

(२ ) हे राजा, वासुदेवाचे ह वचन ऐकून यादयांनीं तसेंच वतन केलें. 
त्यांच्या विनंतीस मान देऊन अजुन परत आला; ला प्रभूने सुभद्रेशीं यथाविधि 
विवाह केला व वनवासाच्य़ा बारा वर्षांतीळ जो एक वर्षाहून कांहीं अधिक 
काळ अवशिष्ट राहिला होता, त्यांतील बहुतेक काल तेथेंच घालविला. 
द्वारकेत असेउ्रयंत त्याने यथे विहार केला व वृष्गिपुत्रांनींहि त्याचा मोठा 
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सत्कार केला. त्यानंतर जो थोडासा काल अवशिष्ट राहिला होता, तो सुभद्रेसह 
पुष्करतीर्थांवर घालवून बारा वर्षे पूर्ण झालीं असतां अजुंन खांडवप्रस्थास आला, 
प्रतिज्ञेप्रमाणं बारा वर्षांचा नियम पाळल्यासुळें ज्यांत चित्त झालेला अजुन युघि- 
ष्ठिर राजाजवळ जाऊन, त्याचा सत्कार करून व ब्राह्मणांची पूजा करून द्रौपदी- 
कडे गेला. तेव्हां ती प्रीतीने कुरुनंदनाला म्हणाली--'“' हे कोंतेया, जेथें ती 
यदुकन्या आहे, तेथेच जा. येथे कशाला येतोस ? गवताचा भारा कितीहि घट्ट 
बांधला तरी त्याला दुखरा बंध बांधला कीं, पूर्वेबंघ शिथिळ होतोच! ”? 


अका प्रकारें बोलणाऱ्या कृष्णेचे सांत्वन करून अजुनाने तिची वारंवार क्षमा 
मागितली व मोठ्या त्वरेने स्वगृही परत येऊन तांबड रेशमी वस्त्र परिधान 
केलेल्या सुभद्रेला गवळणीचा वेष देऊन द्वोपदीकडे पठविलें. त्या वेपाने अधि- 
कच शोभणारी यशस्विनी सुभद्रा श्रेष्ठ राजगृहास प्राप्त झाली. त्या आरक्तलोचन 
कृष्णभगिनीन प्रथेला वंदन केले. तेव्हां त्या कुंतीनेंहि त्या सुंदरीच्या मस्तकाच 
अवघाण करून मोठ्या प्रीतीनें तिला आशीर्वाद दिले. त्यानंतर ती चंद्रमुखी 
सुभद्रा सत्वर द्रोपदीपाशीं गेली व “मी तुझी दासी आहे' असं म्हणून तिनें तिला 
वदन केले. तेव्हां दुपदकन्या कृष्णाहि आसनावरून उठली व माधवाच्या त्या 
कनिष्ठ भगिनीला प्रीतीने आलिंगन देऊन ' तुझा पति शत्ररहित होवो' असे 
म्हणाली. तिचा तो आशीवांद ऐकून सुभद्रेलाहि मोठा संतोष वाटला व ती 
“तथास्तु' असे म्हगाली. 


राजा कृष्णाबरोबर अशाप्रकारे आपला दृढ संबंध जडलेला पाहून महारथ 
पांडवांना परम संतोष झाला; अजुनाने सुभद्रेला महिपीचा वेष न देतां गोपाल- 
कृष्णाच्या संबंधामुळे गोपालिकेचा वेष देऊन पाठविलें, हें पाहून द्ोपदीलाहि 
आनंद वाटला आणि अजुंन बारा वर्षे अरण्यवास करून सुखरूपपण परत 
आल्यामुळे सर्वानाच आहाद्‌ झाला. 


(३ ) हे वीरा, त्यानंतर पराक्रमी अजुन सुभद्वेसह आपल्या इंद्रप्रस्थ नग- 
रीस जाऊन पोंचला आहे, हं वतमान एकून विदयुद्धात्मा कमलनयन श्रीकृष्ण 
बलरामासह इंद्रप्रस्थास आला. त्यांच्याबरोबर श्रेष्ठ अंधक व वृष्णिवीर, अनेक 
महारथ भ्राते व कुमार मोठ्या सैन्यासह निघाले. त्या वेळीं मोठा बुद्धिमान, 
यशस्वी व वृष्णिवीरांचा शब्रुनाशक सेनापति अक्रूर, अतितेजस्वी अना'रष्टि, महा- 
भक्त म्हणून प्रसिद्ध असलेला बृहस्पतीचा शिष्य उदार उद्धव, सत्यफ, सात्यकि, 

म. भा. २--९ 
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सात्वत कृतवर्मा, प्रद्यूत्न, सांब, विष्ठथु हे व असेच दुसरेहि अनेक वृष्णि, 
भोज व अंधक वीर पांडवांस द्यावयाचे प्रीतिदान घेऊन खांडवप्रस्थास आले. 


माधव अगदीं समीप आला आहे, असे ऐकून युघिष्ठिर राजानें नकुल-सह- 
देवांस त्याचे स्वागत करून सन्मानाने आणण्यासाठीं पुढें पाठविलें. मोठ्या 
ऐश्वर्यासह येत असलेल्या त्या वृष्णींचा नकुल-सहदेवांनीं मोठा सत्कार केला 
आणि पताका, ध्वज यांनीं सुशोभित केलेल्या खांडवप्रस्थ-नगरांत त्यांना बहु- 
मानानं आणिलं. 


त्या नगरांतील राजमार्गाचे संमाजेन करून त्यांवर शीतल चंदनरसाचा सेक 
केला होता. सुगंधी पुप्पांचा सवंत्र वषाव केला होता. प्रत्येक चव्हाल्यावर 
अशि प्रज्वलित करून त्यांत निरनिराळीं सुगंधी दव्ये टाकिल्य़ामुळें सवे नगर- 
भर पुष्पांचा व धूपाचा गंध भरून गेला होता. कृष्ण व बलराम यांसह प्रसिद्ध 
यादवांना पहाण्यासाठी हृष्ट-पु्ट जनांची मोठी गर्दी जमली होती. 
श्रीमंत वैड्य़ांच्या स्थानांनीं ते नगर अतिशय सुशोभित झालं होतें. अश्या त्या 
देवलोकाप्रमाणं शोभणाऱ्या खांडवप्रस्थ नगरांत अतिशय पराक्रमी केशव, 
बलराम व यादव यांसह प्रविष्ट झाला आणि हजारों पौर व ब्राह्मण यांकडून 
पूजला जाणारा राजा युधिष्टिर कृप्ण-बलरामांसह इंद्राच्या मंद्राप्रमाणें शोभ- 
णाऱ्या राजगृहांत येऊन पोंचला, 


त्याबरोबर युविट्टिराने बळरामाला यथाविघि आलिंगन देऊन कृष्णाच्या 
मस्तकाचे अवघ्राण केलें व दोन्ही बाहूंनीं त्याला आपल्या हृदयाशीं घद्ट धरिले. 
त्यामुळे गोविंदालाहि फार समाधान वाटल. त्यानं धर्मराजाचे विनयानं समा- 
घान करून पुरुपश्रेष्टठ भीमालाहि वंदन कल. युघिष्टिराने इतर यादवांचा 
त्यांच्या वयाच्या अनुरोधांन यथाविधि सत्कार केला, त्याने कोणाला गुरूप्रमाणे 
वंदन केल, तो किल्येकांना मित्राप्रमाणं भेटला, कांहींजणांशीं बोळला व किल्े- 
कांनीं त्याला अभिवादन केलं 

श्रीकृप्णानेहि पांडवपक्षीयांचा तसाच यथोचित सत्कार करून वराच्या 
आयांना त्यांच्या त्यांच्या योग्यतेप्रमा॥ वस्त्रालंकारादि अमूल्य वस्तु व घन दिलें. 
सुभदेच्य़ा ज्ञातिबांच -ंनीं वरपक्षाच्या लोकांना ज जे कांहीं अवश्य द्यावयास 
पाहिजे होतं ते दिल. सुवणंध्वज व घुंधुरमाळा यांनीं सुशोभित केलेले व चार 
अश्व जोडलेले सहस्त्र रथ निपुण सारथ्यांसह्द दिले. मथुरेच्या पविश्न व तेजस्वी 
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दहा हजार दुभत्या गायी दिल्या. चंद्रकिरणांसारख्या तेजस्वी, आुन्न वर्णाच्या 
एक हजार घोड्या सुवणीलंकारांनीं भूपित करून दिल्या. 


त्याचप्रमाणे ज्यांचे सवे शरीर शुभ्र असून फक्त मानेवर काळे कॅस आहेत, 
अशा वायूप्रमागे वेगवान्‌ असलेल्या खेचरी प्रत्येक भ्रात्याला पांच-पांचशें दिल्या 
व स्नान, पान, उत्सव इत्यादि कार्यांमध्ये निपुण असलेल्य़ा गोरवणे व तेजस्वी 
एक हजार तरुण दासी पांडवांस अपण केल्या. त्या सर्वे अलंकारांनी युक्त, 
लोभरहित व परिचर्येत दक्ष होत्या. तसेच व्राल्हिक देशांतील रुंद पाठीचे एक 
लक्ष जातिवंत अश्व 'कन्याधन' म्हणून दिले. दहा मनुष्यांच्या भारंभार घडिवलेलं 
व न घडिवलेलं अझीसारखं तेजस्वी सुवण जनादेनानें पांडवांना दिलें. साहस- 
प्रिय हळ्धराने परवतासारखे उंच व मदाचा स्राव करणारे, सुवणेघंटांच्या माळांनी 
युक्त अखलेले सहस्र हत्ती माहुतांसह पाणिग्रहणप्रसंगीं अजुनाला दिले. 

याप्रमाणें महाधन, रत्न, वस्त्र, शाळलजोड्या, गज, अश्व इत्यादि विविध पदा- 
थोनीं युक्त असलेला तो मूल्यवान रत्नौघ पांडुरूपी सागरांत शिरला. त्यामुळें 
अगोदरच परिपूर्ण असलेल्या पांडवांच्या रत्नौघास वाढविणारा तो याद्वांपासून 
प्राप्त झालेला रत्नौघ त्यांच्या शत्रुला असह्य झाला. 


घमराज युधिष्ठिराने त्या सवे धनाचा स्वीकार केला आणि वृष्णि व अंधक 
या महावीरांचा प्रतिसत्कार केला. नंतर ते महात्मे कोरवोत्तम व वृष्णि-अंघ- 
कोत्तम हे परस्परांसह इंद्राच्या अमरावती प्रमाणे खांडवप्रस्थांत विहार करूं लागले. 
ते मोठ्या हपांन मोठ-मोठ्याने बोळून टाळ्या वाजवू लागले. कोरव व वूष्णि 
आपल्या बरोबरीच्या मित्नांशीं संतोषान असा विहार करीत असतां अनेक दिवस 
एका दिवसासारखे निघून गेले. यादवांनीं पांडवांच्या त्या अपुर्वे नगरींत याप्र- 
माणे पुष्कळ दिवस विहार करून आपल्या द्वारवती नगरीस परत जाण्याचा 
निश्चय केला असतां पांडवांनीं त्यांचा मोठा सत्कार केला. तेव्हां त्यांनीं दिलेलीं 
अमूल्य रत्ने घेऊन ते वृष्णि-अंधक महारथ बलरामाखह आपल्या नगरीस 
निघून गेले. 

महात्मा वासुदेव मात्र रम्य इंद्रप्रस्थ नगरींत पार्थापा्शींच राहिला. तो महा 
यशस्वी कृष्ण अजुनासह यमुनेच्या तीरावरील हरिणादिकांचा वघ करीत 
म्गयाविहारांत रममाण झाला. कांहीं दिवसांनीं केशवाची प्रिय भगिनी जी 
सुभद्रा तिळा शचीच्या जयंताप्रमाणं वीर पुत्र झाला. 


१३२ श्रीमन्महाभारतार्थ-- आदिपवे. १ अ. १२१, 


जनमेजया, वीरमाता सुभद्रा ज्याचे बाहु दीघ, वक्षःस्थळ विशाल व नेत्र 
वृषभाच्या नेत्राप्रमाणं आहेत, अश्या वीर अभिमन्यूला प्रसवली. तो शत्रुना शक 
सुभद्रापुत्र निभय व मोठा शूर असल्यामुळे लोक त्याला अभिमल्यु म्हणूं 
लागले. यज्ञामध्ये अरणिमंथनान अभि जला प्रकट व्हावा, त्याप्रमार्गे घनंज प्रा- 
पासून सात्वती सुभद्वेच्या ठिकाणीं हा अतिरथ अजुनपुत्र उत्पन्न झाला. 
त्याच्या जन्मकाळीं महातेजस्वी कुंतीपुत्र युधिष्ठिराने दहा हजार गायी व सुवर्ण 
मणिमाला ब्राह्मणांना दिल्या. चंद्र जसा सवे लोकांस आहादकारक वाटतो, 
तसा अभिमन्यु सव पांडवांना प्रिय झाला. वासुदेवाला तर तो अगदीं बालपणा- 
पासूनच फार आवडत अखे, श्रीकृष्णाने जन्मापासून त्याच्या लालन-पालन, 
अलंकरण इत्यादि सवे शुभ क्रिया केल्या. तो बालकहि शुक्ठुपक्षांतील चंद्राप्रमाणे 
वाढूं लागला. 

जनमेजया, त्या शत्रुनाशक वेदज्ञ अभिमन्यून अजुंनापासूनच सर्व दिव्य व 
मानुष चेतुप्पाद देशविध धनुर्वेदाचे ग्रहण केले. अजुनाने आपल्या पुत्राला 


१. मंत्रमुक्त पाणिमुक्तं मुक्तामुक्त तथैव च । अमुक्तं च धनुर्वेदे चतुष्पाच्छत्र- 
मीरितम्‌ ॥ अर्थ--ज्या शस्त्राचा केवल प्रयोगच होतो, उपसंहार करतां येत नाहीं 
तें मंत्रमुक्त. बाणादि हें पाणिमुक्त. जें शस्त्र प्रयोग व उपसंहार यांनीं युक्त असतें 
तें मुक्तामुक्त. जें मंत्राने सिद्ध केलेलें ध्वजादि शस्त्र पहातांच शत्रु पळून जातात, 
तें अमुक्त, असें धनुर्वेदांत चतुप्पाद शत्र सांगितलें आहे. किंवा सूत्र, बिक्षा, 
प्रयोग व रहस्य असे चार ग्रंथपाद आहेत. 

२. आदानमथ संघानं मोक्षणं विनिवर्तनम्‌ । स्थानं मुट्टिः प्रयोगश्व प्रायश्वित्तानि 
मण्डलम्‌ ॥ रहत्यं चति दरधा वधनुर्वेदांगमिप्यते ॥ अर्थ--१ बाणाचें भात्यांतून 
ग्रहण, २ त्याला प्रत्यंचेशीं जोडणं. २ तो बाण लक्ष्यावर सोडणे. ४ असमर्थ 
लक्ष्यावर टाकलेल्याहि अस्रराला परत घेणें. ५ धनुष्य व प्रत्यंचा यांचें शरसंधा- 
नाच्या वेळीं किंवा तें वारण करण्याच्या वेळीं त्याचा मध्यभाग किंवा त्याजवळील 
भाग, ६ तीन किंवा चार अंगुलींची मुष्टि, ७ तर्जनी व मध्यमा किंवा मध्यमा व 
अंगुष्ठ यांच्या मधून बाणाची गय्रोजना करणें, ८ स्वतः किंवा शत्रु यांच्यापासून 
प्राप्त झालेल्या क्रिंवा होणाऱ्या ज्याघात-शरघातादिकांच्या निवारणासाठी 
तलत्राण, प्रत्यक्न इत्यादिकांची योजना, ९ चक्ताप्रमाणे भ्रमण करीत असलेल्या 
रथांत बसून भ्रमण करीत असलेल्या लक्ष्याचा वेध आणि १० शाब्दादिवेध व 
एकाच वेळीं अनेक लक्ष्यांवर शरसंधान, अशी धनुर्वेदाचीं दहा अंगें आहेत. 
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अस्रांच्या विज्ञानांतील, प्रयोगपटुत्वांतील व शरीरसंबंधक्रियांतील सवे विशेष 
शिकविले, त्याने त्या आपल्या अद्वितीय पुत्राला शास्त्र व अनुष्ठान यांमध्ये आपल्या- 
सारखं तयार केलें. शत्रूंचा पराभव करणाऱ्या सव गुणांनीं युक्त, सवे लक्षणांनी 
लक्षित, अजिंक्य, पुष्ट, सिंहासारखा अभिमानी, मत्त गजाप्रमाण संचार करणारा, 
मेघ किंवा दुंदुभि यांप्रमाणे ज्याचा ध्वनि आहे, पूर्ण चंद्राप्रमाणे ज्याचे मुख आहे, 
शोर्य, वीर्य, रूप ब आकार यांमध्ये जो कृष्णतुल्य आहे, अद्या आपल्या सोभद्र 
अभिमन्यूला अजुन, इंद्र जसा पार्थाला पहात होता, तसा पाहूं लागला. 


साध्वी द्रोपदीलाहि पांच पतींपासून पांच शुभलक्षणी पुत्र झाले; ते पांची 
पुत्र पवेतासारखे श्रेष्ठ व वीर होते. युघिष्ठिरापासून प्रतिविध्य, वृकोदरापासून 
सुतसोम, अजुंनापासून श्रतकर्मा, नकुलापासून शतानीक व खहदेवापासून 
श्रतसेन उत्पन्न झाला. पांचालीनं अश्या या पांच महारथ वीरांना अदिति जशी 
आदित्यांस जन्म देते, तसा जन्म दिला. 


राजा, त्या वेळीं विप्रांनीं युधिष्ठिराला सांगितलें कीं, विंध्यपर्वताप्रमाणें हा 
शत्रूंच्या प्रहाराला तुच्छ लेखील म्हणून युघिष्टिरानं त्याचें नांव ' प्रतिविध्य * 
ठेविले. भीमाने सहस्र सोमयाग केल्यावर त्याला चंद्र-सूयाप्रमाणें तेजस्वी व 
धनुर्धारी पुत्र झाला. म्हणून त्याचे नांव ' सुतसोम ' ठेविले. श्रत म्हणजे 
महत्कृत्य, त करून पार्थ परत आल्यावर या पुत्राचा जन्म झाला, म्हणून त्याच 
नांव ' श्रुतकमो ' असं ठेविलें. 

कुरुकुलांत “ हातानीक' या नांवाचा एक महात्मा राजर्षि होऊन गेला. 
नकुलानें आपल्या कीर्तिमान पुन्नाला त्याचेच नांव दिल, त्यानंतर कृत्तिका 
नक्षत्रावर कृष्णा सहदेवापासून श्रवृतसेन-नामक पुत्राला प्रसवली, हे सर्वे 
यशस्वी द्रौपदी पुत्र एकेका वर्षांच्या अंतराने झाले. हे राजंद्रा, ते पांची पांडव- 
पुन्न परस्परांचे हित इच्छिणारे होते. धोम्य महर्षीने त्या सवे कुमारांचे जातकमे, 
उपनयन इत्यादि संस्कार क्रमानं यथाविधि केले, त्यानंतर त्या सदाचारसंपद्न 
पांडवकुमारांनीं वेदाध्ययन केले. अजुनापासून सवे दिव्य व मानुष इष्वस्ार्च 
अहण केलें. त्या देवपुत्रांप्रमाणे सुदढ व पराक्रमी पुन्नांना पाहून पांडवांना परम 
आहाद झाला, १. १७, २२१. 


येथें सतरावें ह्रणहारिकापवै समाप्त झालें, 


१२४ श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. २२३. 


क्क वक प्या प ब वा आक आ कत क क य कय य 


खांडवदाहपवे १८. 
अध्याय २२२ वा. 


[१ पांडवांचा खांडवप्रस्थांतील सुखनिवास, २ अजुन व कृष्ण यांचा यमुना 
तीरावरील विहार. ] 


(१) वैशंपायन--राजा जनमेजया, 'एतराषट्र आणि शांतनव भीष्म यांच्या 
आज्ञेप्रमाणे इंद्रप्रस्थास रहाणाऱ्या पांडवांनीं इतर दुष्ट राजांचा वघ केला. धर्मराज 
राज्य करीत असतां ऊ्ध्वरेखादि व गांभीर्यादि पुण्य लक्षणे आणि पवित्र कर्मे 
यांनीं युक्त असलेल्या धर्मराजाचा आश्रय करून सर्वे प्रजा स्वदेहाचा आश्रय 
केलेल्या देहीप्रमाणें सुखाने राहिली. ज्याप्रमाणे तीन अमाल्यांना चवथा राजा 
आराधना करण्यास योग्य असल्याप्रमाणे भासतो, किंवा धम, अर्थ व काम 
यांना चवथा मोक्षस्वरूप आत्मा आराधनीय असतो, त्याप्रमाणे तो भरतश्रेष्ठ 
युधिष्ठिर धर्मादिकांना आराधनीय वाटला. त्यामुळें त्या नीतिमान युधिष्ठिराने 
प्राणाप्रमाणे प्रिय असलेल्या तीन बंधूंसारखेंच धरम, अर्थ व काम यांचे मोठ्या 
आदराने सेवन केलें. 

पारिक्षिता, वेदांचे उत्तम अध्ययन करणारा, महायज्ञामध्ये त्यांचा विनियोग 
करणारा द साधूचे रक्षण करणारा, तो राजा प्रजेला मोठ्या भाग्यानेंच लाधला. 
चंचळ असलेलीहि लक्ष्मी त्या राजापाशीं स्थिर होऊन राहिली. त्याच्या ठिकाणीं 
बुद्धि पराकाष्ठेला प्राप्त झाली व त्या राजाच्या उदाहरणाने इतर राजांचाहि सवे 
धर्मे वृद्धि पावला. चार भ्रात्यांनीं युक्त असलेला तो राजा अथवेवेदोक्त कर्मे व 
तदंगभूत उपासना, यांनीं युक्त असलेला करग्यजुःसामसाध्य ज्योतिष्टोमादि 
याग जसा शोभतो, तसा आपल्या चार भ्रात्यांच्या योगाने अधिकच शोभला, 
प्रजापतीपाशीं मुख्य देव जसे उपस्थित होतात, त्याप्रमाणें वृहस्पतीसारखे 
धौम्यादि व्राह्मण त्याच्या सभोंवार उपस्थित होत. 


हे राजन्‌, शरदतूंतील पूर्णेचंद्राप्रमाणें सवे प्रजांचे नेत्र व हृदय धमराजाच्या 
ठिकाणीं अति प्रीतीनें आलक्त झालीं. प्रजापालन करणे या राजकतंव्यामुळेच 
प्रजा त्याच्यावर अनुरक्त झाली, असं नाहीं, तर प्रजेला हितावह असलेले प्रत्येक 
कार्य करून लोकप्रीति संपादन केल्यामुळें सव प्रजा मोठ्या भक्तीनें त्याच्यावर 
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आसक्त झाली. त्या बुद्धिमान व मधुर भाषण करणाऱ्या कुंतीपुन्राच्य़ा तोंडून 
अयुक्त, असत्य, असह्य किंवा अप्रिय भाषण कधींहि निघत नले. तो महातेजस्वी 
युधिष्ठिर सवे लोकांचें व आपर्ले हित करण्यांतच नेहमीं तत्पर असे. 

राजा जनमेजया, याप्रमाणे आपल्या तेजानें सत्रे शत्रूंना ताप देणारे ते पांडव 
सवे शोकरहित होऊन इंद्रप्रस्थनगरींत स्वसंतोपानें काळ घालवू लागले. अद्या 
प्रकारे कांहीं काल गेल्यावर एके दिवशीं अजुन श्रीकृष्णाला म्हणाला--“ हे 
जनादेना, आज फार ऊष्मा होत आहे, तरी आपण सुहूजञनांसह यमुनातीरावर 
जाऊन जलक्रीडा करूं्या व संघ्याकाळीं परत येऊ. तुला हा विचार रुचतो का?” 

वासुदेव म्हणाला--हे पार्था, दष्टमित्रांह जलक्रीडा करावी अशी माझीहि 
इच्छा आहे. 

(२) राजा, वासुदेव व पाथ या दोघांनीं आपसांत असा संकेत करून धर्म- 
राजाची अनुज्ञा घेतली व ते दोघे सुहृज्ननांसह यमुनातीरीं गेले, तं क्रीडास्थान 
विविध वृक्षांनी युक्त असून तेथ यमुनेच्या पात्रामध्ये निमाण केलेलीं विहार- 
स्थाने होतीं. तो प्रदेश इंद्राच्या अमरावतीसारखा होता. त स्थान भद्धय व भोज्य 
पदार्थ, सुगंधी द्रव्यें आणि इतर पुष्पमाला इत्यादि सव अमूल्य वस्तू , यांनीं युक्त 
होतें. पार्थ व गोविंद यांनीं क्रीडास्थानांत प्रवेश केल्यावर त्यांच्या बरोबरचे 
सुहृजञन भिन्न भिन्न रनखचित विहारस्थानांत जाऊन क्रीडा करूं लागले. रम्य 


अवयवांनीं युक्त असलेल्या कृष्णाजुनांच्या सुंदर स्त्रिय्राहि तेथें कोगी वनांतून 
तर कोणी जलांतून यथेच्छ विहार करूं लागल्या 


हे महाराज, द्ोपदी व सुभद्रा यांनीं त्या क्रीडानंदाच्य़ा भरांत इतर स्त्रियांना 
विपुल वस्त्राभरणे दिलीं. त्या स्त्रियांपैकी कित्येक आनंदान नृत्य करूं लागल्या 
तर कोणी हंसूं लागल्या. कोणी एकमेकींशीं विनोद करूं लागल्या व आपलीं 
रहस्य परस्परांस निवेदन करूं लागल्या. तो वनप्रदेश वेणु, वीणा, मृदंग इत्यादि 
वाद्यांच्या मधुर धवनीनें दुमदुमून गेला होता; असा तेथें सवेत्र आनंद चालला 
असतां कृष्ण व अजुन हे दोघे जवळच एका रम्य प्रदेशांत गेले व हे राजा, 
भिन्न भिन्न अमूल्य आसनावर बसले. ते वीर कृष्णाजुंन मागे घडलेल्या पराक्र- 
मांच्या व इतर कथा परस्परांस सांगून एकमेकांर्चे रंजन करूं लागले. स्वगांतील 
अश्विनिकुमारांप्रमाणे बसलेले ते दोघे अतिशय हृष्ट झाले. 

हृतक्यांत त्यांच्याजवळ एक ब्राह्मण आला. तो मोठ्या साल वृक्षाप्रमाणें 
उंच होता. त्याची अंगकांति तापविलेल्या सोन्यासारखी होती. त्याचे सवे अंग 
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नील-पीत वर्णाचे होते, केस अग्नीच्या अ्वालेप्रमाणे पीतवण होते. तो जसा 
उंच होता, तसाच स्थूलहि होता. बाल सूर्याप्रमाणे शोभणाऱ्या त्या विप्राने 
वल्कले व जटा धारण केल्या होत्या, त्याचे नेत्र कमलाच्या पाकळी प्रमाणे असून 
तो आपल्या अंगकांतीन जणुं काय प्रज्वलित होत होता. तो तेजस्वी द्विजोत्तम 
आपल्या समीप आला आहे असें पाहून अजुन व वासुदेव सत्वर उठून उभे 
राहिले, १, १८. २२२. 


अ'्याय २५९३ वा. 


[ १ त्राह्मणरूपी अम्तीची प्रार्थना. २ श्रेतकिराजाचा ब्रृत्तात. ३ अमीची 
व्याधि व निप्फल उपाय. ] 


(५ ) वेदपायन-र्‍हे राजा, तो ब्राह्मण खांडववनाच्या समीप असलेल्या 
त्या दोघां लोकप्रवीर अजुंन-वासुदेवांना म्हणाला---“' हे यादव-पांडवहो, मी 
अपरिमित भोजन करणारा ब्राह्मण आह. मी नेहमीं विपुल अन्न भक्षण करतों. 
तुम्ही दोघेहि वीर मोठे उदार अहां. यास्तव मी तुम्हांपा्शी भिक्षा मागावयास 
आलों आहे. मी एकदा तृत्त होईन, इतके अन्न मला द्या.” 


ब्राह्मणाचे हे वचन ऐकून ते दोघेहि सर्वसम्थ कृप्ण-पांडव म्हणाले-हे 
भगवन्‌ , कोणत्या अन्नाने तुझी तृप्ति होईल, ते सांग, म्हणजे आम्ही तं संपादून 
करण्याचा यत्न करूं, 


तेव्हां ' आम्हीं तुझ्यासाठीं कोणत अन्न तयार करवावे! असं विचारणाऱ्या 
त्या वीरांस तो पूज्य ब्राह्मण म्हणाला--“हे वीरांनो, मी साधे अन्न खात नसतों. 
मी अभ्नि आह, असे तुम्ही समजा व मला अनुरूप अन्न द्या. देवद्र या खांडव- 
वनाच सवदा सवंप्रकार रक्षण करीत असतो. त्यामुळेच त्या महात्म्याकडून 
सुरक्षित असलेल्या या वनास मी दग्ध करूं शकत नाहीं. या वनांत त्याचा 
मित्र तक्षक-नाग आपल्या सवे परिवारासह रहातो व त्या आपल्या मित्रासाठी 
तो या वनाचे व त्याबरोबरच इतर प्राण्यांचहि रक्षण करतो. त्यामुळेंच इंद्राच्या 
तेजाने मी त्याला जाळूं शकत नाहीं. मी या वनांत प्रज्वलित झालों आहे, असें 
पाहतांच तो मेघजलाची वृष्टि करूं लागतो. त्यामुळें मला अत्यंत अभीष्ट अस- 
लेल्याहि या वनाला मी जाळूं शकत नाहीं. तुम्ही दोघे अरावेत्ते आहां, तुम्हीं 
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मला साह्य केल्यास मी हें खांडववन दग्ध करीन. एवढी भिक्षा मला घाला. हे 
श्रेष्ठ अस्त्रजहो, तुझी जलधारा व वनचर प्राणी यांचे निवारण करा. ” 
जनमेजय म्हणाला-<हे ब्रह्मन्‌ , इंद्राने रक्षण केलेलं व विविध प्राण्यांनी 
युक्त असलल ते खांडववन दग्ध करण्याची भगवान्‌ अम्नीनं कां इच्छा केली 0? 
क्रुद्ध झालेल्या अश्नीने ज्या अर्था खांडववन जाळिले त्या अर्थी त्याच कारणहि 
तखंच मोठे असलें पाहिजे, यास्तव हे मुने, पूर्वा खांडववन कसं दग्ध झाल तें 
सविस्तर ऐकण्याची माझी इच्छा आहे, तरी तो यथार्थ वृत्तान्त मला सांग. 


(२) राजाचा हा प्रश्न ऐकून वैदांपायन म्हणाला-हे राजन्‌, अझीनें खांडव- 
वन दग्ध करण्याचे कारण मी तुला मोठ्या संतोषान सांगतां, ऐक. पुराणांत 
वर्णन केलेली ही खांडववनाच्या नाशयाची कथा सविस्तर श्रवण कर. 


पूर्वी ' श्वेतकि '-नांवाचा महा पराक्रमी इंद्रतुल्य प्रसिद्ध राजा होऊन 
गेला. त्याच्यासारखा बुद्धिमान , यज्ञ करणारा व दाता दुसरा कोणीहि झाला 
नाहीं. त्याने असंख्य देवयज्ञादि स्माते व ज्योतिषशोमादि श्रौत यज्ञ करून 
विपुल दक्षिणेने ब्राह्मणांना तृप्त केळ. हे भूपते, दिवसदिवस त्या राजाला यज्ञ 
व दान यांवांचून दुसरा उद्योगच नाहींसा झाला. तो एकसारखा करत्विजां- 
सह यजन करूं लागला. त्यामुळे ज्यांचे नेत्र धुराने व्याकुळ झाले आहेत असे 
ते सवे क्रत्विज दीर्घकाल चाललेल्या राजाच्या यज्ञाला कंटाळले व त्या यज्ञशील 
राजाला सोडून निघून गेले. तेव्हां राजानं त्या कत्विजांना अनेक प्रकारें विन- 
विल; परंतु दष्टिरहित झाल्यामुळें ते त्याचा यज्ञ करावयास आले नाहींत. शेवटीं 
त्यांची अनुमति घेऊन राजानं तो यज्ञ इतर करत्विजांकडून समाप्त करविला. 

त्यानंतर कांहीं कालानें राजाला पुनः शतसंवत्सर सत्र करण्याची इच्छा 
झाली. परंतु त्या महात्म्याला तं करण्यास कोणी कत्विज मिळाला नाहीं, ल्या 
महायशस्वी राजान आपल्या सुहृजञनांसह करत्विज मिळविण्यासाठी पुष्कळ यत्न 
केला, त्याने कत्विजांना नमस्कार करून मधुर भाषणाने त्यांचें सांत्वन केलें, 
त्यांना दान दिलें व पुनः पुनः त्यांची आजेवे केलीं. परंतु त्यांनीं राजाची विनंति 
मान्य केली नाहीं. 

तेव्हां तो क्रुद्ध होऊन त्या आश्रमवासी तेजस्वी ब्राह्मणांना म्हणाला-<हे 
ह्विजश्रेष्ठठो, मी जर पतित व तुमच्या सेवेत तत्पर नसेन, तर तुम्ही सर्व 
ब्राह्मण माझा सत्वर त्याग करा, परंतु तसे नसेल तर मात्र तुम्हांला माझी उत्पन्न 
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झालेली यज्ञश्रद्धा ढळविणं योग्य नाहीं. किंवा माझा त्याग करणेंहि तुम्हांला 
उचित नाहीं. 

हे विप्रहो, मी तुम्हांला शरण आलों आहें. मजवर प्रसन्न व्हा. सान्त्ववचन, 
दान इत्यादि उपायांनीं मी आपल्या कार्यासाठी तुम्हांला प्रसन्न करून ही 
प्राथना करीत आहे. यास्तव तुम्ही हें माझे काये अवइय करा; अथवा तुम्ही 
जर केवल देषानें माझा त्याग करीत असाल तर मी अन्य क्रत्विजांकडे जाऊन 
हं यज्ञका्य स्वीकारण्याविषयीं त्यांची प्राथना करीन. असे बोळून तो राजा 
स्वस्थ बसला. 

तेव्हां हे परंतपा, ते सवे कत्विज राजाचें याजन करण्यास समर्थ नसल्यामुळे 
कुद्ध होऊन त्या राजाला म्हणाले--“ हे नृपश्रेष्ठा, तुझें हें सतत चालणारं यज्ञ- 
कर्म करून आम्ही श्रांत झालों आहों. यास्तव श्रमान श्रांत झालेल्या आम्हांला 
तूं आतां विश्रांति द्यावीस, हेंच योग्य आहे. हे निष्पापा, तुला वुद्धिविकल्यामुळें 
यज्ञ करण्याविषयी अतिशय त्वरा झाली आहे. पण आम्ही किती श्रांत झालों 
आहों याची तुला कल्पना नाहीं. यास्तव तूं आतां रुद्राकडे जा, म्हणजे तो 
तुझ्याकडून यज्ञ करवील, ” 

क्त्विजांच हे निंदावचन ऐकून राजाला अतिशय क्रोध आला. तो केलास 
पर्वतावर गेला व नियत चित्ताने तीक्ष्ण त्रतें ' घारण करून महादेवाच्या आरा- 
धनेखाठीं उग्र तप करूं लागला. हे राजा, तो दीघधकाल उपवासपरायण झाला. 
तो कधीं बारावे दिवशीं, तर कधीं सोळावे दिवशीं कंदमूल व फळें यांचा आहार 
करीत असे. 


तो श्वेतकि-राजा शांत चित्ताने हात वर करून नेत्र न मिटतां सहा महिने 
स्तभासारखा अचल राहिला. तेव्हां महत्तम करणाऱ्या त्या नरंद्राला शंकराने परम 
प्रीतीने दशन दिले आणि स्निग्ध व गंभीर वाणीन तो पूज्य उमापति त्याल 
म्हणाला-<“ हे नरवीरा, मी तुझ्या तपश्चर्यन प्रसन्न झालों आहें. तुझे कल्याण 
असो. तुला जो वर इष्ट असेल तो मागून घे. ” 


अतितेजस्वी रुद्राचे ह भापण ऐकून राजर्पीने त्याला प्रणाम केला व म्हटले-> 
“ सवे लोकांना पूज्य असलेला भगवान्‌ जर मजवर प्रसन्न झाला असेल तर 
त्याने स्वतः माझे याजन करावें. हे सुरेश्वरा, तूं माझा याजक हो व मजकडून 
शतसांवत्सरऱिक सत्र करीव.!! 
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राजाचे हे वचन ऐकून प्रसक्ष झालेला भगवान्‌ हंसत त्यास म्हणाला-<हे 
राजा ज्या याजनासाठीं तूं हे महत्तप केलंस, ते या आमच्या लोकीं नाही. कारण 
आम्हांला याजनाचा अधिकार नाहीं. तथापि मी तुला जसं सांगत आहें, लयाप्र- 
माणें तूं जर नियमाने वागशील तर मी तुझे याजन करवीन. हे राजेंद्रा, बारा 
वर्षे अह्मचारी व शांतचित्त राहून तूं अविठिन्न घृतधारेनें जर अझीला तृप्त केलेस 
तर तूं मजपाशी जो वर मागत आहेस, तो तुला प्राप्त होईल. 


जनमेजया, रुदाच हे भाषण ऐकून श्वेतकि-राजाने बारा वर्षे त्रतस्थ राहून 
अविठछिन्न घृतधारेनं अझीला तृप्त केलं 


बारावे वषे पुर झालें असतां महेश्वर पुनः त्या राजापाशी' आला व परम 
प्रीतीने त्यास म्हणाला--“ हे राजश्रेष्ठा, तुझया या अनादि वेदविहित कर्माने 
मी संतुष्ट झालों आहें. याजन हं ब्राह्मणांचे विघिप्राप्त क्म आहे. यास्तव मी 
स्वतः तुझ्याकडून यज्ञ करविणार नाहीं. कारण मी स्वतः यज्ञभोक्ता आहें. पण 
माझा अंशभूत ' दुर्वास ' या नांवाने प्रसिद्ध असलेला महाभाग द्विजोत्तम 
भूलोकीं आहे, तो माझ्या आज्ञेने तुजकडून यज करवील. तूं यज्ञसामग्री 
लिद्ध करीव. ” 


रुदराचे हे वचन ऐकून तो राजा आपल्या नगरीला परत आला व त्यानं 
पुनरपि यज्ञसंभार संपादन केले. यज्ञाची सव सामग्री सिद्ध होतांच तो राजा 
पुनः रुदराकडे गेला व * हे भगवन्‌, तुझ्या कृपेनं माझे सवे संभार व सर्व उप- 
करणे तयार आहेत. उद्यां यज्ञदीक्षा घ्यावी, अशी माझी इच्छा आहे' असे 
बोलला. 


त्या महात्म्या राजाचें हे वचन ऐकून रुद्रानें दु्वांसाला बोलाविले व म्हटलें-- 
“ हू द्रिजश्रेष्ठा, हा महाभाग श्वेतकि-राजा आहे. माझ्या आज्ञनें तूं या राजाक- 
डूंन यज्ञ करीव. ” 


तेव्हां ' ठीक आहे असें बोलून दुर्वांसमुनि राजाबरोबर त्याच्या राजधानीस 
गेला व त्याचा यज्ञ यथाकालीं व यथावित्षि सुरू झाला. राजानें त्या यज्ञांत 
ब्राह्मणांना विपुल दक्षिणा दिली. महात्म्या श्वैतकिराजाचें तें सत्र समाप्त झालें 
असतां दुवांसाने ज्यांना अनुज्ञा दिली आहे, असे सर्वे दीक्षित याजक व तेजस्वी 
सद्स्य स्व-स्वस्थानीं गेले, महाभाग राजाहि आपल्या नगरास परत आला, 
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त्या वेळीं वेद आराह्मणांनीं त्याचा मोठा सत्कार केला, स्तुतिपाठकांनीं अर्थपूर्ण 
स्तुति केली व नागरिकांनीं त्याच अभिनंदन केल. हे राजन्‌ , याप्रमाणे याग 
व दीघ सन्न करणारा श्वेतकिराजा पुढें दीघे कालाने सत्रांतील क्रत्विज व सवे 
सदस्य यांसह दिव्य लोकीं गेला. तेथ देवादिकांनीं त्याची फार स्तुति केली. 


(३ ) जनमेजया, श्वेतकीच्या यज्ञांत अश्नीने बारा वर्षे अविछिन्न घृतधारांचं 
प्राशन केलें व त्या एकरूप कर्मातील हवीने तो देव अतिशय तृप्त झाला. 
त्यामुळे त्याला दुसऱ्या कोणाहि यजमानाच्या यज्ञांतील हवि भक्षण करण्याची 
इच्छा राहिली नाहीं. तो निस्तेज झाला. पूर्वीसारखा प्रकाशित होईना. भगवानू 
वहीला विकार उत्पन्न झाला. त्याचे सवे तेज नष्ट झाले व लाला ग्लानि आली. 

तेव्हां आपलें स्वाभाविक तेज नष्ट झालं आहे असं पाहून भगवान्‌ हुतारन 
सवे लोकांना पूज्य असलेल्या पवित्र ब्रह्मलोकीं गेला व कमलासनावर बसलेल्या 
ब्रह्मदेवाला म्हणाला--“* भगवन्‌ , श्वेतकिराजानें मला अतिराय तृप्त केलें. 
त्यामुळे मला अत्यंत अरुचि उत्पन्न झाली आहे. मी तिचे निवारण करण्यास 
समथ नाहीं. मी निस्तेज व बलहीन झालों आहे. यास्तव तुझ्या प्रसादाने 
आपल्या पूर्वस्थितीला प्राप्त व्हावे अशी माझी इच्छा आहे. ” 


अझीचं हं वचन ऐकून सवे लोककर्ता भगवान ब्रह्मदेव हंसतच अप्नीला 
म्हणाला--'“ हे हुतादना, तूं बारा वर्षे सतत * वसा धोरा "नांवाच्या पात्रानें 
अविच्छिन्न घृतघारचे सेवन करून या अवस्थेस प्राप्त झाला आहेस. त्या अवि- 
च्छिन्न घ्ृतपानानं तुला ही ग्लानि आली असून तूं अकस्मात्‌ असा निस्तेज 
झाला आहेस. पण हे महाभाग, तूं असा खिन्न होऊ नकोस. मी तुझी ही 
अरुचि लवकरच घालवीन व तूं आपल्या पूवेप्रकतीस प्राप्त होशील. हे 
विभावसो, पूर्वी तूं देवांच्या आज्ञेने देवशत्रूचं निवासस्थान, जें घोर खांडव- 
वन त्याला जाळलख. तेथेंच आतां सवं प्राणी सुखाने राहत आहेत. ह्यांच्या 
मेदानं तूं तूत झालास म्हणजे पुनः आपल्या पूर्वे स्वरूपास प्राप्त होशील, 
यास्तव तूं आतां सत्वर ते अरण्य दृग्ध करावयास जा. म्हणजे तुझी ग्लानि 


नाहींशी होईल. * 


ब्रह्मदेवाच्या मुखांतून निघाळेळे हें वचन ऐकून अभि ब्रह्मलोकांतून मोठ्या 
वेगाने निघाला व खांडववनांत येऊन वायूच्या प्रेरणेने क्रुद्ध झाळेळा तो उत्तम 
वीये धारण करून अकस्मात्‌ प्रज्वलित झाला. तेव्हां खांडववन प्रदीस झालेले 
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पाहून त्यांत राहणाऱ्या प्राण्यांनी अश्नीच्या शांतीसाठी पराकाष्ठेचा यत्न केला, 
कुड झालेल्या हजारों मदोन्मत्त गजांनीं आपल्या सोंडांनीं जलाशयांतून विपुल 
जल आणून अम्नीवर त्याचा सेक केला. ज्यांना अनेक मस्तके आहेत, अद्ा 
क्रोधाने देहभान विसरलेल्या नांगांनीं आपल्य़ा मस्तकांनीं अझीवर जलाची 
वृष्टि केली. हतर प्राण्यांनींहि आपापल्या सामथ्यांप्रमाणें उद्यम करून 
अशम्नीला शांत केलें. याप्रमाणे खांडववनांत पुनः पुनः प्रज्वलित झालेल्य़ा 
अझीला तेथील प्राण्यांनी खात वेळां विझविले. १. १८. २२३. 


अध्याय २२४ वा. 


[ १ ब्रह्मदेवाच्या सांगण्यावरून अम्नीचें कृष्णाजुंनांपाशीं आगमन व साह्याची 
याचना. २ अजुनाने केलेली धनुरादि युद्धसाधनांची मागणी, ] 


(१ ) वैदांपायन--राजा जनमेजया, याप्रमाणें ज्याचा प्रयत्न सात वेळां 
निष्फळ झाला आहे असा निराश, खिन्न व क्रुद्ध झालेला अभि ब्रह्मदेवाकडे 
गेला व त्यानें घडलेला सवे वृत्तान्त त्यास निवेदन केला. 

तेव्हां एक क्षणभर विचार करून तो अम्नीला म्हणाला-<हे महाभागा, 
तुला खांडववन कसें दग्ध करितां येईल याचा विचार करून मीं त्याचा उपायहि 
निश्चित केला आहे. पण तूं कांहीं काल धीर घर. अनुकूल काल आला म्हणजे मी 
तो तुला सांगेन. त्या वेळीं नर-नारायण तुला साह्य करतील व त्यांच्या साह्याने 
तूं त॑ वन निर्विघपणें जाळूं शकशील. तेव्हां ' तथास्तु ' असे बोलून अभि तेथून 
निघाला. 

त्यानंतर दीघेकालानें ते नर-नारायण क्षि भूलोकीं उत्पन्न झाले आहेत, 
असे जाणून व ब्रह्मदेवाचे वाक्य स्मरून तो पुनरपि पितामहाकडे गेला. 
तेव्हां अह्मदेव त्यास म्हणाला--'' हे अम्ते, तूं इंद्राच्या डोळ्यांदेखत आजच 
खांडववन कसे दुग्ध करुं शकशील, ते सांगतों, ऐक. हे विभावसो, नर व 
नारायण हे दोघे पूर्वदेव सध्यां देवांच्या कार्यासाठीं मनुष्यरलोकीं अवतीर्ण झाले 
आहेत. लोक ज्यांना अजुन व वासुदेव असं समजतात, तेच नर-नारायण क्रषि 
होत. 

या वेळीं ते दोघेहि एकत्र खांडववनासमीपच आहेत. त्यांच्यापाशी जाऊन 
५ या वनाचा दाह करण्यास तुम्ही मला साह्य करा, ' अशी तूं त्यांत्ती याचना 
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कर. त्या पूर्वक्रषींनीं तुला साह्य करण्याचें आश्वासन दिले म्हणजे सव देव 
जरी रक्षण करीत असले, तरी तूं त्या वनाला जाळशील. ते दोघे वीर मोठ्या 
यत्नान सवे प्राण्यांचे व देवराजाचेहि निवारण करतील, याविषयीं मळा मुळींच 
शंका वाटत नाहीं. ” ब्रह्मदेवाचे हे वचन ऐकून अभि मोठ्या त्वरेनं तेथून 
निघाला व खांडववनासमीप असलेल्या कृष्णाजुनापाशीं ब्राह्मणरूपान येऊन 
त्यांस ज़ कांहीं बोलला त मीं तुला सांगितलंच आहे. 


(२ ) त्या ब्राह्मणरूपी अस्तनीचे पूर्वोक्त भाषण ऐकून कुंतीपुत्र अजुन इंद्राची 
इच्छा नसतांनाहि खांडववनाला जाळण्याची इच्छा करणाऱ्या अझीस त्या 
प्रसंगाला अनुरूप असं वचन बोलला---“ हे हव्यवाहना, ज्यांच्या योगान मी 
अनेक वत्रधरांशींहि युद्ध करूं शकेन, अशीं मजपाशी अनेक दिव्य व लौकिक 
अस्त्रे आहेत. पण हे भगवन्‌ , माझ्य़ा बाहुबलाला शोभण्यासारखं धनुष्य 
नाहीं. समरामध्ग्रे युद्ध करीत असतांना माझा वेग सहन करीर असं धनुष्य 
व मी मोठ्या खरन शरसंधान करीत असतांहि क्षीण न होणारे असंख्य बाण 
मला पाहिजेत, मला इष्ट असलेले असंख्य शर व वाहून नेण्यास समर्थ असा 
रथहि मजपाशीं नाहीं. यास्तव हे विभावसो, वायूसारखे वेगवान , दिव्य, 
व झुभ्र अश्व, यांनीं युक्त व मेघाप्रमाणे ज्याचा निघोषप आहे, असा सूर्यांसारखा 
तेजस्वी रथ, दढ 'घनुप्य व अक्षय्य बाणभाते, यांची मला अपेक्षा आहे. 


त्याचप्रमाण या कृष्णाच्या सामर्थ्यांला अनुरूप अस आयुध त्याच्यापाशी 
नाहीं. त्याला जर अनुरूप आयुध मिळाल तर हा माधव संम्रामांत त्याच्या 
योगाने नाग व पिद्याच यांसहि एका क्षणांत मारील, हे भगवन्‌, खांडव महा- 
वनावर जलघारांनीं सतत वृष्टि करणाऱ्या इंद्राचे निवारण मी ज्याच्या योगाने 
करूं शक्तेन, असा उपाय मला सांग, तुझा मनोरथ सिद्ध होईल, अखा उपाय 
योजिल्यास, हे अमे, आम्ही दोघहि प्रयत्नाने ज कांहीं करतां यण शक्‍य आहे 
तें सर्व करूं. पण हे भगवनू , . आम्हांला धनुरादिक समर्थ युद्धसाधनें तूं दे. ” 
१. १८, २२४. 
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अध्याय २२५ वा. 
[१ अजुंनाला अमतीपासून दिव्य आयुधांची प्राप्ति. ] 


(५१) वैदंपायन--राजा जनमेजया, ज्याचा ध्वज धूम आहे अशा 
अभीने अजुंनाचे त भाषण ऐकून जलांत वास करणाऱ्या अदितिपुत्र 
वरुणाच, दशंनाच्या इच्छेने, ध्यान केळ. त्याच्या चिंतनाचा हेतु जाणून 
वरूण प्रकट झाला. तेव्हां पूजादि उपचारांनीं त्या लोकपालांतील चवथ्या 
खनातन देवाधिदेव जलश्वरास प्रसक्न करून 'वूमकेतु म्हणाला--“ हे 
भगवन्‌ , सोमराजाने तुला जे दिव्य धनुप्य व अक्षय्य़ भाते दिले आहेत, 
ते सत्वर मला दू. ज्याच्यावर कपीचं चिह्ल आहे, तो रथहि मला अपण कर. 
या युद्धोपकरणांनीं व विशेषतः गांडीव धनुष्याच्या योगाने एथापुत्र अजुन 
देवांचं महत्कार्य करील. त्याचप्रमाणे तुजपाशीं असलेल्या दिव्य चक्राने वासु- 
देवहि देवका्ये करणार आहे. यास्तव तेहि मला दे.” 

तेव्हां वरुण ' ठीक आहे. देवकार्यासाठीं ह सव उपकरण मी तुला देतों ! 
असें अझीला बोलला व तें अति अद्भुत, चढ, यश व कीर्ति यांची वृद्धि 
करणारे, कोणत्याहि शस्त्रांनी पराभूत न होणारें, शत्रूंच्या सवे शस्त्रांचा 
विध्वंस करणारे, सव आयुघधांपेक्षां प्रमाणाने मोठें असलेले, शत्रसेन्याचा 
पराभव करणारें, हजारों घजुप्यांच पुकटेंच कार्य करणार, राष्ट्राची वृद्धि 
करणारे, विचित्र उच-नीच वणानीं सुशोभित केलेलं, सुंदर, च्रणरहित, देव, 
दानव व गंधव यांनीं असख्य वर्षे पूजिळेलं उत्कृष्ट धनुप्य, दोन अक्षय्य दिव्य 
भाते आणि दिव्य अश्व जोडलेला रथ त्यानं अम्नीला दिला. 

श्रेष्ठ कपि हाच त्या रथाचा ध्वज असून, ज्यांच्या गळ्यांत सुवर्णमाला 
घातल्या आहेत, अशा रजतासारख्या आुभ्र गांधवे अश्वांनीं तो युक्त होता. ते 
अश्व वायु किंवा मन यांसारखे वेगवान्‌ होते. वरुणान दिलेला तो दिव्य रथ 
सवे उपकरणांनीं युक्त, देव-दानवांना जिंकण्यास अशक्य, तेजस्वी, भयंकर 
घोष करणारा व सवे रत्नांनीं मनोहर होता. 

पूर्वी भुवनेश्वर भौमन-प्रजापतीने मोठी तपश्चयां करून त्या रथाला उत्पन्न 
केळं. त्याचं स्वरूप सूयोसारखे असून त्यांत बसून सोमानं दानवांना जिंकले, 
आपल्या दीप्तीन तो अझीसारखा प्रज्वलित दिसत होता. त्याच्या ध्वजाची यष्टि 
सुवणांची असून, त्यावरील पताका नीलवणे होती. लासुळें तो ध्वज इंद्रघनुष्या- 


द काना वला ला ल्ला चा टला ल क या 
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सारखा दिसत होता. त्याच्या अग्रभागी सिंह किंवा व्याघ्र यांप्रमाणे भयंकर 
शरीराने युक्त असलेला दिव्य वानर जणुं काय शत्रुपक्षाला दग्ध करीतच स्थिर 
स्थित असे. 

त्याचप्रमाणें त्या ध्वजावर मोठमोठीं विविध भूतें त्या कपीच्या सभोंवार 
बसून आपल्या भयंकर नादाने ात्रुसैन्यांना भयभीत करीत असत. विविध 
पताकांनीं सुशोभित केलेला तो उत्तम रथ जवळ येतांच कवच, खद्ड, अंगुलि- 
न्राण इत्यादिकांनीं सज्ञ झालेल्या पार्थांने त्याला प्रदक्षिणा घातली व देवतांस 
प्रणाम करून एखादा पुण्यवान पुरुष विमानांत जसा विराजमान होतो, त्याप्र- 
माणे त्यावर आरूढ झाला. 

पूर्वी ब्रह्मदेवाने निर्माण केलेल्या त्या दिव्य धनुःश्रेष्ठ गांडीवाला स्पर्श करून 
अजुन अतिदय प्रसन्न झाला. अझीला साक्षी ठेवून त्या वीयेवानानें स्वसाम- 
थ्यांने रथांतील ते घनुष्य उचललं व पका क्षणांत त्यावर गुण चढविला. 
त्या वेळीं त्याचा जो ध्वनि क्षाला तो ऐकून तेथील जीवांचे मन भयाने थरारले. 
याप्रमाणे तो दिव्य रथ, अक्षय्य बाणभाते व गांडीव धनुष्य यांनीं युक्त झालेला 
अजुन अतिदाय संतुष्ट व अम्नीला साह्य करण्यास सज झाला, 

त्यानंतर अशीनें ज्याच्या उदरांत सूक्ष्म रज्जु आहे असें दिव्य चक्क व आपलें 
म्रिय आझ्नेय अस्त्र कृष्णाला दिलें. त्यामुळे तो देवकीनंदनहि त्याला.साह्य कर- 
ण्यास समथ झाला. 

अस्त व दिव्य चक्र दिल्यावर अश्नि त्यास म्हणाला--हे मधुसूदना, या 
अस्ानें तूं अमानुप शत्रूंनाहि रणांत जिंकक्षीळ, यांत कांहीं संशय नाहीं. या 
दिव्य चक्राच्या योगानें तूं मनुष्य, देव, राक्षस, पिशाच व नाग यांच्याशी 
युद्ध करीत असतांना विजग्री होशील, यांत मुळींच शंका नाहीं. किंबहुना तूं 
संग्रामांत या दिव्य चक्राचा ज्याच्यावर प्रयोग करशील, तो अमरहि जिवंत 
रहाणार नाहीं. मग इतरांची गोष्ट कशाला पाहिजे ! 

हे माधवा, याच्या नाभीमध्यें जे सूत्र आहे, त्याच्या योगानें तूं समरांगणांत 
शत्रूवर पुनः पुनः फेकलेलेंहि हें चक्र लाला मारून पुनः तुझ्या हातीं येईल. 
त्याला दुसरें कोणतेहि शस्त्र प्रतिबंध करूं शकणार नाहीं. वरुणानें त्या देवकी- 
नेदनाला कौमोदकी गदा दिली. तिचा ध्वनि विजेच्या कडकडाटासारखा असून 
ती घोर गद, दैत्यांचा नाश करणारी होती. त्यानंतर हृष्ट झालेले कृष्णाजुंन 
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अझीला म्हणाळे--““ भगवन्‌, आम्ही कृतार, रास्त्रसंपन्ञ, रथी व ध्वजयुक्त 
झाल्यासुळ आतां सवे सुरासुरांशींहि युद्ध करण्यास समथे आहों. मग तक्ष्का- 
साठीं आमच्याशीं युद्ध करण्याची इच्छा करणाऱ्या एका इंद्राशीं आम्ही अना- 
यासानें युद्ध करूं, यांत काय संशय ! ” 


अज्ञुंन म्हणाळा--हा वीर्यवान्‌ जनादन हातांत चक्र घेऊन युद्धामध्ये संचार 
करूं लागला, म्हणजे त्यानें सोडलेल्या या चक्नान त्रिथुवनांतील कोणताहि जीव 
दग्ध झाल्यावांचून रहाणार नाहीं. त्याचप्रमाणे हें गांडीव धनुष्य व हे अक्षय्य 
भाते यांच्या साह्याने मीहि सवे लोकांना जिंकण्यास समथे आहे. यास्तव हे 
अझे, तूं आजच या खांडव वनाला सवेतः व्यापून यथेच्छ प्रज्वलित हो. आम्ही 
दोघे तुला साह्य करण्यास समथ आहों. 


राजा जनमेजया, दाशाहे कृष्ण व कुंतीपुत्र अजुन यांनीं अस आशासन 
दिर्ळ असतां भगवान्‌ अशि तैजसरूप धारण करून खांडववन जाळण्यास प्रवृत्त 
झाला. तो त्या वनाला सवेतः परिवेष्टित करून जाळूं लागला असतां प्रल्य- 
कालाचाच भास झाला. 


राजा, अभीने एकाच वेळीं आपल्या ज्वालांनीं खांडववनाला ठ्य्रापिरळ॑ 
असतां मेघगजंनेप्रमाणें त्यांतून भयंकर ध्वनि निघू लागला. तो ऐकून सवे भूते 
भयभीत झालीं. त्या वेळीं दृग्ध होणाऱ्य़ा त्या खांडववनाचें स्वरूप सूयाच्या 
किरणांनी सवतः व्याप्त झालेल्या मेरूप्रमाणं शोभल. १. १८. २२५. 


अध्याय २२८ वा. 
[ १ खांडववनदाह ऐकून इंद्राचा क्रोध. ] 

(१ ) वेदांपायन--हे नृपश्रेष्ठा, त्यानंतर ते श्रेष्ठ रथी कृष्णाजुंन दोन एयकू 
रथांत बसले आणि ते दोवे त्या खांडववनाच्या दोन बाजुंस उभे राहून सवे 
दिद्यांतील प्राण्यांचा भयंकर नाश करूं लागले. खांडववनांतील प्राणी ज्या 
दिशेनें पळून जात असलेले दिसत, त्या बाजूला हे दोघेहि वीर धांवत जाऊन 
त्यांचा वघ करीत. त्या दोन रथांनीं वेगानें संचार करणारे ते दोघे अलात- 
वक्राप्रमा्णे गरगर फिरत असल्यामुळें त्यांतीळ अंतर कोगालाच दिसले नाहीं. 
इतकच नव्हे, तर ते एक रथाच अविच्छिन्ञ वळयच आढे, असा भाल झाळा. 

म. भा. २--१० 
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खांडववन पेटले असतां हजारों प्राण्यांचे भयंकर आक्रोश सवे बाजूंनी ऐकूं 
येऊं लागळे, त्यांतील कित्येकांच्या शरीराचा कांहीं भाग जळाला, कांहीं होर 
पळले, किल्येकांची दृष्टि गेली व ते अंध झाल्यामुळे भयंकर अभिज्वालेत पढून 
दग्ध झाले. कित्येक इतस्ततः पळूं लागले. कोणी आपल्या पुत्रांना, पित्यांना 
व आत्यांना खेहारने आलिंगन देऊन एकमेकांस सोडण्यास समर्थ न झाल्यामुळें 
तेथेंच मरण पावले, 


कित्येक दांत-ओठ खाऊन मोठ्या सामथ्यांने वनांतून बाहेर उड्या टाकू 
खागले, पण त्यांना मूच्छां आल्यामुळें ते पुनः अझीमध्येंच पडले. किल्येकांचे 
पंख जळाले, कित्येकांचे पाय होरपळले व त्यामुळें ते भूतलावर तडफडू लागले, 
याप्रमार्णे त्या वनांतील निरनिराळ्या भागीं जीवांचा भयंकर नाश होत अस- 
लेला सवेत्र दिसला. 

अझीच्या उष्णतेने त्यांतील जलाशयांना कड आले व मत्स्य-कूर्मादि प्राणी 
त्यांत जणुंकाय शिजत आहेत अस भासले, ज्यांचीं दारीर अमीन प्रदीप्त झालीं 
आहेत, असे देहवान्‌ जीव मूर्तिमंत अझतीसारखेच दिसले. कांहीं पक्ष्यादि प्राणी 
अंतरिक्षांत उडून जाण्याचा यत्न करूं लागले असतां अजुंनाने आपल्या बाणांनी 
त्यांचे तुकडे तुकडे करून त्यांस पुनः प्रदीस्त अझीमध्ये पाडवि्ल. अजुनाच्या 
तीक्ष्ण बाणांनी ज्यांची शरीरं ठिन्न-भिन्न झालीं आहेत, असे खांडववनांतीलळ 
प्राणी भयंकर आक्रोश करून व वेगानें अझिज्वालांतून बाहेर पडण्याचा यत्न 
करून पुनः त्यांतच पडले. 


अजुंनाच्या बाणांनी ताडीत झालेले खांडववनांतील जीव संघार्ने आक्रोश 
करूं लागळे असतां समुद्राच्या मंथनासारखा घोर ध्वनि सवैत्र पसरला, त्या 
वेळीं अतिशय प्रदीप्त झालेल्या अभ्नीच्या ज्वालाहि आकाशाला जाऊन भिडल्या, 
त्यामुळें स्वगंस्थ देवांना मोठा उद्देग झाला. त्या ज्वालांनीं सवे देव कषींसह 
संतप्त झाले. ते सवे महात्मे देवाधिदेव शतक्रतूकडे गेळे आणि म्हणाले--- 
“ अभ्नि भाज सर्वच सृष्टीला जाळणार कीं काय ! हे देवेंद्रा, आज सवे लोकांचा 
प्रलयकाल तर प्राप्त झाला नाहीं ना!” 


राजा जनमेजया, देवांचे ह॑ भाषण ऐकून इंद्राने स्वतःच अझीचा आझय 


जाणला व तो खांडववनाच्या रक्षणासाठी फार मोठ्या विचित्र रथसमूहासह 
तेथें भाळा, सवे आकाक्षाला व्यापून त्याने त्या पेटलेल्या वनावर वृष्टि करण्यास 
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आरंभ केला. इंद्राने त्या वनावर मोठ्या त्वेषाने वृष्टि करण्याची आजा केली 
असतां मेघ रथचक्राच्या आरांसारख्या हजारों धारांनी वृष्टि करूं लागले. 


पण त्या धारा खांडववनापर्यंत येऊन पोंचण्यापूर्वीच अझीच्या तेजाने अंत. 
रिक्षांत सुकून गेल्या. त्या वनांत भडकलेहग्रा अझीपर्यंत जळाचा एक बिंदुहि 
येऊं शकला नाहीं. त्यामुळें नसुचिसूदन देवद्र अभ्तीवर अत्यंत क्र झाळा व 
तो महामेघांच्या द्वारा विपुळ जलवृष्टि करूं लागला, तेव्हां अम्नीच्या ज्वाला व 
मेघांची वृष्टि यांचा परस्परसंबंध झाल्यामुळें त्या वनांत धूम व विद्यत्‌ यांचा मयं- 
कर लोट उठला व मेघांनीं त्या वनाला सवतः व्यापून सोडिले, १. १८, २२६. 


अध्याय २२७ वा. 
[१ खांडववनासमीप देव व कृष्णाजुन यांचें युद्ध. ] 


(१) वैदांपायन--राजा जनमेजया, इंद्र अशा रीतीनें महावृष्टि करूं लागला 
असतां अजुनानं शरवृष्टीनं तिच निवारण केलें. त्या वेळीं त्या बीभत्सूने आपल्या 
उत्तमोत्तम अख्थांचा प्रयोग करून धुक्याने चंद्र जसा आच्छादित होतो त्याप्र- 
माणे खांडववनाला आच्छादित केलें, त्याच्या त्या बाणाच्छादनांतून एकहि प्राणी 
बाहेर पडण्यास समथ झाला नाहीं. मोठ्या कौशल्याने व त्वरेने बाण सोडणाऱ्या 
अजुनाने जणुं काय अंतरिक्षांत छतच उत्पन्न केळं व त्याच्या खालीं अझीला तें 
वन यथेच्छ भक्षण करूं दिल. 

याप्रमागं ते वन जाळलं जात असतां महा बलाढ्य नागराज तक्षक तेथ 
नव्हता. तो कुरुक्षेत्रांत गेला होता. तथापि त्याचा बलाढ्य पुत्र अश्वसेन तेथेच 
होता. त्यानें अझनीच्या मुखांतून सुटण्यासाठी तीव्र यत्न केला, पण पार्थांच्या 
बाणांनीं प्रतिबंध केल्यामुळें तो तेथून बाहेर पडूं शकला नाहीं. तेव्हां त्याच्या 
मातेने त्याला गिळून त्या प्राणसंकटांतून सोडविले. तिनें त्याचें मस्तक प्रथम 
गिळले व ती नागीण त्याला वांचविण्याच्या इच्छेने त्याचे पुच्छ गिळून अझींतून 
बाहेर पडत आहे, तों पांडवान तीक्ष्ण धारेच्या बाणाने तिर्चे मस्तक तोडिलें. 
तक्षकाची भायां पुत्राला वांचविण्याच्या इच्छेने अश्या युक्तीने बाहेर पडत असतां 
अजुनानें तिचा शिरश्छेद केलेला पाहून इंद्राने तक्षकपुत्र अश्वसेनाला सोडवि- 
ण्याच्या इच्छेने अजुंनाला झंझावातानें मोहित केळं व मोठ्या पराकाहन 
अश्वसेनाला सोड विरले. 
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इंद्राने उत्पन्न केलेली ती घोर माया पाहून व या नागाने आपल्याला फस- 
विळें आहे असें जाणून अजुंनानें आकाद्यामर्ध्ये उड्डाण करणाऱ्या प्राण्यांचे दोन- 
दोन, तीन-तीन तुकडे केले व क्रुद्ध झाळेला अभि, पाथे व कृष्ण यांनीं त्या 
नागास ' तुझ्या वंशाचा उच्छेद होईल ' असा शाप दिला. 


नंतर इंद्राने केळेळी वंचना पाहून कुद झाळेळा अजुन आपल्या शरांनीं सवे 
आकाश व्यापून इंद्राबरोबर युद्ध करूं लागला. तेव्हां समरामध्ये क्षुब्ध 
झालेल्या त्याला पाहून इंद्रानंह्हि सवे आकाश आच्छादित करून आपलें 
तीव्र अस्त्र सोडलें. त्यामुळें सर्व समुद्राला क्षुब्ध करणारा सोसाठ्याचा वायु 
मोठा शब्द करीत आकाशांत पसरला व लानें जलबृष्टि, विद्यत्पात व गडगडाट 
करणारे मेघ उत्पन्न केले. 


तेव्हां अखविद्यंत विज्यारद असलेल्या पाथांने मेघाला प्रतिकार करणारें 
वायव्यास्त्र मंत्रवून सोडलें. त्यायोगें इंद्राने निमाण केलेल्या मेघांचें सामथ्यं 
नाहींस झालें. सवे जलधारा वाळून गेल्या, विजा लोपल्या व धूलियुक्त अंधका- 
राचा नाश होऊन एका क्षणांत आकाश निरभ्र व स्वच्छ झाळं आणि सुखकर 
शीतळ वायु वाहूं लागला. निष्प्रतिबंध झालेला सूर्य हृष्ट होऊन प्रकाशला व 
निविध्च झालेला अभ्रि नानाविध आकार धारण करून जागजागीं प्रज्वलित झाला. 
त्यांत अनेक प्राण्यांच्या शरीरांतील वसा पडल्यामुळें त्याच्या ज्वाळा अधिकच 
भडकल्या. याप्रमाणे त्या खांडववनांत अभि प्रज्वलित झाला असतां लाचा 
महान्‌ शब्द्‌ सगळ्य़ा जगांत पसरला, 


राजा, याप्रमाणे पार्थ व वासुदेव अभ्नीचें रक्षण करीत असलेले पाहून आका- 
शांत गरुडादि पक्षी अभिमानाने एकत्र जमले. गरुडाने आपल्या वज्रतुल्य 
पंखांनी, चोचीने व नखांनीं कृष्ण व अजुन यांच्यावर प्रहार करण्याच्या हेतूने 
झडप घातली. तसेंच, ज्यांची मुखें संतापाने रक्तवण झालीं आहेत, असे सर्पांचे 
समूह त्या दोघां वीरांवर घोर विषाचा वर्षाव करण्यासाठीं त्यांच्या समीप आले, 
परंतु पार्थांनें आपल्या रोषरूपी अझोनें युक्त केलेल्या बाणांचा वर्षांव करून 
त्या सर्वांचे तुकडे केले. तेव्हां ते सवे आपल्या देहाचा नाश करण्यासाठीं त्या 
अभ्रींतच येऊन पडले. 

त्यानंतर असुर, गंधवं, यक्ष, राक्षस व नाग कृष्णाजुनांशीं युद्ध करण्यासाठी 
भयंकर सिंदनाद करूं लागले व विविध शस्त्राखं दह्वातांत घेऊन त्यांस मारण्या- 
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साठीं मोठ्या क्रोधाने त्यांच्या अंगावर धावून आले. तेव्हां भयंकर सिंहनाद व 
शस्रांचा वर्षांव करणाऱ्या त्या सर्वाची मस्तक पार्थाने आपल्या तीक्ष्ण बाणांनी 
छेदिलीं व शत्रूंचा नाश करणाऱ्या वासुदेवानें देत्य व दानव यांच्या संघांचा 
भयंकर संहार केला. तेव्हां समुद्राच्या भयंकर भोंवऱ्यांत सांपडलेलं तृणादिक 
जसं तीरावर येऊन पडत, तस अस्त्रबलाच्या वेगानें श्रमण करणारे असुराद्कि 
कृष्णाजुंनाच्या समीप येऊन पडले. त्यानंतर अतिशय क्रुद्ध झालेला देवाधिपति 
इंद्र ऐरावतावर बसून कृष्णाजुंनांवर चाल करून आला व ल्याने मोठ्या वेगानें 
आपर्ले वज्र व अशनि घेऊन तीं त्या दोघांवर सोडिलीं आणि पाथ व वासुदेव 
हे दोघेहि मरण पावले, असे त्याने देवांना सांगितळे. इंद्रान वज्र उचललेले 
पाहतांच इतर सर्वे देवहि आपापलीं आयुधे घेऊन सज झाले. 

हे राजन्‌, यमाने कालदंड घेतला. कुबेरानें गदा धारण केली. वरुणानें 
पाश हातीं घेतला. स्कंद ' अशनि '-संज्ञक महारक्ति धारण करून ' मेरु “- 
पर्वेतासारखा अचळ होऊन उभा राहिला, अश्विनिकुमारांनीं दिव्य ओषधि 
ग्रहण केल्या. ब्रह्मदेवाने धनुष्य व जयाने मुसल हातीं घेतलें. महा बलाढ्य 
विश्वकम्यांने क्रुढ॒ होऊन पवत उचलून घेतला, अंशान शक्ति, स्त्युदेवारने 
परश्वध, अर्यमाने परिघ व मित्राने अनेक तीक्ष्ण पात्यांनीं युक्त असलेले चक्र 
घेतलं व ते सवे सज झाले. 

हे नृपश्रेष्ठा, पूपा, भग व सविता हेहि संतस होऊन आणि धनुष्ये व खड्ड 
हातीं घेऊन कृष्णाजुंनांवर धांवे. त्याचप्रमाणे रुद्र, वसु, महा बलवान्‌ मरुत, 
विश्वेदेव, स्वतःच्या तेजाने देदीप्यमान होणारे साध्य व आणखीहि असंख्य 
देव त्या दोघां पुरुषोत्तम पार्थ-गोविंदांचा प्राण घेण्यासाठीं त्यांच्यावर चाल करून 
आले. त्या वेळीं प्रलयकालासारखीं उल्कापातादि दुश्चिह्वे होऊं लागलीं. 

इंद्र सव देवांसह अत्यंत क्रुद्ध होऊन आपल्यावर चाल करून येत आहे, हँ 
पहातांच ते दोघे अर्जिक्य वीर आपलीं धनुष्ये सज करून उभे राहिळेवते 
दोघेहि युद्धविशारद योद्धे. त्या सर्वे देवांवर आपल्या वज्नतुल्य बाणांचा वषोव 
करूं लागले. तेव्हां ज्यांचा सवे प्रयत्न निषफल झाला आहे असे समस्त देव 
अनेकदा पराभव पावून, शेवटीं रणांगणाचा त्याग करून भयाने इंद्राच्या आश्र- 
याला गेले. 

अक्नाप्रकारे अजुन व माधव यांनीं देवांचा पराभव केलेला पाहून अंतरिक्षांत 
स्थित असलेल्या सवे मुनींना विस्मय वाटला. त्यांचे संग्रामांतीड अतुळ वीये 
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पुनः पुनः अवलोकन करून इंद्र अतिशय संतुष्ट झाला व लांच्याशीं पुनः युद्ध 
करूं लागला, सव्यसाची अजुनाचे वीर्य पुनः पहाण्याच्या इच्छेन त्या देवद्रान 
त्याच्यावर फार मोठी पाषाणवृष्टि केली. पण इंद्रपुत्र अजुनान मोठ्या क्रोधाने 
आपल्या बाणांनीं तिला पूर्णपणे प्रतीकार केला. 


तेब्हां आपला यत्न निष्फळ झाला आहे, असें पाहून इंद्रान पुनः जिज्ञासेने 
पाषाणवृष्टि धिक वाढविली. पण त्या यशस्वी पांडुपुन्नानं अति वेगवान बाणांनीं 
त्यांतीक प्रत्येक पाषाणाचें चूणं करून सोडलें. तें पाहून इंद्रालाहि मोठा हषे 
झाला. नंतर त्या देवेंद्रान पांडुनंदनाला मारण्याच्या इच्छेनं आपल्या दोन्ही 
हातांनी वृक्षांसह मंद्रपवेताचें फार मोठें शिखर उपटून अजुनाच्या मस्तकावर 
फेकले. 

परंतु त्या बलाढ्य व अस्कुरशल अजुनाने ज्यांचीं अग्रे प्रदीप्त झालीं आहेत, 
अश्या सरळ जाणाऱ्या वेगवानू बाणांनीं त्या पतशिखराचेहि हजारों तुकडे 
केले. तेव्हां ठिन्न-भिन्न होणाऱ्या त्या पर्वतशिखराचे स्वरूप सूर्य, चंद्र व ग्रह 
यांसह विश्ीणे होणाऱ्या आकाशासारख भासले. खांडववनावर ठिन्न-भिन्न 
होऊन पडणाऱ्या त्या विशाळ पर्वतशिखराखालीं तेथीळ अनेक प्राणी चेंगरून 
मरण पावले. १. १८. २२७. 


येथें अठरावें खांडवदाहपव॑ समाप्त झालें. 


मथयदरदानपचे १९. 
-ण>००&->-० 
अध्याय २५८ वा. 

[ १ देवादिकांचा पराभव व खांडववनाचा पूर्णपणें दाह. ] 

( १ ) वैदंपायन--हे कुरुनंदना, त्या पर्वताचे शिखर पडतांच खांडव- 
वनांत रहाणारे सवं दानव, राक्षस, नाग, तरस, आस्वले, मत्त हत्ति, वाघ, सिंह 
हरिणे, रानरेडे, शरभ, पक्षी व इतर अनेक जातीचे प्राणी भीतीने पळूं लागले. 
ते दीन मुखार्ने त्या वनाकडे व सरास्त्र कृष्णाजुंनांकडे पाहूं लागले. तं शिखर 
पडतांना जो प्रचंड शब्द झाला, त्यामुळें सवे प्राणी घाबरून देहभान विसरले. 
तेव्हां त्यांना तते सव वन चोहोंकडून जळत असलेले दिसलं व कृष्ण अस सज 


मयदशोनपवे १९. १५१ 
करून तेथे उभा असलेला लांच्या दृष्टी पडला, तेव्हां ते त्रस्त झालेले जीव 
भयंकर आक्रोश करूं लागले. त्यांच ते ओरडणं व भडकलेल्या अश्नीचा भयंकर 
शब्द आकाशांत प्रलय्रकालच्या मेघगजनेप्रमाणे पसरला, 

इतक्यांत महाबाहु श्रीकृष्णाने स्वतःच्या तेजान प्रकाशित झालेलें उग्र चक्र 
त्यांच्या नाशाथ सोडिल. त्यामुळें दानव, राक्षस व इतर सवे क्षुद्र जंतू यांचा 
संहार होऊन ते सर्व अश्तींत जाऊन पडले. त्या वेळीं कृष्णाच्या चक्रान विदीणे 
झालेलीं देत्यांचीं शरारे वसा व रक्त यांनीं माखल्यामुळें आकाशांतील सार्य- 
कालाच्या मेघांप्रमाणं आरक्त दिसूं लागलीं. 

हे भारता, त्या समयीं तो वार्ष्णेय केशव साक्षात्‌ काळाप्रमाणे हजारों पिशाच, 
पक्षी, नाग व इतर पछ्चु यांचा संहार करीत तेथे फिरत होता. त्या शत्रुनाशक 
वासुदेवानें पुनः पुनः फेकलेले तें चक्र अनेक प्राण्यांना छिन्न-भिन्न करून पुन- 
रापि त्याच्या हातांत येत असे. पिशाच, राक्षस व नाग यांस मारणाऱ्या त्या 
सवे भूतात्म्या कृष्णाचे स्वरूप अल्युग्र झाले, 

तेथें एकत्र जमलेल्या सरवंदानवांमध्यें संग्रामांत कृष्ण व अजुन यांस जिंकील 
असा एकहि नव्हता. देवहि त्या दोघांपासून खांडववनाचें स्वबलानें रक्ष्ण कर- 
ण्यास समर्थ झाले नाहींत. उलट या दोन वीरांपुढें आपलें कांहीं सामथ्ये 
चाळत नाहीं, असें पाहून ते सव युद्धापासून पराडू्मुख झाले. सवे देवगण 
विमुख झाले आहेत, असं पाहून हे राजा, इंद्र अतिशय संतुष्ट झाला व तो 
केशवाजुनांची प्रदांला करूं लागला, 

सवे देव युद्ध सोडून निवृत्त झाले असतां आकाशवाणी इंद्राला संबोधून 
अति गंभीर ध्वनीने म्हणाली--“ हे देवेंद्रा, तुझा सखा नागोत्तम तक्षक या 
खांडववनांत नाहीं, या वनाच्या दाहसमयींच तो कुरक्षेत्राला निघून गेला आहे. 
शिवाय हे वासवा, तुला कृष्ण व अजुन यांना युद्धांत जिंकतां येणार नाहीं. हे 
स्वगंलोकांत प्रसिद्ध असलेले पूवे देव नर-नारायण भआाहेत, हे तूं माझ्या 
वचनावरून निश्चित जाण, त्या नर-नारायणांचा पराक्रम व वीये किती आहे, हॅ 
तुलाहि माहित आहेच, हे पुराण क्रषिश्रेष्ठ युद्धामध्ये अजित असल्यामुळे 
त्रिथुवनांत कोटेंहि व कोणाच्याहि हातून पराभूत होणे दक्‍य नाहीं. देव, दानव, 
यक्ष, राक्षस, गंधवे, किन्नर, नर, पक्नग या सवांना हे दोघेहि अतिशय पूज्य 
आहेत. यास्तव हे देवेंद्रा, खांडववनाचा दाह देवप्राप्त आहे, असें समजून तूं 
देवांसह निघून जा. ” 
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अशा प्रकारची देववाणी ऐकून इंद्राने क्रोध व मत्सर टाकून अमरावतीस 
प्रयाण केलं. अमरेश्वराला परत जात असलेल पाहून इतर सवे देवगण आपा- 
पल्या सैन्यासह त्यालाच अनुसरले. देवांसह इंद्र युद्धापासून निवूत्त झाला 
आहे असे पाहतांच कृष्णाजुंनांनीं सिंहनाद केला व इंद्र परत गेल्यामुळे संतुष्ट 
झालेल्या त्या दोघां वीरांनी अझीला तं वन निःरांकपणे दग्ध करूं दिले. 


वायु जसा मेघांना दूर घालवितो, तसं अजुंनाने त्या देवांना पळावयास 
लावल्यानंतर त्या वनांतील प्राण्यांनाहि त्याने शरसंघातांनीं विद्ध केले. तो 
सव्यसाची पाथ बाणांचा वर्षाव करूं लागला असतां कोणताहि प्राणी तेथून 
पळून जाण्यास समथे झाला नाहीं. त्याचीं अमोघ अस्ब्रे पाहून कोणीहि बलाब्य 
प्राणी त्याच्याकडे नुस्ते पाहूं शकला नाहीं. मग रणांगणांत जाऊन त्याच्याशीं 
युद्ध कोठून करणार ! 


पा्थांने केव्हां एका बाणाने दोकडों पक्ष्यांना वेध केला, तर केव्हां एकाच पक्ष्यावर 
शंभर बाण सोडले. त्यावेळीं ते प्राणी साक्षात्‌ कालानंच मारल्याप्रमाणें गत प्राण 
होऊन अझींत पडले. कृष्णाजुंनांकडून असा प्रतिबंध झाल्यामुळे खांडववनांतील 
एकाहि प्राण्याला सुखाने बाहेर पडतां आले नाहीं. पितर व देव यांच्या लोकींहि 
खांडववनांतील अझीचा ताप जाऊन पोंचला. त्यामुळ त्यांचीं अंगें भाजू लागलीं, 
अशाप्रकारं प्राण्यांचा नाद होऊं लागल्यामुळें ते खव दीन होऊन आक्रोश करू 
लागले. हत्ती, हरिणें व तरस मोठ्याने ओरडूं लागलीं. त्यांचा शब्द ऐकून. दूर 
असलल्या गंगतील व सागरांतीक जलचर, विद्याघर व त्या वनांतील प्राणीहि 
भयभीत झाले. परंतु अजुनाकडे किंवा कृष्णाकडे पहाण्यास कोणी समर्थ झाला 
नाहीं, मग त्यांच्यांशीं युद्ध करणे तर दूरच राहिलं ! 


तेथे काहीं राक्षस, दानव व्र.बाग संघाने रद्दात होते. ते सवे एका संघाने 
स्यांच्यावर धावून आले, पण त्यांसहि वासुदेवाने आपल्या चक्राने गतप्राण 
केले, ज्यांचीं मस्तक व देह चक्राच्या वेगाने छिन्न-भिन्न झालीं आहेत असे 
त सवे घिप्पाड राक्षसादि भयंकर प्राणी प्रदीस्त अझीमध्यें पडले. 

याप्रमाणें मांस, रक्त व वसा यांच्या प्रवाहांनी तृप्त झालेला तो अशि प्रदीस 
होऊन त्याच्या ज्वाला आकाशाला स्प करूं लागल्या. तो धूमरहित झाला. 
प्रदीस्त झालेले त्याचे नेत्र, जिहाा व मुख आरक्त दिसूं लागलीं, श्रीकृष्णाजुंनांनी 
दिलेल्या भोजनानं तो हुताशन हृष्ट, तृत व शांत झाला. 


मयददोनपव १९. १५३ 
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हृतक्ष्यांत तक्षकाच्य़ा ग्रृहांतून ' मय '-नामक एक असुर पळून जात अस- 
छेला मधुसूदनानें पाहिला. तेव्हां त्याला जाळण्याची इच्छा करणाऱ्या अभ्नीर्न 
प्रज्वलित होऊन मेघाप्रमार्णे शब्द करीत श्रीकृष्णाची प्राथेना केली. त्या वेळीं 
हा दानवांचा श्रेष्ठ शिल्पी पळून जात आहे, हें जाणून वासुदेवानें आपलें चक्र 
उचलिल. पण तें पाजळलेले चक्क व दुग्ध करण्यासाठीं प्रज्वलित झालेला 
अझि यांस पाहून तो मय अजुनाकडे धांवत गेला आणि “माझे रक्षण कर? 
असं म्हणाला. तेव्हां दयाळु अजुनानें भ्यालेल्या मयाचें ते दीन वचन ऐकून 
त्याला * भीऊं नकोस ' असं अभय दिलें. याप्रमाणे त्या नमुचीच्या भ्रात्याला 
घनंजयाने अभय दिल॑ असतां कृष्णाने त्याला मारण्याची इच्छा केली नाहीं 
आणि अभीनेहि त्याला जाळिल नाहीं. 

हे राजन्‌, अशाप्रकारे कृष्णाजुनांनीं इंद्रापासून अझीचे रक्षण केलें असतां 
तो पंधरा दिवस तं वन दग्ध करीत होता. त्यामुळें त्या महा खांडववनांतील सवे 
प्राण्यांचा संहार जरी झाला, तरी अश्वसेन, मयासुर व चार शाड्ध॑क पक्षी यांना 
मात्र अझीनें जाळलं नाहीं, १, १९. २२८. 


अध्याय २२९ वा. 
[ १ शाईकांचा वृत्तान्त. ] 


(१) जनमेजय--हे विप्रश्रे्ा, अभीने तें वन जाळलें असतां शाद्रकांस 
कां दग्ध केलें नाहीं, हें मला सांग. अश्वसेन व मयासुर यांना न जाळण्याचे 
कारण तूं सांगितलेस; पण हे ब्रह्मन्‌ , शाक्ञॅकांस कां सोडिलं त सांगितलं नाहींस. 
अभ्तीच्या मुखांतून ते जिवंत सुटणे हं मोठं आश्चयंच आहे. यास्तव अम्तीर्ने 
त्यांचा नाश कां केला नाहीं, तं मला यथार्थ सांग. 


वैदांपायन--हे भारता, अभीने शाद्वैकांस कां जाळले नाहीं, त्याचा सव 
वृत्तान्त मी तुला सविस्तर सांगतों, ऐक. पूर्वी * मंदूपालळ '-नामक एक 
प्रख्यात महर्षि होता. तो धमेज्ञांमध्ये श्रेष्ठ व तपस्वी असून तीव्र घत आच- 
रीत असे, ऊध्वरेत्या ब्रह्मचारी कषींच्या मागांचा आश्रय करून तो स्वाध्याय, 
धर्माचरण, तप व ब्रह्मचर्य यांत तत्पर असे. त्यामुळें देहत्याग करून तो पितृ- 
छोकीं गोळा, पण हे राजा, त्याला तेर्थे त्याच्या तपाचे फल मिळाल नाहीं. 


१५४ श्रीमन्महाभारताथ--१ आदिपवे. अ. २२९ 
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तेव्हां आपण तपश्चर्येने मिळविलेल्या लोकांचे फळहि आपणांस प्राप्त झालें 
नाहीं, हं पाहून त्याने यमधर्मांसमीप बसलेल्या देवतांना असा प्रश्न केला-- 
6 हे देवांनों, मी माइप्रा तपाने संयादुन केलेल्या लोकांतील दिव्य भोग मला काँ 
मिळूं नयेत ? भूलोकांत मी असें कोणतें कमे केलें नाहीं कीं, ज्यासुळ मला 
येथील भोग प्राप्त होऊ नयेत, तं मला सांगा. म्हणजे मी पुनः भूलोकीं 
जाऊन तें कम आचरीन. मीं केलेल्या तपाचें कोणतें फळ आहे, तेंहि मला 
सांगा, ” 

देव-<हे सुनिश्रेष्ठा, मानव कोणत्या क्रणांनीं बद्ध होतात, ते ऐक, मनुष्य- 
प्राणी क्रिया, ब्रह्मचर्य व प्रजा या तीन क्रणांनीं युक्त असतो. तो यज्ञ, तप 
व पुन्न यांच्या योगें त्या तीन क्रणांतून मुक्त होतो. तूं यांतील तीव्र तपश्चर्या 
व यज्ञ केले आहेस; परंतु तुला संतति नसल्यामुळें पुण्यलोकींचे भोग प्राप्त 
झाळे नाहींत. यास्तव तूं अपत्य उत्पन्न कर, म्हणजे तुला श्रेष्ठ लोकांची प्राष्ति 
होईल, ' पुत्र आपल्या पितरांना  पुन्नामक '-नरकापासून मुक्त करितो ' अशी 
श्रृति आहे. यास्तव तूं संतानवृद्धीसाठीं यत्न कर, 


हे पारिक्षिता, देवांच हें वचन ऐकून तो मंदपाल क्रपि ' कोणत्या योनींत 
अल्पावधींत पुष्कळ संतति उत्पन्न होईल बरे !' याचा विचार करूं लागला. 
तेव्हां पक्ष्यांना विपुल संतति असते, हें त्याच्या लक्षांत आल. म्हणून तो 
शाद्रेक पक्षी झाला व ल्याने “ जरिता -शाक्विकेच्या समागमाने चार पुत्र 
उत्पन्न केले. ते चौघेहि पुत्र ब्रह्मवेत्त होते. ते चारहि बालक अंडावस्थेंत अस- 
तांनाच त्यांना त्यांच्या मातेसह त्या वनांत सोडून तो मुनि * लपिता '-नामक 
दुसऱ्या भार्येकडे निघून गेला. 

हे भारता, क्षि आपणास सोडून गेला, ह पहातांच त्या साध्वी जरितेला 
अतिशय खेद झाला. अंडावस्थेंत असलेल्या बालकांना वनांत एकटे टाकून 
जाणें मुनीला अयोग्य होते, तरी तो निघून गेला; परंतु शोकात झालेली 
ज्रिता अपलयस्नेहामुळे त्याच्या मागोमाग गेली नाहीं. त्या अंड्यांतून पिले 
बाहेर पडतांच तिनं चारा आणून मोठ्या वात्सल्यानें त्यांचे रक्षण केलं. 

त्यानंतर कांहीं कालाने तो क्रषि मंदुपाल लपितेसह त्या वनांत संचार करीत 
असतां, खांडववन जाळण्यासाठीं येत असलेल्या अझीला त्याने पाहिल, अभम्नीचा 
संकल्प कळतांत्व त्याला आपल्या बालकांचं स्मरण झाले व त्यांचा नाश होऊ. 
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नये म्हणून त्या अतिशय सामथ्येवान्‌ लोकपाल अस्नीला त्या आह्यणश्रेष्ठाने 
स्तुतीने संतुष्ट केलं. 

तो म्हणाला--हे पावका, तूं सर्व लोकांचे मुख आहेस. जीवख्पानं तूं 
भोक्ता आहेस. तूं यज्ञांतील हृव्य़ाला देवांकडे पोंचदिणारा हव्यवाट्‌ आहेस. तूं 
खवे भूतांच्या अंतःकरणांत बह्मरूपाने गूढ रहातोस. म्हणजे तूं इंद्रियादिकांचा 
विषय होत नाहींस. विद्वान्‌ लोक तुला एक म्हणतात व कोणी ' दिव्य, भोम 
व ओदरय असा तूं त्रिविध आहेस, ' असं सांगतात. यज्ञामध्ये तूं पंचभूते, 
चंद्र, सूये व यजमान असा आठ प्रकारचा होऊन यज्ञाचे संपादन करितोस, 
असेहि कित्येक म्हणतात. तूंच या विश्वाला उत्पन्न केलेस, असं श्रेष्ठ कृषि 
सांगतात, 

हे अमे, सद्रूप असलेल्या तुझ्यावांचून हें सर्वे जगत्‌ तत्काल नाश पावेल. 
ब्राह्मण तुला वदन करूनच पत्नी व पुन्र यांसह स्वकमांने संपादन केलेल्या 
शाश्वत गतीला प्राप्त होतात. आकाजामध्ये संचार करणारे विद्यद्यक्त मेघहि तूंच 
आहेस. तुझ्यापासून निघालेल्या ज्वाला सर्व भूतांना जाळतात, 


हे तेजस्विन्‌, तूंच हं सर्व विश्व उत्पन्न केलें आहेस. कमांचे विधान करणारा 
वेद हे तुझेंच वाक्य आहे. सवे चराचर भूतें तूंच आहेख. तूंच सद्गूप ईश्वराने 
भाकाजादि पंचमहाभूत उत्पन्न केलींस व हे सवे जगत्‌ तुझ्याच आधाराने 
स्थित भाहे. हव्य-कवब्यादि सवे देव-पितृकार्ये तुझ्या ठिकाणींच प्रतिष्ठित आहेत. 
त्यांचा भोक्ता व फलदाताहि तूंच आहेस. हे देवा, तूंच अभ्नि, घाता, बृहस्पति, 
अश्विनिकुमार, यम, मित्र, सोम व वायु आहेस. 


राजा, त्या मंदपाळ मुनीने अशी स्तुति केली असतां अभि त्या अति तेजस्वी 
मुनीवर प्रसन्न झाला व ' हे मुने, मी तुझे कोणत दृष्ट करूं त॑ सांग! असें 
बोलला, तेव्हां मंदपाल मुनि हात जोडून--' भगवन्‌ , खांडववनाला जाळीत 
असतांना तूं माझ्या पुत्नांचे प्राण वांचीव' असं त्यास म्हणाला. तें ऐकून 'ठीक 
आहे? असें बोळून अस्तीनें खांडववनाला जाळते वेळीं या शाद्वेकांना दग्ध केलें 
नाहीं. १. १९, २२९. 


२१५६ श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. २३०, 
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अध्याय २३० वा. 
[१ जरिता व शाक्वक यांचा प्राणरक्षणोपायाविषयीं संवाद, ] 
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(१) वैदांपायन--राजा परिक्षित्पुत्रा, त्यानंतर खांडववन दग्ध करण्यासाठीं 
अझि जेव्हां तेथे प्रज्वलित झाला, तेव्हां त्या वनांत रहाणारे ते.चौघे शाक्कक 
'अतिहाय दुःखित झाले, त्यांना कोणीच त्राता दिसेना. त्यांची तपस्विनी जरिता- 
माता शोकविहृळ होऊन विलाप करूं लागली. 


ती म्हणाली--हा प्रज्वलित झालेला भीषण अशनि या वनाला जाळीत इकडेच 
येत आहे. सवे जगाला दीप्त करणारा हा देव माझे दुःख वाढवीत आहे. कारण 
माझीं हीं अभक अद्यापि मूढ आहेत. त्यांना अजून पंख व पाय़ फुटले नाहींत, 
हीं अपत्ये आमच्य़ा पूवेजांचा आधार आहेत. हे माझे पुत्र आमच्या पितरांचे 
नरकापासून रक्षण करणारे आहेत, पण हा भगवान्‌ अशनि मोठमोठ्या वृक्षांना 
दग्ध करीत इकडेच येत आहे. आतां या माझ्या पुन्नांची काय गति होईल ! 
खरोखर पुत्रस्नेह मला व्याकुळ करीत आहे व हा अशनि तर समथ जीवांच्याहि 
मनास उद्दिझ़ करीत आहे. माझ्या पुत्रांना पंख आले नसल्यामुळें ते माझ्या 
मागून येण्यास समथ नाहींत. यांना उचळून न्यावे तर माझ्यामध्ये तेवढे 
सामथ्ये नाहीं व या माझ्या प्रिय बालकांना येथे सोडून जाण्याचेंहि धेय होत 
नाहीं. खरोखर माझ्या मनाला अतिशय केश होत आहेत. मला प्रिय अस- 
लेल्या या चार पुत्रांतील मी कोणाला टाकूं व कोणाला घेऊन जाऊं ! 


बाळांनो, तुम्ही तरी मला कांहीं उपाय सुचवा. मीं. काय केलें असतां 
तुमच रक्षण व माझे समाधान होईल ! या अस्तीच्य़ा मुखांतून तुम्हांला सोड- 
विण्याचा मीं पुष्कळ विचार केला, पण मला कांहीं उपाय सुचत नाहीं. आतां 
तुम्हांला आपल्या पंखाखालीं झांकून घेऊन मी तुमच्या बरोबरच मरून जाईन. 


वत्सांनो, तुम्ही अंड्यांतून बाहेर येण्यापूवीच ' तुमच्यांतील ज्येष्ठ भ्राता 
जो जरितारि त्याच्यावर हें कुल अवलंबून राहील, दुसरा लारिस्‌क्क संतति उत्पन्न 
करून पितूकुलाची वृद्धि करील. तिसरा स्तंबमित्र तपाचरण करील व चौथा 
द्वोण श्रेष्ठ ब्ह्मवेत्ता होईल ' असं सांगून तुमचा निष्ठुर पिता निघून गेला, 
आतां या संकटांतून कसं बर॑पार पडार्वे ! काय केळे असतां मी कुतकार्य 


.होईंन ! 
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हे राजा, असं म्हणून ती जरिता अतिशय विहृळ झाली. तिला आपल्या 
पुत्रांना अशीपासून मुक्त करण्याचा कांहीं उपाय सूचेना. तेव्हां असं बोळून 
ब्याकुल झालेल्या आपल्या मातेला शाद्धेक म्हणाले--“ हे माते, तूं आतां 
आमच्यावरील स्नेह सोडून दे व जेथ अभि नसेल तेथें जा, कारण आमचा जरी: 
नाझ झाला तरी तुला दुसरे पुत्र होतील. परंतु तू नष्ट झालीस तर आमच्या 
कुलाचाच विच्छेद होईल. यास्तव या दोन्ही गोष्टींचा विचार करून ज्यायोगे 
आपल्या कुलाचा क्षय होणार नाहीं असं कर. सवे कुलाचा विनाश होण्याचा 
प्रसंग आला असतां पुन्नर्नेह धरूं नकोस. आमच्या पित्याने संततीसाठीं केलेला 
खीपरिम्रह व्यथे न होवो. ” 


पुन्नांचे हे भाषण ऐकून जरिता म्हणाली--बाळांनों, या वृक्षाच्या समीप 
भूमीमध्ये उंदराचे एक बिळ आहे. त्यांत तुम्हीं सत्वर प्रवेश करा. तेथे तुम्हांला 
वह्दीचे भय नाहीं. तुम्हीं आंत गेलांत म्हणजे मी तें बिळ धुळीने झांकून टाकीन 
व अझीपासून तुमचें रक्षण होईल आणि अभि निवृत्त झाल्यावर मी त्या बिळा- 
वरील मातीची रास दूर करून तुम्हाला बाहेर काढीन. वत्सांनो, अमीपासून 
मुक्त होण्याचा हा उपाय तुम्हांला रुचतो का 0 


यावर शाक्वेक म्हणाले--हे जननि, आम्हांला अद्यापि पंख फुटले नाहींत. 
आम्ही केवळ मांसाचे गोळे आहोंत. तेव्हां कचे मांस खाणारे उंदिर आम्हांला 
भक्षण करतील, यांत संशयच नाहीं. हें भय प्रत्यक्ष पहात असतां त्या बिळांत 
प्रवेश करण्यास आमचं मन घजत नाहीं. 


हे माते, अश्नीने आम्हांला जाळूं नये म्हणून काय करावें ? उंदीर आमचा. 
नाश करणार नाहींत, असा कोणता उपाय योजावा ? आमच्या पित्याचा हेतु 
निष्फळ न होण्यास काय युक्ति करावी ? कोणत्या मार्गाने आमच्या मातेचें 
जीवित वांचवितां येईल, हा मोठा विचार पडला आहे. बिळांत प्रवेश केला 
तर उंदीर आमचा नाश करतील व बाहेर राहिलो तर अभ्नि दग्ध करील. या 
दोन संकटांचा विचार केला असतां दग्ध होऊन मरणेंच अधिक बरें. दुसऱ्याचे 
भक्ष्य होणें योग्य नव्हे, उंदराच्या बिळांत शिरल्यास त्याच्या भक्ष्यस्थानीं पडून 
निंद्य मरण येईल, त्यापेक्षां अझीमध्यें देहत्याग करणें अधिक श्रेयस्कर 
आहे, १. १९. २३०. 


१५८ श्रीमन्महाभारता्थे--१ आदिपवे. अ. २३१. 


का बड आय पाळया 
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अध्याय २२१ वा. 
[१ पुत्रांच्या आग्रहाने जरितेचें खांडववनांतून गमन. ] 

(१५) वैशंपायन--राजा, याप्रमाणें त्या शाद्वैका्चे भाषण ऐकून जरिता 
म्हणाली--“ बाळांनो, या बिळांत रहाणारा उंदीर बाहेर आला असतां, त्यावर 
इयेनपक्ष्याने झडप घातली व त्या क्षुद्द प्राण्याला आपल्या पायांत घरून तो 
उडून गेला. तेव्हां तुम्हांला आतां त्या बिळांत उंद्राचें भय बाळगण्याचे 
कारण नाहीं. ” 

शाई्रक म्हणाले-<हे माते, स्येनाने उंदीर नेल्याचे आम्हांला माहीत नाहीं 
भाणि जरी त्यानें एक उंदीर नेळा असला, तरी त्या बिळांत दुसरे उंदीर अस- 
तील, त्यांच्यापासून आम्हांला भय आहेच. शिवाय अभि येथपर्यंत वनाला 
जाळीत येईल किंवा नाहीं, याचा संशयच आहे; कारण वायूमुळे अभ्रि निवृत्त 
होत असतो, हं प्रसिद्धच आहे. पण आम्ही बिळांत शिरलों तर मात्र तेथील 
प्राण्यांकडून आम्हांला निःसंशय म्त्यु येहेल. यास्तव हे माते, निश्चित म्रत्यु 
येण्याच्या स्थानापेक्षां मृत्यूविपयीं संशयित असलेले स्थान अधिक श्रेष्ठ अस- 
ल्यामुळे आम्हीं येथेंच रहातों व तूं आकाशांत उडून जा. तुला आमच्याहूनहि 
उत्तम पुनत्न होतील. 

जरिता-<हे वत्लांनो, तो बलाढ्य इ्येनपक्षी त्या बिळांतीलळ उंद्राला 
वेगाने घेऊन जात असतांना मीं प्रत्यक्ष पाहिले आणि तो मोठ्या वेगाने उडत 
असतां मी त्याच्या मागोमाग गेलं व बिळांतून उंदीराला उचलून नेणाऱ्या 
त्याला असा आश्शीवांद दिला--' हे इयरेनराज, तूं आमच्या शत्रुला उचलून 
नेत आहेस, यास्तव तूं देवलोकीं स्थिर होऊन शत्रुरहित व दिव्य देहृ घारण 
करणारा हो. ” 

त्यानंतर इयेनपक्ष्याने जेव्हां त्या उंद्राला पूर्णपणे भक्षण केले तेव्हांच मी 
त्याची आज्ञा घेऊन पुनः स्वगृही परत आले. यास्तव, हे पुथच्नांनो, तुम्ही नि:रां- 
कपणें या बिळांत शिरा. तुम्हांला येथे कोणाचंहि भय नाहीं. महात्म्या श्येनाने 
माझ्या डोळ्य़ांदेखत यांतील उंद्राला आकाशांत नेऊन भक्षण केळ आहे. 

शाक्नंक म्हणाळे--हे जननि, इ्येनाने यांतीळ उंदराला येथून नेल्याचे 
आम्हांला विदित नाहीं व त्याविषयी मनांत संशय असतांना आम्ही या 
भूडिद्रांत प्रवेश करण्यास समथ नाहीं, 


मयदर्दोनपवे १९. १५९ 


जरिता-स्पुत्रांनो, इ्येनानें यांतील मूषिकालळा भक्षण केलेलें मीं प्रत्यक्ष 
पाहिले आहे. त्यामुळें तुम्दांला येथे मुळींच भय नाहीं. बाळांनो, माझ हें वचन 
तुम्ही मान्य करा. 

शाड्रेक--माते, आम्हांला सोडून जाण्याची तुझी इच्छा आहे; पण अशा 
मिथ्या उपचाराने आम्हांला भयापासून सोडविण्याची युक्ति तू॑ योजूं नकोस. 
बिळामध्ये प्रवेश करग हा संदिग्ध उपाय आहे. तो केल्यास आम्हीं बुद्धि- 
मानांसा!रस्थे आचरण केले, असें कधींहि होणार नाहीं, कारण या बिळामर्ध्ये 
आमचा शत्रु असण्याचा संभव आढे, अशी शंका असतांना त्यांत प्रवेश करणे 
सवेथा अयुक्त आहे. असले साहस आम्ही कधींहि करणार नाहीं. आम्ही तुझ्यावर 
यापूर्वी कांहीं उपकार केलेले नाहींत व पुढेंहि ते करूंच असाहि निश्चय नाहीं. 
असें असतांना आम्हांकडून पीडिली जाणारी तूं आमचे रक्षण कशाला करतेस! 
आम्ही तुझे कोण व तूं तरी आमची कोण ! हा आपला संबंध भ्रांतिमूलक आहे. 

हे जननि, तूं तरुण, सुंदर व पतीचा मनोरथ पूर्ण करण्यास समर्थ आहेस, 
यास्तव तूं आपल्या पतीकडे जा. तुला आणखीहि सुंदर पुत्र होतील, आम्ही 
अभ्नीमध्ये प्रवेश करून उत्तम लोकास प्राप्प होऊं. कदाचित्‌ अस्नीने आम्हांला 
नच जाळल्यास तूं पुनरपि आम्हांकडे ये. 

वैशृंपायन--राजा, पुत्रांना असा उपदेश केला असतां जरिता आपल्या 
चारी पुघ्रांना खांडववनांत सोडून जेथें अझीची पीडा होणार नाहीं अशा 
निर्भय स्थानीं त्वरेने गेली. त्यानंतर ज्याच्या ज्वाला अतिशय तीक्ष्ण आहेत, 
असा अभि मंदुपाल-क्रपीचे शाक्धेपुत्र जेथे होते, तेथं सत्वर आला. तो भगवान्‌ 
हव्य़वाहन प्रज्वलित झाला आहे, असें पाहून ते चारी पक्षी भयभीत झाले, 
थण त्यांतील ज्येष्ठ भ्राता जरितारी अभ्नीची स्तुति करूं लागला. १. १९. २३१, 


अध्याय २२२ वा. 


[१ जरितारिप्रश्रति शाह्रकांनीं केलेली अम्नीची स्तुति. २ प्रसन्न झालेल्या 
भभीर्ने केलेलें त्यांचें रक्षण. ] 


(१) जरितो!रि--बुद्धिमान्‌ पुरुष संकटकाल प्राप्त होणाच्या पूर्वीच दक्ष 
असतो. तो मरणकालापूर्वीच ज्ञानासाठी यत्न करितो, त्यामुळें मरणकाल प्राप्त 


१ महामोहइरूपी अभीनें व्यापिळेल्या या संसारमहारण्यांत माता, पिता इत्यादि 


१६० श्रीमन्महाभारतार्थ--१ आदिपवे. अ. २३२. 
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झाला असतां तो व्यथा पावत नाहीं. ज्ञानी पुरुषाला मरणाची व्यथा कधींच 
होत नाहीं. पण याच्या उलट जो पुरुष आपल्या चित्ताला स्वाधीन ठेवीत 
नाहीं त्याला मरणकालळ आपल्या पाठीमागे लागला आहे, हृ कळत नाहीं. 
त्यामुळें तो मरणप्रसंग ओढवला असतां दुःखानें व्याकुळ होतो व कर्मांधीन 
झालेल्या त्याला मोक्षाख्य परम श्रेय कधींच प्राप्त होत नाहीं. 

सारिखृक्क म्हणाला--हे आत्या, सत्संगामुळेंच मरणव्यथा निवृत्त होते. तूं 
योगी व ज्ञानी आहेस. तू ध्यान करितोस व ऊहापोह करण्यांतहि कुशल 
आहेस. आम्हांवर हे प्राणसंकट ओढवले आहे. तूं आम्हां सर्वांपेक्षा प्राज्ञ व 
शूरहि आहेत. यास्तव तूंच आमचं रक्षण कर. 

स्तंबमित्र म्हणाळा--हे जरितारे, तुझ्या अनुग्रहावांचून आम्हांला तरुणो- 
पाय नाहीं. कारण ज्येष्ठ भ्राता हा पिताच आहे. जो ज्येष्ठ असतो, तो संकटा- 
पासून स्वतः मुक्त होतो. पण ज्येष्ठच जर संकटांतून कसें सुक्त व्हावें हें जाणत 
नसेळ तर कनिष्टभ्राता काय करील ! 

द्रोण म्हणाला--हा अभि प्रदीप्त होऊन मोठ्या त्वरेने आमच्या घरठ्याकडे 
येत आहे. कारि, करालि, मनोजवा इत्यादि त्याच्या सात जिह्या असून त्यांच्या 
योगानें तो सर्व पदार्थांना दग्ध करीत इकडेच येत आहे. तो कदाचित्‌ 
आम्हांलाहि ग्राश्ील. यास्तव स्वतःच्या रक्षणासाठीं स्वतःच यत्न केला पोहिजे. 

हे राजा, मैंदपालाचे ते चौघे पुत्र परस्परांशी असें भापण करून शुदधचित्तान 
अभ्नीची स्तुति करूं लागले, त्यांतील ज्ये्श्माता जरितारि म्हणाला-<हे अप्ने, 


तूं सूत्रात्म्या वायूचेंहि स्वरूप आहेस. तूं ओपषघि-वनस्पतीचे शरीर आहेस. 


कोणीहि आप्त रक्षण करण्यास समर्थ नाहींत. ते सव स्वार्था असतात. कवल एक 
ब्रह्मिष्ठच सर्वाचे रक्षण करण्यास समर्थ आहे. हाच या सवे अध्यायाचा सारभूत 
अर्थ आहे. ' ज्यानें आपल्या कामादि सर्व शत्रुगणांचा नाश केला आहे तोच 
जरितारि ? असा या नांवाचा अक्षरार्थ आहे. 

१ या श्होकाचा अध्यात्मपर अर्थ--'हिरण्यरेताः'-हरण करणारें हिरण्य म्द्णजे 
विषयवासना, तेंच ज्याचें बीज आहे, तो “ हिरिण्यरेताः / म्ह मरणकालीन मोद 
आमच्या शरीररूपी ग्रहाकडे नेत आहे. त्याचें मुख म्ह भोगसाधन पंच क्लार्न- 
द्रिये, बुद्धि व मन या सात जिह्वांनीं युक्त असून त्यांच्या योगाने त्यानें आम्हांला 
आसून टाकिळें आहे. यास्तव आम्दांठाच आमच्या मोक्षासाठीं यत्न केला पाहिजे. 


मयदर्शीनपवे १९. १६१ 
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म्हणजे तू विराडात्मा आहेस. ओपघि-वनस्पतींची योनि जी पथ्वी व जल तें 
तुझे शुक्र म्ह० बीज आहे व तें तुजपासून झालें आहे. जलाचहि तूं कारण 
आहेस. हे महावीयवाना, तुझ्या ज्वाला सूर्याच्या किरणांप्रमाणें तुझ्या सभोंवार 
चार दिश्ांमध्ये पसरतात. 

राजा, जरितारीने याप्रमाणे मुख्य बह्यविद्येच्या अधिकारासाठी समष्टि-उपा- 
सना सांगितली असतां त्या उपासनेचा अनघिकारी व बाह्यभोगासक्त असलेला 
सारिसक्क म्हणाला--“ हे अम्ने, आमची माता कोठें निघून गेली, आमचा 
पिता कोण हें आम्हांला ठाऊक नाहीं व आम्हांला अद्यापि पंखहि फुटले नाहींत. 
तुजवांचून आमचा त्राता कोणी नाहीं. यास्तव हे वहे, तूं आम्हां बालकांचे रक्षण 
कर. तुझे जे शांत व लोकहितावह रूप आहे व तुझ्य़ा ज्या सात जिह्ाा आहेत 
त्यांच्या योगाने तूं आत व शरणार्थी असलेल्या आम्हां बालकांचं रक्षण कर. हे 
जातवेदा, तूंच एक खवांना ताप देतोस. हे देवा, सूयेकिरणांमध्येंहि तुजवांचून 
दुसरा कोणी ताप देणारा नाहीं. म्हणजे सूर्याहिे तूंच आहेलख. आम्हां कषि- 
बालकांचे तूं रक्षण कर व हे अशे आम्हांपासून तूं दूर जा.” 

राजा त्यानंतर व्यष्टि-उपासनेनं झुद्ध झालेल्या अधिकाऱ्याला छांदोग्योप- 
निषदांत प्रसिद्ध असलेली शांडिल्यविद्यांदिरूप सावोत्म्योपासना स्तंबमित्र म्ह० 
सवे प्राणिसमूहाचा मित्र सांगूं लागला. तो म्हणाळा--'“' हे अभे, तूंच एक हे 
सवे आहेस. हे जगत्‌ तुझ्यामध्येंच स्थित आहे. तूं खे भूतांना व भुवनांना 
झारण करितोस. सुवणांमध्ये सवे अलंकार जसे त्रिकालीं स्थित असतात, व्या प्र- 
माणे तुझ्यामध्ये हे सवे जगत्‌ उत्पत्ति, स्थिति व नाश या त्रिकालीं स्थित आहे, 
तूंच अभि, तूंच देवांकडे हव्य वाहून नेणारा व परम हवि आहेस. विद्वान्‌ लोक 
तुला कार्येरूपानं बहुविध व कारणरूपान एकरूप जाणतात, हे वहे, तूं या 
ब्रह्मांडाला उत्पन्न करून, प्रलयकाल प्राप्त झाला असतां तमोगुणानें अतिशय 
वृद्धि पावून त्याचा नाह करितोस. तूंच या भुवनांच उत्पत्तिस्थान आहेस व 
हे असे, तूंच त्याचं लयस्थानहि आहेस. 


१ छान्दोग्योपनिषदू अ० ३. खं० १४ यांत ' सवव खल्विदं ब्रह्म तजलानिति 
शांत उपासीत? अशी शांडिल्यविद्या पठित आहे. २ हें वर्णन मांडूक्योपनिषदांतील 
“ एष योनिः सर्वस्य प्रभवाप्ययौ हि भूतानाम्‌ । ६. या श्रुतीच्या आधाराने 
केलें आहे. 


म. भा. २---११ 
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राजा जनमेजया, त्यानंतर द्रोण (' नान्तःप्रश्षं० '-इत्यादि मांडूक्य श्रति संत्र 
४ यांत वर्णिलेल्या ) निर्विशेष तुरीयब्रह्मरूपानं अझीची स्तुति करूं लागला-> 
“हे अभे, तूं प्राणोपासकांनीं भक्षण केलेलं अन्न आहेस, म्हणजे ते स्थूल जगाचा 
सूक्ष्मभूतांमध्यें लय करितात. तूं भूतांमध्ये राहतोस, म्ह० सूत्रात्म्याच्या 
शरीराचा आरंभ करणारीं अपंचीकृत पंचभूत तुझ्यामध्ये अंतभूंत झालीं आहेत. 
नित्य प्रवृद्ध झालेला तूं सर्वांना आपल्यामध्ये लीन करितोस. त्यामुळे तूं भूतांचे 
लयस्थानहि आहेस. म्ह० ब्रह्मोपासक सूक्ष्म सृष्टीचा कारणामध्यें लय करितात, 
त्यामुळेंच तूं स्व स्थूल-सूक्ष्म कार्यांचा पति आहेस. तूं सृष्टि व संहार करण्यास 
स्वतंत्र आहेस. अति आुद्ध असलेल्या तुझ्या ठिकाणीं हें सवे. कार्य-कारणात्मक 
जगत्‌ रज्जूंतील खपांदिकांप्रमाणे स्थित आहे. 

हे निरुपाधिक इंश्वरा, तूं सूय होऊन आपल्या किरणांनीं प्रथ्वीवरील सवे 
रसांच ग्रहण करितोस व पुनरपि योग्य कालीं वृष्टिरूपाने त॑ प्रथ्वीवर पाडतोस, 
भूमि, जल, इत्यादिकांतील सवे सत्त्वांचा संहार करून कारणरूप होतोस. 
प्रलयकालीं बीजरूपान स्थित होऊन पुनः सृष्टिकालीं सवे ब्रह्मांडाला आपली 
चित्सत्ता देऊन उत्पन्न करितोस. तुझ्यापासूनच ज्यांवर हिरवीं पानं आहेत, 
अशा या सवे वेली उत्पन्न होतात. या सवे पुष्करिणी व महासागर तुझ्या- 
पासूनच होतात, हे दिसणारे सर्व जड पदार्थ तुझ्याच सत्तेने सत्तायुक्त झाले 
आहेत. प्रखर तेज धारण करणाऱ्या अभे, रसनद्रियाचा अधिपति जो वरुण, 
त्याचे हु शरीर परम आलंबन आहे. कारण पक्षिदेहान सर्व रसांचा आस्वाद 
घेतां येतो. यास्तव, तूं अंतरात्माच आमचा रक्षक हो व आज आमचा नाद 
करूं नकोस. हे पिंगाक्षा, हे लोहितग्रीव, हे कृप्णवत्मंन्‌, हे हुतारशन, नद्यां- 
प्रमाण आम्हांला सोडून तूं दूर जा. ” 


राजा जनमेजया, ब्रह्मवादी द्रोगाने अशी स्तुति केली असतां अझि प्रसन्न- 
चित्त झाला व मंदपाल कपीला दिलेलें वचन आठवून आणि त्याच्या पुत्रांची 
ही स्तुति ऐकून तो द्रोणास म्हणाला--- 


“ हे मंदपालपुत्रा, तूं द्रोणक्रपि आहेस, तूं माझ्या स्तुतीच्या मिषाने हें 
ब्रह्नचच सांगितळ आहेस. मी तुझा दृष्ट मनोरथ पूर्ण करीन. तुला मजपासून 
सुळींच भय नाहीं, तुम्ही येथं अहांत, हे मंद्पालाने मला पूर्वीच सांगून ठेविलें 
आहे. “ खांडववन दुग्ध करीत असतांना तूं माझ्या पुन्नांचं रक्षण कर? असें 
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स्यानें मला सांगितलं आहे. हे द्रोणा, त्याच त॑ वचन व तुझं हे भाषण हीं 

दोन्ही मला मान्य आहेत. यास्तव हे ब्राह्मणा, मी तुझे कोणतें प्रिय करूं, ते 
सांग, हे श्रेष्ठा, मी तुझ्या स्तोत्रानें अतिशय प्रसन्न झालों आहें. ” 


त्यावर द्रोण म्हणाला-<हे असे, हीं रानमांजर आम्हांला नित्य मिववीत 
असतात. यास्तव तूं सर्वे परिवारासह त्यांना दग्ध कर. राजा जनमेजया, त्या 
अस्तीने द्रोणाच्या इच्छेप्रमाणे सर्वे मांजरांना जाळून टाकिले व त्या शाह्वकांची 
अनुज्ञा घेऊन त्यान बाकीच खांडववनहि दग्ध केलं. १. १९. २३२. 


अध्याय २१३ वा. 


[१ मंदपालाची पुत्रांविषयीं चिंता. २ लपितेनें केलेली त्याची निंदा. 
३ जरिता व पुत्र यांचें त्याने केलेळें समाधान. ] 


(१) वैदशंपायन--तजा जनमेजया, खांडववनांत असा प्रकार घडत 
असतां इकडे मंदपाल क्षि आपल्या पुत्रांविषयीं चिंता करूं लागला. त्यानें 
जरी “ माझ्या पुत्रांना दग्ध करूं नकोस ' अशी अमप्नीची प्राथना केली होती, 
तरी त्याच्या मनाला स्वस्थता वाटेना. 


पुत्रांसाठीं चितेनं न्याकुल झालेला तो मुनि लपितेला म्हणाला--हे लपिते, 
घरद्यांत असलेले माझे पुत्र अभि प्रदीसष झाला असतां व वायु वेगाने वहात 
असतां त्यांतून सुटण्यास कले समर्थ होतील ! त्यांची तपस्विनी माता त्यांचे 
रक्षण करण्यास असमथ॑ असल्यामुळें ती काय बरं करील ! पुन्नांच रक्षण 
आपल्या हातून होणे शक्‍य नाहीं, असें पाहून ती बिचारी शोकात होऊन 
बसेल, ते माझे बालक आकाशांत उंच उड्डाण करण्यास समर्थ नसल्यामुळें 
त्यांची माता रडत व विलाप करीत इकडे तिकडे धांवत असेल. अरेरे, तो 
माझा पुन्न जरितारि, सारिसक, स्तंबमित्र व द्रोण यांची काय अवस्था होईल ! 
आतां जरिता काय करील ! 


(२) भारता, याप्रमाणे तो मंद्पाळ क्षि विळाप करीत असतां लपिता त्यास 
जणुकाय असूयेनंच म्हणाली--““ भगवनू , तुळा आपल्या पुन्रांविषयीं चिंता 
करावयास नको; कारण ' माझे पुन्न तेजस्वी व वीयेवान्‌ कृषि आहेत ' असं 
तूं नेहमीं म्हणत असतोस. तेव्हां त्यांना अभ्नीपासून कांडी भय नाहीं. शिवाय 
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तूं माझ्यासमक्षच अझीची प्राथना करून त्यांस त्यांचें रक्षण करण्याविषयी 
सांगितलें आहेख व महास्म्या अश्तीने ती विनंति मान्य केली आहे. तेव्हां.तो 
लोकपाल आपला शब्द मिथ्या करील असं मुळींच संभवत नाहीं. 

यास्तव हे वंचका, तुझे मन पुन्नांचे रक्षण करण्यामध्ये आसक्त झालं नसून 
माझी खवत जी जरिता तिच्या चिंतेने तूं इतका व्याकुळ होत आहेस, खरो- 
खर तुझे तिच्यावर जसे प्रेम होते, तसें कांहीं मजवर नाहीं. सहायसंपन्न 
असलेल्या अति प्रेमळ व समथ सुह्ृदाने आपल्या पुत्र-स्रीरूप आत्म्याला पीडा 
होत असतांना निदुयपर्गे त्यांची उपेक्षा करणें सवथा युक्त नाहीं. यास्तव 
जिच्यासाठी तूं इतका शोकसंतप्त होत आहेस, त्य़ा जरितेकडेच जा. एखाद्या 
हीन पुरुषाच्या स्त्रीप्रमागे मी एकटीच काल कंठीन. 


(३ ) लपितेच हं मत्सरयुक्त भाषण ऐकून मंदपाल म्हणाला--हे लपिते, 
तूं समजतेस तखा मी कामासक्त होऊन वागत नाहीं. मी जगामध्ये केवल 
संततीसाठींच संचार करीत आहें. सांप्रत जरितेच्या अपत्यांवरच संकट ओढवले 
आहे. असलेल्या अपत्यांची उपक्षा करून पुढें तुला संतति होइल ही आश्या 
करणें खरोखर मूखेपणाचे आहे. अशा मूढाचा लोक अवमान करितात. या उप्पर 
तुला जसे योग्य वाटेल तसें कर. मोठाल्या वृक्षांनाहि जाळून भस्म करणारा 
हा प्रज्वलित अशि माझ्य़ा अंतःकरणांत अनेक अशुभ विचार उत्पन्न करीत आहे. 


५८ २८ ाथट४पशश ण 


राजा, त्या दोघांचा असा संवाद चालला आहे, तोंच त्या चार शाक्वैकांच्या 
प्रार्थनेने प्रसन्न झालेला अझि त्या प्रदेशांतून दूर गेला. तेव्हां पुत्रस्नेहानें व्याकुल 
झालेली जरिता त्यांच्यापाशी परत आली व आपले सवे पुत्र अशतीच्या 
मुखांतून सुटून कुहल आहेत असं पाहून तिने आनंदाश्र ढाळल व पुनः पुनः 
त्या रडगाऱय़ा पण उपद्रवरहित अललल्या पुत्रांना डोळे भरून पाहिलं. आक्रोश 
करणारी ती जरिता एकेका पुत्रास भेटली. 

हे भारता, इतक्यांत तेथें मंदपाल मुनिहि अकस्मात आला; परंतु त्या चार 
पुत्रांतील कोणी एकानेंहि त्याचे स्वागत केलें नाहीं. तो कपि प्रत्येक पुन्नाशीं 
व जरितेशीं पुनः पुनः बोलत असतांहि त्याला कोणीं बरें किंवा वाईट उत्तर 
दिले नाहीं. 

तेव्हां तो मंद्पा करुण वाणीर्ने बोळला--हे साध्वि, मी दुःखात होऊन 
“या माझ्या बालकांतील ज्येष्ठ कोणता, त्याच्या पाठचा कोणता, मधला कोणता 
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व सर्वांत कनिष्ठ पुत्र कोणता,' हं पुनःपुनः विचारीत असतां तूं माझ्याशी भाषण 


कां बरें करीत नाहींस ! मी पूर्वी तुझा त्याग करून जरी गेलों, तरी माझ्या 
मनाला शांति मुळींच प्राप्त झाली नाहीं. 


जरिता म्हणाळी-<हे महाभाग, तुला ज्येष्ठ पुत्राशीं काय करावयार्चे आहे 
व दुसरा, मध्यम व कनिष्ठ कोणता हं तरी समजून घेण्याचं काय कारण आहे! 
मळा अक्या संकटावस्थेंत खोडून तूं पूर्वी ज्या हास्यमुखी लपितेकढे गेला 
होतास, त्याच तरुणीकडे आतां जा. 

मेदेपा्ट--हे कल्याणि, . स्त्रियांच्या परलोकप्राप्ती च विघातक, अर्से व्यमि- 
चांर व साफत्नभाव या दोहोंतांचून तिसरे[कारण कांहीं नाहीं. या दोन्ही गोष्टी 
स्त्री-पुरुषांच्या मनांत वैराझि प्रदीप्त करून त्यांना उद्चविशञ करणाऱ्या आहेत. हे 
पतित्रेंते, सवे लोकांमध्ये प्रसिद्ध अवठेली भगवती: अरूंबतीहि एकदा महास्म्या 
वसिष्ठाविषयीं साशंक झाली होती आणि सप्तर्षीमध्ये बसलेल्या त्या सदाचार- 
संपन्न निष्पाप मुनींचा तिनें अपमान केला. पतीविषयीं मनांत संशय येतांच 
ती असूयेने निस्तेज झाली व वेष पालटून कधीं गुप्त, तर कधीं प्रकट होऊन 
पतीच्या वर्तनाकडे सूक्ष्म दृष्टीने पाहूं लागळी. त्या अरुंघतीप्रमाण तूं आज, 
अपत्यर्रहाने ब्याकुळ होऊन, येथ आलेल्या मजकडे संशयित मनानें पहात 
आहेस आणि ती &पिताहि तुजकडे असूयेनें पहात आहे, पुरुषाने ' ही माझी 
भार्या असा विश्वास खरोखर कधींहि धरूं नये. खरी एकदा पुत्रवती झाली 
कीं मग तर ती पतिसेवेकडेहि दुलेक्ष करिते. 


राजा, याप्रमार्णे तो मंद्पाल बोळला असतां त्याचे चौघे पुन्न व भार्या 


त्याच्या श्ुश्रर्षेत तत्पर झालीं व तोहि आपल्या अपत्यांचें अर्स समाधान करू 
छागला. १. १९. २३३. 


१ न हि भार्येति बिश्वासः कार्यः पुंसा कथंचन । 
न हि कार्यमनुध्याति नारी पुत्रवती सती ॥ 


१६६ भ्रीमन्महाभारतार्थे--१ आदिपवे. अ. २३४. 
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कहर हयहहेयोयावावर् 


अध्याय २३४ वा. 


[ १ मंदपालानें केलेलें पुत्रांचें सान्त्वन. २ अमीची प्रसन्नता व वरदानपूर्वक 
कृष्णाजुनांचें विसर्जन. ] 


(१ ) वैशषंपायन--राजा जनमेजया, त्यानंतर तो मंदपाल आपल्या 
पुश्चांना म्हणाला--'' वत्सांनो, अशीने खांडववन दग्ध करण्यापूर्वीच मीं त्याची 
तुम्हांला वांचविण्याविषयीं प्राथना केली व त्या महात्म्यानेंहि ' ठीक आहे 
असं म्हणून माझी विनंति मान्य केली. त्या अझीच्या वचनावर माझा विश्वास 
होता. तुमची माताहि तुमच्यासंबंधामुळें धमक्ञ आहे व तुम्हीहि खामथ्यवानू्‌ 
आहांत. अश्शी माझी खात्री असल्यामुळे मी यापूर्वीच येथे आलों नाहीं. 
यास्तव बाळांनो, तुम्ही मजविषयीं मनांत संतस्त होऊं नका. तुम्ही ब्रह्मवेत्ते 
कृषि आहां, हें अप्नीला ठाऊक आहे. ” 


राजा, याप्रमाणे तो मंदपालमुनि आपल्या पुत्राचे समाघचान करून जरिते- 
सह अन्य प्रदेशी निघून गेला. 


हे भरतश्रेष्ठा, याप्रमाणे प्रदीप्त झालेल्या भगवान्‌ अस्नीने कृष्णाजुनांच्या 
साह्याने दुष्ट प्राण्यांचा नाश करून जगाचें हित करण्यासाठीं सर्व खांडववन 
दग्ध केल. वसा व मेद इहत्यादिकांचे प्रवाह प्राशन करून तृप्त झालेला तो 
अभि अजुनापुढें प्रकट झाला. इतक्यांत देवगणांनीं परिवेष्टित असलेला हंद्रहि 
अंतरिक्षांतून खालीं उतरला आणि पाथ व केशव यांस म्हणाला--“ हे वीरहो, 
देवांनाहि दुष्कर, असं ह तुमचें महत्कृत्य पाहून मी संतुष्ट झालों आहे. तरी 
तुम्ही या लोकीं पुरुषाला दुळेंभ असलेला वर मागा. ” हें वचन ऐकून पार्थाने 
इंद्रापा्शी सवे अस्त्र मागितली. 


तेव्हां तेजस्वी इंद्र म्हणाला-हे धनंजया, योग्य काल येतांच तुला तीं स्व 
अस्त्रे प्रास होतील. जेव्हां भगवान्‌ महादेव तुजवर प्रस्न होइल, तेव्हां हे 
पांडवा, मी सव अस्त्र तुला देहेन. तो काल केव्हां प्रास्त होईल ते मीच 
जाणतो. हे पार्था, तूं केलल्या महत्तपामुळें तुला अप्र्यखे, वायव्यासखर व माझी 
खवे अख मिळतील. 


राजा, इंद्राने पार्थांला असा वर दिला भसतां वासुदेवानें * पार्थांवर माझे 
निरंतर प्रेम रहाव ' अला वर मागितला, तेम्हां त्या सुरपति हंद्रानेहि तो 


मयदददनपवे १९. १६७ 
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बुद्धिमान कृष्णाला दिला. नंतर अभ्नीची अनुज्ञा घेऊन अमरेंद्र सवे देवगणां- 
सहृ देवलोकीं परत गेला. 


अभ्नीने तें खांडववन पद्यु-पक्ष्यांसह दग्ध करून सहा दिवस विश्रांति घेतली. 
अनेक प्रकारचें मांस, रक्त व मेदादि यांचे प्राशन करून तृत झालेला महात्मा 
अभि परमप्रीतीने कृष्णाजुनांस बोलला--“ तुम्हीं पुरुषश्रेष्ठांनीं मला यथेच्छ 
तृप्त केळे. आतां मी तुम्हांला जाण्याची अनुज्ञा देतो. तुमची जेथें जाण्याची 
इच्छा असेल, तेर्थे तुम्हीं खुशाल जा. तुम्हांला कोठहि प्रतिबंध होणार नाहीं. 


हे भरतश्रेष्ठा, अशीच हें वचन ऐकून वासुदेव, पाथै व दानव मय हे 
तिघेहि हुताशनाला प्रदक्षिणा करून यमुनानदीच्या रमणीय तीरावर जाऊन 
एकत्र बसले. १. १९. २३४. 


येथें एकोणिसावे मयदर्शन उपपर्व व पहिलें आदिपर्वहि समाप्त झालें. 


यापुढें सभापवे येईल. त्याचा हा पहिला झोक आहे.-- 


वेदपायन उवाच-- 


ततो ब्रवीन्मयः पार्थ वासुदेवस्य संनिधी । 
प्रांजलिः शलक्ष्णया वाचा पूजयित्वा पुनः पुन; ॥ 


९७.८० 


